


СЛОВАРЬ 

РУССКИХ 
ГОВОРОВ 

ПРИБАЙКАЛЬЯ 
Выпуск 3 

0-Р 

Иркутск 
Издательство Иркутского университета 

1988 



Печатается по решению реда�щионно-·издательского совета Иркутского rocy. 
Jtа.рственноrо университета им. А. А. Жданова 

Словарь русских говоров Прибайкалья: Вып. 3. 0-Р.- Ир· 
кутск: Изд-во Иркут. ун-та, 1987. 152 с. 

- Словарь отра�ает диалектный соста.в слов трех районов Бурятской АССР­
Барrузинскоrо, Кабанского, Тункинсхого. Составлен на основе СJiовариой кар· 
тотеки, созданной преподавателями кафедры руссюоrо языка н общего _язьпrо· 
знания, студента.ми фИJiологнческого факультета Иркуоскоrо ун.иверситета. 

Рассчитан на широкий круг читателей: специалистов 'В области :русского 
языка и литературы, этнографов, студентов фило.лог.ических факультетов, учи­
телей школ, а также на всех любителей русско.го слова. 

Третий выпуск состав.'Или: К. Б. Воронцова, П. Г. Соколов--<:Ловарные статьи 
на «О:.; П. Г. Соколов - словарные статьи на сП:.; 1(. Б. Воронцова - сло­
варные статьи на сР:.. 

Редакционная коллегия: Ю. И. Кашевская (отв. ред.), М. А. Серышева, 
П. Г. Соколов 

Рецензенты: кафедра .русского языка Иркутского �государственного педаrо­
r.ического института; 
кафедра русского языка как иностранного Иркутского государ· 
ственного педагогического института 

с 4602010000-21 60 88 м 179(00)-88 

ISBN 5-7430-0042-5 

© Издательство Иркутского 
у1;113ерситета, 1988 



список 
ОБСЛЕДОВАННЫХ НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТОВ 

БарrуэинскиА район 
Адамово -Ад. 
Ал rа 
Бар гузин - Бар r. 
Баян rол -Баян r. 
Бод ен -Бод. 
Большое Уро - Б. Уро 
Боро rол -Боро r. 
Гусиха -Гус. 
Душе .ла п  -Душ. 
Журавлиха -Жур.  
Зорин а -Зор. 
Ина 
Ихини rур -Их. 
Кейма 
Кокуй -Кок. 
Курагина -Ку раг. 

Курбулик - Курб. 
Майский - Майск. 
Макарино - Макар . 
Максимиха -Макс. 
Малое Уро - М. Ур о 
Нестериха - Нест. 
Суво 
Телятниково - Телят . 
Уржил - Урж. 
Ул юн 
Усть-Баргузин -У.-Бар г. 
Читкан -Чит. 
Шанталык - Шат. 
Шапеньково -Шап . 
Ярикта -Яр. 

l(абанскиА район 
Бабу шкин - Баб. 
Береговая - Бе �r. 
Байкало-Кудара -Б.-Куд. 
Большая Речка - Б. Речка 
Брянск 
Быково -Бык. 
Выдрино -Выдр. 
Дубин а -Дуб.  

Ел аиь -Ел. 
Жилин а -Жил. 
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Закалтус - Закалт . 
Инкино -Инк. 
Исток 
Истомин е- Ист. 
Ка банек - Каб. 
Каменск - Кам. 
Каргин е -Карг. 
Клюевка - Кл. 
Колесово - Колес. 
Корсакова - Коре. 
Красный Яр - Кр. Я р  
Мантуриха - Мант . 



Мурзино - Мурз. 
Нюки 
Оймур -Ойм. 
Пашино - Паш. 
Посольск - Пос. 
Ре мезова - Рем. 
Романова - Ром. 
Селенгинск - Селе нг. 
Степной Дворец - Ст. Дв. 

Сухая - Сух. 
Сухой Ручей - Сух. Руч. 
Танхой -Танх. 
Творогово - Твор. 
Тимлюй - Тимл. 
Тресково - Треск. 
Фофоново - Фоф. 
Шергино - Шерг. 
Шигаево - Шиг. 

Аршан -Арш. 

ТункинскиА район 
Монды 

Ахали к - Ахал. 
Галбай 
Гу жиры -Гуж. 
Дал ахай - Дал. 
Еловка - Елов. 
Жемчуг -Жемч. 
Зун-Мурин - Зун-Мур. 
Зак tуй 
Кырен 
Могойты 

Никольск - Ник. 
Ниловка - Нил. 
Саганур - Саг. 
Тагархай - Таг. 
Тун ка 
Туран - Тур. 
Улан-Горхон - Ул.-Горх. 
Харбяты - Харб. 
Шимки 
Шулута - Шул. 



о 

О б  а б к а ,  -и, ж .  Гриб подберёзовик. = Это обабка, её есть 
можно (Тунка ) . Обабка - массивный такой гриб, невкусный, его 
исть-то как-то неприятно. У его верх коричневый, низ пористый, 
волокнам. Жарится - сопливый, не хрустит, рыхлый такой. В сос­
новом оне не растут, растут в березнике, осиннике (Каб. ) . 

О б  а б о к, -а,  м. То же, что Обабка . =  Один обабок нашла 
и тот червивый (Тунка ) .  I I .  

О б  а л  д а  ш и т ь, -у, -ит, сов., перех. Обмануть, одурачить.= 
Обалдашил он· меня со своим омулем ( Барг.) . Обалдашить? Это 
обмануть, обхитрить. Говорят: я его обалдашил (Каб.) . 

О б  в а р  к и, -ов, мн.  Чай,  подвергавшийся заварке, спитой, 
несвежий .= Дедушка, чай-то завари. Куды ты наливашь? Обвар­
ки-то выплесни из чайника. От их одна вода, чая нет (Исток. ) . 
Алёшка, обварки-то вывали да свежий чай-то заложи (Нюки) . 
Про чай так не говорим, разве только про старый. Говорят: кипя­
ти новый чай, а стары обварки вылей ( Каб.) . I I .  

О б в е р т к и ,  -ов, мн. Портянки. = А портянки мы обверткам 
прозывам (Исток) . А портянки у нас об{j,ёртками ешшо зовут 
(Ойм.) . И в лапти обвёртки одевали ( Карг. ) . 

О б  в о р у  ж ё н н ы й, -ая, -ое. Вооруженный. = Пришли все об­
воружённы ( Каб . ) . 

О б  r о с т  И т ь, -ю, -ит, сов., перех. Побывать в гостях в несколь ­
ких домах. = Вы, девки, многих обгостили-то? К кому же вас на­
такать-то и не знаю ( Каб. ) . I I .  

О б  г у д а т ь, ю ,  -ет, сов., перех. Обмануть, перехитрить. = 
А этот батя десять (жён) переменил, и все его от так обгудали. 
Последня уж вовсе обдёргала (Нюки) . Обгудал - омманул. Чо­
нить старо продаст ли. Тот придёт домой, посмотрит: ой, меня об­
гудал ( Каб . ) . 

О б  д е р  r а й  к а ,  -и, ж. Короткая одежда . =  На свадьбу таку 
обдергайку одел, стыд один ( Каб . ) . Коротеньку сошьёшь кур­
му·шку, хотя она у меня на верблЮжке (верблюжей шерсти), ли 
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чо, хоть кофту - так старухи говорели: сошнла обдергайку ( Фоф.) . 
Хоть чо сошьёшь кор6тку, говорят обдергайка ( Колес . ) . 

О б д,е т и т ь с я, -юсь, -ится, сов. Обзавестись детьми. = Все мои 
дети обдетились уж. Таперя я - от бабушка (Каб.) . Детьми обза­
вестй.сь - обдетиться (Кам.) . I I .  

О б е  л к и ,  
'
-ок, мн. Отходы извести, краски . =  Обелки остались, 

в зимовейке маленько подмазала, да краска-то худа, жй.во слезет 
(Тунка) . Извёстка останется, ну и говорят: ой, у меня обелки ос­
тались. Только вот белишь, останется, еще одёнки говорят. Вот, 
мол, одёнки остались, одна крупа. Обелки мало, вdё оденки го­
ворят. Народ-то всЯ.ко говорит (Каб.) . 

О б е  с И т ь с я ,  -ится, сов. Сойти с ума. = Потом у дирехтора 
дети угорели в запертом доме.. Он как узнал, обесИ.лся и умер 
( Каб.) . Из-под ножа ревёт. Чо обесился? (Берег. ) . 

О б е  с с т у ж  и т ь с я, -усь, -ится, сов. Обидеться, рассердиться. 
О й, девка, обесстужиЛся на меня мой дедушка, голубчик. Ед6м 
ест (Ист. ) . 

О б е  с с И л  и т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Потерять силу, растратить 
силы за долгие годы работы .= Теперь как обессй.лилась, пристй.г­
ла старость (Б .  Речка) . Я вот сейчас старенька. Чо-нибудь делаю, 
вот обессй.лилась, силы не стало, сажусь отдыхаю. Как семисят 
стукнуло, так и обессилилась, качат, человек вниз смотреть не мо­
жет, сильно головокруженье и будто пьЯ.на. Ходила к врачу, сказа­
ли: остарела, возраст (Каб.) . 

О б е  ч а й к а, -и, ж. Обод у сита, решета. =  Обечайка у сита из 
бересть1 делатся (Тунка) . 

О б е  ч к а, -и, ж. 1. То же, что О б е  ч; а й  к а = Обечка у сита 
быват (Тур.) . Это обечка у сита. Это кругляшка така из фанерки, 
а целиком называтся сито, муку сеять. Сито к ему, к обечке, при­
колочено (Каб.) . I I .  

2 .  Решетная деревянная основа для стогQ. сена . = Сено-то при­
везут и на обечки ставют, чтобы в землю не втаптывалось ( Каб. ) . 

О б  ж а н  И т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Жениться. =  Натакались, что 
в Мурманском стройка, поехали, да там и остался. Обжанился 
там да так и живёт (Ром.) . Он обжанился дамно (Твор. ) . 

О б  ж И з  н у т  ь, -ет, сов" не перех. 1. Раскиснуть, стать жидким 
(о грунте) . = Раньше грЯ.зны дороги ли что ли, говорили обжй.з­

нули, место разжй.зло, расслабилось (Б . -Куд. ) . Поле после не­
настья обжизло, на ём работать нельзя (Каб. ) . 

2. Расслабиться, раскиснуть .= Чо обжизла, иди, корову-то дои 
(Каб.) . Она всё возле хозяйства, а я и обнадеялась, обжй.зла 
( Нюки) . 

О б  з а  б ьr т ь с я, -дусь, -дется, сов. Забыть.= К кому-то при­
шёл чо-то сказать, просидел, проговорил и обзабылся, за чем при­
ходил (Каб.) . 
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· Об зар и т ь с я, -юсь, -ится, сов. Польститься на к ого-либо, 
что-либо. = Опеть на папоротник обзарились (т. е. предпочли сто· 
ловую, где есть папоротник) ( Нюки ) . За Федора обзарилась Афи­
мия, жаних бравый ( Шерг. ) . Обзарился на каку-то вещь. Захотел 
купить. Говорят: обзарился, да денег нет (Каб.) . 11 .  

Об з о б, а т ь, -ю, ет, сов., перех. Съесть что-либо быстро, на­
спех. = Придёт он (внук) со школы, чо-нить обзобат и носится 
на улице до вечера ( Каб:) . 

О б  и х  а ж  и в а т  ь, -ю, -ет, несов., перех. Заниматься домашним 
хозяйством, наводить порядок. = Всё по дому обихаживал (Ад. ) . 
Обихаживать, ну это чо-нибудь делать (Кам.) . 

О б  и х  6 д, -а, м .  Забота, уход. = Обиход у них не соблюдался, 
потому грязно было ( Барг. ) . Старуха ета ешш6 мало-мало обг6ит 
(обиходит), хошь плохой, а обиход. А я-то радь1м рада (Нюки) . 

О б и х о д и т ь, -жу, -ит, сов., перех. Сов. к О б и х а ж и в а т ь. = 
Надо его обиходить хорошо, чтоб было красиво. Обделать гово­
рят, или обиходить ( Каб. ) . 

Об и х 6 д к а, -и, ж. Опрятная, чистоплотная хозяйка. =  У нас 
суседка· така обиходка, чистотка, всё у её в доме бравенько (Каб.) . 
Она обиходка, значит, у ей всё чiiсто. ВСJё чистенько, браво, вы­
мыто, зайдёшь: ой, кака обиходка она, чистотка (Фоф.) . 

О б  и х  6 д н  о, нареч. Опрятно, чисто. = Если вот зайдёшь в дом, 
у кого чистота - обиходно (Ад. ) . Чисто, убрано, значит, всё оби­
ходно у ей ( Каб.) . 1 1 .  

О б  и х  6 д н  ы й, -ая ,  ое .  Чистоплотный, заботящийся о порядке. 
Золовка хороша была, обиходна, ловка ( Берег. ) . Обиходный кто? 
Мужчина. Коло себя чистенький. Быват, что муж обиходный, а же­
на необиходна, он жану лупит (Каб.) . Хозяйка моя обиходна, 
в доме пылинки не найдешь (Твор. ) .  1 .  

О б  и х  6 д с т  в о, - а ,  ер. Порядок в доме, в домашнем хозяйст­
ве. = Всё на работе, на работе, за обиходством-то не глядишь 
( Фоф.) . За коровой надо правильно обиходство (Б.-Куд.) .  Если 
в ограде где ли убрано, говорят: обиходство ( Каб.) . 

Об к л  Я в и т ь, -ит, сов., перех. Оклеветать, оболгать кого-ли­
бо. = Вроде чо-то зря он обклявил. Это зря сказали. Обклявил, 
не знай за чо. Наврали вроде бы на его неправильно - об кляв ил 
( Каб. ) . 

О б  к у р жа в е т ь, -ю, -ит, сов., неперех. Заиндеветь. = Я пока 
сюда шел, обкуржавел весь (Берег. ) . Обкуржаветь - это когда 
куржак намёрзнет. Это иней будто. В доме, в дверях, на потолке. 
И в мороз когда - на лице ( Каб.) . 

О б  к у с т  и т ь с я, -ится, сов. Выйти в куст, разрастис1t. = 
Картошка обкустилась, куст разросся ( Каб. ) . 

О б л а д и т ь, -жу, -ит, сов., перех. Привести в надлежащий 
вид, отремонтировать. = Обладить - обделать, что-то добавить, 
усовершенствовать, восстановить какую-то деталь или инструмент, 
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чтобы приносил пользу ( Каб. ) . Шитьём дом обладили мал-мало 
и живём (Ойм. ) . ,,, 

О б лаж и в а т ь, -ю, -ет, несов., перех. Обживать, осваивать. = 
Люди-то судь1 лет так триста пришли, стали энтот край облажи­
вать ( Пос. ) . [1]. 

О б л а й  к а, -и, ж. Экспр. Женщина, которая часто ругается, 
сквернословит. =  В деревне, однако, она одна така, грех её судить. 
Начинат невесток поливать хуже мужика. Облайка, облайка она 
(Твор . ) . Она така облайка, всех сволочит (Каб. ) . Облайка, на­
стоЯ.шша облайка, страмовка, ругатся так, всегда ругатся ( Ню­
ки) . II. 

О б л  а к а т ь, -ю, -ет, несов. ,  перех. Одевать. = Он ездит, а его 
облакать надо, одевать ( Исток) . Т а м  а его облакали, наряжали, 
обували, цельный мешок всякого дали ( Каб.) . 

О б л  а к а т ь  с я, -юсь, -ется, несов. Одеваться, облачаться в ка­
кую-либо одежду. =  Я вышла в куть, облаклась да побежала за 
врачом (Елов.) . Давай, внучек, облакайся скоре, вишь, девки при­
шли (Ойм.) . Ничо не поделашь. Нужно жить, облакаться ( Каб. ) . 
11. 

О б� а с о к, -а, м .  Небольшая лодка, одноместная или двух­
местная .=  На обласок сядешь, ни одна казанка не догонит, хоть 
мотор слабый на двоих, бь1стра лодка (Тунка) .  Обласок - ма­
ленька лодочка из тёсок. На мелких, спокойных речушках или на 
болоте переплывают и охотники, и рыбаки. Она для одного чело­
века (Каб.) . 

О б л и п а т  ь, -ет, несов., перех. Облеплять, оклеивать. = Об­
липают гнёзда глиной (Ад. ) . Облипать стену можно обоям, тряп­
кой, бумагой ( Каб.) . 

О б л  И ч н о  с т  >, -и, ж. Наружность, внешний вид человека; 
обличье .= Ну как она на обличность? (Елов. ) .  Девка молода, 
шустра, на обличность тоже ничо (Телят.) .  

О б л о ж к а, -и ,  ж. Вышивка, отделка на обуви, одежде и т. п. = 
Обложка быват на унтах, это вышивкой или чем-то обложить. 
Или юбку, или платье обложить чем-то, другой отделкой. Облож­
ка везде быват, и на вороте у кофты. Ворот обделывают облож­
кой тоже (Каб. ) . Обложка на суконних ботинках кожана ( Гуж.) . 

О б л 6 м, -а ,  м. Провал . =  Вот провалится берег, и облом полу­
чился. И машина провалится, и люди потонут (Тимл. ) . Здеся ягод 
много: в хребтах - чарнйца, туды подальше - голубйца, а к об­
лому за дуваном - шйкша (Ойм.) . 

О б л  о ч и, -ей, мн. То же, что А л  о т  и, А л  о ч и. =  Охотники 
по тайге в 6блочах ходят, оне на унты похожи, их _ и  дактунами 
некоторы зовут (Чит. ) . 

О б л  у п а, -ы, ж. 1. Луб, кора дерева, снятая для различных 
поделок.= А еще бяр-ут лясйну, из бяресть1 туясь1 делать - моло­
ко, сметану, творог хранили. Так бересту облупой звали ( Каб. ) .  
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2. Обколотая со всех сторон чурка. =  А есь вавил6ном дрова 
колют. Чурку обкалывают со разных сторон. Еще облупой назы­
ватся ( Ист. ) . [1]. 

3. Оголившаяся часть чего-либо. = Облупилось как6-то дерево, 
кора облупилась. Стенка облупилась или печка, извёстка ободра­
лась, получилась облупа ( Каб. ) . 

О б л  ь1 ж н о, нареч. Напрасно, неудачно, вопреки ожиданию. = 
Кудь1-то сходит, нич6 не получится, вот облыжно получилось. Пой­
дёт девчонку встретить, не встретит - облыжно получилось. И ли 
чо-нить хотел купить, не купил, тоже облыжно (Каб.) . 

О б л  Ь1 с и т ь, -ю, -ит, сов" перех. 1. Ошкурить, содрать кору 
полосами, чтобы срубленное дерево просохло. = Облысить осину. 
Когда лес рубят, опилйл, свозил. Содрать кору, но не всю, а по­
лосами, чтоб скантовался хорошо и просох. На заготовке дров 
(Каб.) . 

2. Очистить от коры полностью ветку, дерево .= Обль1сишь 
палку, ть1чку сделашь и соболя в мешке весишь (Тимл.) .  

О б л  Ьr ч и т ь, -у, -ит, сов" перех. То же, что О б л Ьr с и т ь в 1 
знач. = Облычить - кору с куста сдирают. Надо, говорят, облы­
чить. Ножом сымали. Она (кора) обрывалась вот такой лентой 
(Каб.) . 

· _Об м е р е  ж и т ь, -у, -ит, сов" перех. Перегородить реку. = 
Обмережил озеро, сетями обставил ( Суво) . 

о б  м и  ш е н и т ь с Я, -юсь, -ится, сов. Обмануться, ошибиться, 
про.считаться. = Ой, я обмишенился, неправильно сделал. Надо бы­
ло так, а я Эдак сделал, чо-то обмишенился (Каб.) . Девки все 
хохотали, как он обмишенился (Тунка) . 1 1 . 

\jO б м Я л  к и, -ов, мн. Отходы волокна от первичной обработки 
конопли. = Кастрй.гу-то сожгёт, а обмялки куды девать? (Колес . ) . 
Коноплю мялкой мнут, так потом из-под его оммЯлки вычищать 
надо. Надо вывести, убрать оммялки, остатки (Каб. ) . 1 1 .  

О б  н а гл е н н ы й,  -ая, -ое. Экспр. Очень наглый. = А потом, 
ковды приехали ко мне пахать, он побежал к сестре как человек 
обнагленный ( Нюки ) . Так ты уж совсем обнагленный, не слушас­
ся ( Каб . ) . Невестка бой, хвост трубой, во обнагленна. В то,iчкИ 
толкай - не вь1толкашь ( Фоф.) . 

О б  н а  ж И т ь с я 1 ,  -усь, -ится, сов. Обноситься, остаться без 
одежды. =  Колхоз был бясхлебный, сухой. Лена у мя там обна­
жилась (Бык. ) . Вот именно, это обносился, говорят, обнажился, 
я помню: «Все пропало, я обнажился» (Каб.) . 

О б  н а  ж И т ь с я2, -усь, -ится, сов. Обзавестись имуществом. 
разжиться. =  От родителей отделяются и как вот им обнажиться, 
как завести в дому чо? Чтоб и в дому было, и сами чтоб (Каб.) . 
И мала споро, в оберучье. Мал-мал обнажились (Нюки) . 

О б  н е в од И т ь, -ю, -ит, сов" перех. Обловить неводом какой­
либо участок водоёма. = Обневодили берег-то, а нич6 не поймали-
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маленько омуля да ельцы маленьки ( Фоф.). Это место хор6ше, 
его бы обневодить, была бы рыба ( Ка�. ) . 11. 

О б  о в р а т ь, -ёт, сов., перех. Оклеветать. = Обоврать человека 
{)олго ли? А он такой тйхай (Б .-Куд.) . Обоврать может хоть кого 
она (Твор . ) . 

о б  о г р е т Ь, -ет, сов., перех. Ограбить, украсть. = на внучика­
то хулюган напал, когды он в поезде ехал. Рублей на шестьсот 
обогрел (Твор. ) . В одно время у нас в Колесово варнаки крали 
песцов. Была, видно, шайка. Да оне раз пять обогрели, да гла­
варь помер (Колес . ) . 

О б  6 д к  а, -и, ж. Рамка. = Ребятишек раньше качали в зьrбках . 
. Зыбку делали, ободку деревЯ.нну брали, обвивали ремёгой-это 
толсты сети от невода - или холщ6м (холстом) обшивали ( Исток. ) . 

О б  о д  н Я т ь, -ят, -яло, безл. Проясниться (о  погоде) . =  Только 
.QбоднЯ.т, и мы в море (Колес. ) .  Когда ненастье и скоро прояснит­
ся, выглянет солнце - ободнят. Вон скоро ободнят, можем и по­
-ехать (Каб.) . Ну, Ольва, ободнят, мы поедем, надо гребь убирать 
(Нюки) . I ,  [ I I ] . 

О б о д н Я т ь с я ,  -ется, -лось, безл . То же, что О б о д н Я т ь. =  
Это если с ненастья на хор6шу погоду, говорят: ободнЯ.лось 
(Каб. ) . I. 

О б  о д р  а н н ы й хлеб, устойч. Хлеб из обдирной муки.= Сечас 
хлеб какой стал? Обдирают хлеб-то, наверно. Не сравнить с ра­
нешным хлебом. Ободранный хлеб - на несколько рядов обрабо­
танный (Каб. ) . Ободранный хлеб, когда делают крупу. Снять ше­
луху - и она будет бела (Берег.) . 

О б  о л о к а т ь, -ю, ет, несов" перех. То же, что О б л  а к а т ь. =  
Оболокать ить надо их, купить катанки, пальтишки ( Нюки) . Обо­
локают их (детей) таперь браво. (Колес . ) . Пушниной их ладно 
оболокали (Барг. ) . 1 1 .  

О б  о л о к а т ь  с я ,  -юсь, -ется, несов. То же ,  что О б л  а к а т ь­
•с я .= В церкву идти - оболокёшься, придёшь - разоблокёшься, 
по воду идти - опеть оболокёшься. Зимой так по три раза на дню 
переболокались (Ист. ) . Сын-то в город уехал, а там оболокаться 
.надо, денег много надо, всё дорого (Пос. ) . Оболокайся - сёдни 
холодно (Закалт.) . 1, 1 1 .  

О б  о л о к ч И ,  -у, -ёт, сов" перех. Одеть. =  Десять дён стояли, 
двенадцать метров достали (ткани), а шесть человек оболокчu на­
до ( Фоф. ) . 

О б  о л о н е  т ь, -ет, сов. ,  неперех. Подсохнуть, покрыться кор­
кой . =  Всё было готово. Даже картошка оболонела, а бояр все 
.не было (Колес.) .  Ссохлись, в прах ссохлись, оболонели омули 
( Фоф.) . 

О б  о JJI 6 ч е н н ы й ,  -ая, -ое. Одетый . =  В наши дни все люди 
.хорошо оболоченны (Ойм.) . Парень мой, мнук-то ентот, весь обо-
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лоченный, умный, добрый, никому худого слова не скажет (Твор . ) . 
Я заходила к имя, он уже оболоченный был (Тунка ) . 

Об о л 6 ч к а ,  -и, ж. Одежда. =  Оболочки-то у нас и не было 
(Тур.) .  Скидавайте оболочку (Тунка ) . Оболочка худа:  не оболо­
нИ - бяда, и оболонй. - друга (Фоф. ) . Гляди, кака красива обо­
:лочка у ей ( Колес . ) .  

О б о р в й х а ,  -и, ж .  Экспр. То же, что О б л а й к а . = Невестка 
кака идиотка, кака оборвиха. С ей лучче не связываться. Плачу 
да реву да ( Каб.) . Про женщину говорят. Человека она может 
оборвать, обозвать, она и оборвиха ( Колес.) . Нич6 была, а потом 
чйста оборвиха стала (Ад. ) . 

О б  6р к а, -и, ж. Ремень или шнурок для подвязывания обуви 
у щиколотки. =  Оборку, поди, знашь, чтобы й. чиги не сваливались, 
ремень такой ( Суво) . Ал6чи из кожи шили, с короткой голЯ.шкой, 
с оборкой (Ойм:) . Раньше йчиги носили, оборка была. Так оде­
вашь, завЯ.зыватся, чтоб не слетали й.чиги. Из кожи их делали­
ремешок тоненький ( Каб.) . 1 [ 1 1 ] . 

О б  о с е с т ь, -дет, сов., неперех. Ослабеть, заболеть (о  ногах 
животного) . =  Конь потной был, его сразу напоили, он и на ноги 
обосел ( Колес . ) . 

О б  о с т р  Я т ь, -ю, -ет, несов. ,  перех. Злить, настраивать людей 
враждебно друг к другу. = Сено поздно привозят, сами обостряют 
людей, они ругаться начинают (Чит. ) . 

О б  р а б  а т  ы в а т  Ь, -ю, -ет, несов., перех. �'хаживать за кем-ли­
бо. = Года три коровы не дёржим, обрабатывать нековда (Фоф. ) . 
Она (внучка) убират, моет меня, обрабатыват ( Каб. ) . 

О б  р а н  и т ь, -ю, -ит, сов., перех. Изранить. = Медведь может 
напасть, даже еслив человек его об ранил (Зор. ) .  Животного и че­
ловека можно об ранить. Немцы вон сколько обранили (Ст. Дв. ) . 
Не убил, а только об ранил, весь об раненный ( Каб. ) . 1 .  

О б р а тн о ,  нареч. Опять, снова . =  Обратно дождь! (Ад.) . Об­
ратно Галька глаз не кажет (Тунка ) . 1 1 .  

О б р е з ,  - а ,  м .  Бочка, разрезанная пополам. = Сначала омуль 
� обрезах моют, а потом солят ( Б . -Куд. ) . В обрезах кожи выма­
чивают ( Кр .  Яр) . 1 .  

О б  р е ш е т  н и  к ,  - а ,  м. Решетка из  обрешетин и стропил, слу­
жащая основанием для крыши. = Сначала-то об решетник надо по­
ставить, а потом уж крышу настилать ( Шерr.) . Крышу когда кла­
ли - об решетник. Ставят вот такй стропила, и на чёс обреше­
тят, а потом шифер кладут или тёс ( Каб. ) . 

о б  р о б е  т Ь, -ю, -ет, сов. ,  перех. и неперех. Промешкать, про­
медлить, упустить случай. = Дочь уехала, долго нет. Об робеешь -
не приедешь (опоздаешь на автобус) ( Фоф.) . Вот чо, девка, ав­
тобус-то об робела, не успела на его (Шерг. ) . Куды пошла, так 
ты смотри, не обробей, а то все разберут. Обробеешь, так ничб 
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не купишь. Это не опоздай. Проспала, просидела, в.сё разобрали 
( Каб.) . 1, II. 

О б  р у г  а, -и, м. и ж. Сварливый чеJювек, склонный к брани. = 
Вся жись у меня потерялася. Свекруха чо язва, чо обруга, 
всяко меня вь1корила ( Каб.) . Человек такой обруга - всех обруга­
ла, нехороший человек, халда. Женщина и мужчина, всЯ.ко ( Бе­
рег. ) . 

О б  р у т ь, -и, ж. Конская узда без удил, недоуздок. = Кони 
дурнь1 были, надо одеть обруть лошади на голову ( Суво) . Это 
обруть - узда така на лошадь, без удил6в. Это как в рот железо 
(Каб.) . I .  

О б р у ш и т ь  с я ,  -ится, сов. Прекратиться.= Как колхозы по­
шли, обрушились свадьбы, не было, а потом снова (Бык.) . 

О б  р Ю х л ы й, -ая, -ое. Обрюзгший, располневший .=  Я взамуж 
выходила, обрюхлая была (Тунка) . Человек толстый, располнел 
сильно - обрюхлый (Каб.) . 

О б  р Я д  н ы й, -ая, -ое. Хорошо, чисто прибранный или оде­
тый . =  Вы сходите к ей, она знат много. А обрЯ.дна какаt В из­
бах у её чйсто, во дворе тоже (Ст. Дв. ) . Он какой сёдни обрядный 
ходит! (Чит.) . Обрядный - нарядный, аккуратный человек ( Каб. ) .  
I ,  I I .  

О б  р Я д ь  е, -ья, ер. Обычай, обряд. = Обрядье так6 было ста­
рИнно (Шерг. ) . 

О б  р Я ж у х  а, -и, м. и ж. Франт, щеголь. = Ой, девки, какой 
обряжуха. На голове кастрюлька с ручкой. Как у мясного петуха 
штаны, к низу широченны, весь сор своим хвостм подл,1етат 
(Каб. ) .  Кака ж ты обряжуха, так оболокл ась (Б . -Куд.) . 

О б с е к а т ь, -ю, -ет, несов., перех. Пресекать. = Мы раньше 
сильно не обзывались, за это обсекали нас, языки-то обрывали 
нам (Каб.) . Когда человек говорит, что не положено или много, 
не нужно, его надо обсекать, чтоб он меньше болтал (Ад.) . 

i О б с е к  а т ь с я, -ется, несов. Давать осечку. = Он стрелял, стре­
лял, а ружьё обсекатся. Не знал, чо и делать (Каб.) . Особенно 
к оружам это относится, кода ружьё обсекатся ( Суво) . I I .  

О б с е  м е н И т ь, -ю, -ит, сов" перех. Засадить, засеять .= Кар­
тошку всю съели, даже огород обсеменить нечем ( Каб.) . Обсеме­
нить надо землю (Бык.) . Какой-то участок надо обсеменить, что-то 
не засеяно, чтоб не пустовал. И ли цветочки вон там можно даже 
обсеменить. Говорят про любь1 семена: пшаница там, рожь, овёс 
(Фоф.) . 

О б  с е м  е н И т ь с я, -юсь, -ится, сов. Получить в достаточном ко­
личестве семена, разжиться. =  Потом стали сеять, обсеменились 
потихоньку, разделились на триста грамм на семью (Бык. ) . У ко­
го-то нет, значит, надо достать семена - обсемениться (Каб. ) . 

О б  с н и м а т ь, -ю, -ет, сов., перех. 1 .  Снять то, что висит; со­
брать, оборвать плоды. = Вот занавески грязны, надо обснимать 
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{Каб.) . Горох ли, мак ли, помидоры, всЯ.ки растения, время дош­
ло - надо обснимать ( Каб.). 

2. Снять с убитого животного шкуру. = Ещё со зверей шкуру 
снимают. С одного говорят снять, а со множества - обснимать 
(Каб.) . 

3. Собрать сливки с молока. =  Коров помногу имели и прихо­
дилось его (молоко) разливать по крынкам, а когда два дня про­
стоит, обснимать крынки ( Кр. Яр) . 

О б  с т е б  а т ь, -ю, -ет, сов., перех. 1. Обклевать, оббить. = 
В оробьи всю смороду обстебали ( Каб.) . Эти воробьи кажный день 
лазеют. Всю капусту обстебали ( Барг. ) . 

2. Очистить от чего-либо. = На лясйнах лист, если мяшат, так 
яг6 надо обстябать, чтоб упал и яго не было ( Каб.) . 

3. Обметать кромку при шитье . =  Чо-то шьёшь, так надо сна­
-чала обстебать, а то обсыпется ( Каб.) . 

О б  с ы н  о в И т ь, -ю, -ит, сов., перех. Усыновить. = У её сестры 
был сын, она его обсыновцла ( Фоф. ) . Взяли неродного ребёнка, 
надо его обсыновить, записать на себя, чтоб был законный ( Каб.) . 

О б  т е  п л  е т ь, -ет, -ело, безл. Потеплеть. = В те года ранней 
весной обтеплело ( Каб.) . Вот уж обтеплело, тепло стало (Твор. ) . 

О б  т е  п л  И т ь, -ю, -ит, сов., перех. Утеплить. =  У нас говорят 
обтеплить, так это завалинки снаружи обтепляли коноплём или 
мхом ( Каб. ) . 

О б  у в и с т ы  й, -ая, -ое. Хорошо, свободно сидящий на ноге, 
удобный в носке. = Бр6дни шили, на работу одевали, по сено, в лес. 
Большй оне были, обувисты (Тунка) . Это раньше шили унты, 
И.чиги, дак вот где подъём высокий, там говорят: обувисты И.чиги, 
много портянок можно навертеть, удобны они на ноге, хороши, 
тепло в их будет ( Каб. ) . 

О б  у д  ё н к о м, нареч. В течение дня, за один день. = Если кто 
куда пошёл и быстро вернется, не будет там ночевать, так и гово­
рит: поеду и вернусь обудёнком ( Каб.) . В войну, бывало, ходили 
на станцию молоко варёно продавать. Иногда с ночевой, а чаще 
обудёнком ( Шерг. ) . Ране, кот6ры здоровы бабы были, 
обуdёнком в Кабанск ходили, да смотря из какой деревни ( Ст. 
Дв.) . I I .  

О б  у м  и т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Образумиться, одуматься. = 
Я теперь степенней стала, обумилась (Фоф.) . Почо оно, это вино? 
Как к получке, так полна машина, так не было бы его, обумй­
лись бы, трезвы ходили (Твор . ) . Лидка не обумится никак 
( Барг.) . I I .  

О б у р Я т ь с я, -юсь, -ется, сов. 1 .  Привыкнуть. = Сначала-то 
она .всё плакала, а потом обурялась (Твор. ) . 

2. Приручиться, стать послушным  ( о  животном) . =  Если жи­
в6тна кака зла была, а потом посмирела, говорят: обурялась, 
привыкла ( Каб. ) . 
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3. Поправиться, выздороветь. = Потом немного обурялась и по­
ехала на свадьбу стряпать (Ойм. ) . После Энтого не скоро я обуря-
лась ( Шерг. ) . 

· 

О б у т ё ш к и, -ов, мн: Пренебреж. к о б у т к и . =  Мы-то в ху­
деньких обутёшках бегали, а счас от учителей не отстают форсом 
(Тунка) . 

О б у т  к и ,  -ов, мн .  Обувь. = Не снимайте обутки, грязно у нас 
( Барг. ) .  В войну приехали учителя, обутки трЯпошны, стельки вы­

лезли, а потом мало-мало стали одеваться (Тунка ) . Это шшас 
туфли, 1босоножки, ботинки, а раньше, когда стуже - обутки, 
в тепло - чиркй, а то и на босЯвку. Весной, осенью - суконни обут­
ки, зимой - кочерйчьи, гураньи (Елов. ) .  1, 11. 

О б ч е с а т ь  с я, -шусь, -шется, сов. Приобщиться к культуре. 
стать культурным. = Поехать в город обчесаться, счас ведь все 
культурны, вот и говорят: поехал в город - обчесался, а в дерев­
не-то тут чо ( Каб. ) . Я в городе маленько обчесался ( Шерг.). 

О б  ъ я ч е и  т ь с я, -ится, -сов. Запутаться в ячеях сети, нево­
да. = Рыбина попала и объячеились, запуталась вся. Надо бы ей 
маленько попасться, а она уж закрутилась вся. А ещё вот ставят 
сети в Байкале, там приманкой бармаши, живбтны такй крупны, 
с палец, красны. Он тоже может сети на себя напутать, объячеить­
ся. Распутать его ой как трудно. Бычки, рыбёшки маленьки, а за­
вернёт на себя сеть, а если обрежешь - дырища будет ( Каб. ) . 
'Еслив нитка у сети тонка, рыба котбра объячеится ( Шерг. ) . 

О б  ьr б е т  ь, -ю, -ет, сов., неперех. Поправиться, располнеть.= 
Лень совсем одолела её, вон как обь1бела (Тунка ) . 

О б ы в а т е л ь с к а я, в знач. сущ. Гостиная, комната для при­
ема гостей и постояльцев. = В старину обывательская була. На­
чальство всЯко принимали, когда те приезжали ( Каб. ) . Какой-то 
приезжай начальник занял комнату, вот его обывательская ком­
ната. И когда человек не работат, а живёт, тоже называют обы­
вательска (У.-Барг. ) . 

О б  �ы r а т ь, -ю, -ет, сов., перех. 1. Обсохнуть, высохнуть на  вет­
ру. =Коноплёвку потом сделают, свяжут этим же коноплём, а по­
том утоплЯт в озере. Неделю мякнет. Опосля разобьют его, на ко­
лья повесят, чтоб обыгала (Ист. ) . Ето после дожжа, вроде намо­
чил чо, высыхат потом, обыгат (Ахал . ) . Руки-то я как обыгала 
(Тунка ) .  Белье обыгало. Зимой повешают, оно на ветру-то и в ы-
сохнет (Суво) . I ,  I I .  

' 

2. Неперех. Окрепнуть, поправиться . =  Немного обыгал я к тому 
времени (Тунка ) . Девчонка хИленька, духленька была, а потом 
нич6, обыгала (Ст. Дв.) . Шибко часто болею, опеть мало-мало обо­
дрюсь, обыгаю и ланно (Фоф. ) . 

О б ы r а т ь с я , -юсь, -ется, сов. 1. Обсушиться. =  После бани 
не обыгалась, в .магазин пошла да и заболела (Ка б . ) . 
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2. То же, чtо Обыт ать во 2-м знач�= Всю зиму шибко болела" 
счас мало-мало обыгалась ( Фоф.) . 

· 

О б ы дён к ом, нареч. То же, что Обудёнком. =  Пока ребята 
маленьки были, только обыд'ёнком в поход ходили, чтоб до ночи. 
домой ( Суво) . Я нонче в Улан-Удэ съездила обыдёнком (Бе� 
рег.) . II. 

О б ы д ё н н о, нареч. Ежедневно, за один день. =  Брат обыдён­
но 13-15 рублей зарабатывал, а я за тринадцать рублей всё лето· 
работал (Тунка) . 

О б ы д ё нцо м, нареч. То же, что О б у дён к о м. = Мужик 
нонче на Байкал ездил. Тудьr и оттуль обыдён.цом обернулся 
(Каб.) . Туда можно съездить обудёнцем (Ад. ) . 

О в а л ь е ,  -ья, ер. Венец. = Овалье, как комфорка от самовара, 
11.адявали. Святки таки. Р анче вянчались, на нявесту надявали­
(Колес. ) .  
. О в ё р т к и, -ов, мн. То же, что О б в ё р т к и.= В овёртки за­
вернул, И чиги надел да пошёл. Овёртки - это портянки ( Пос. ) . 
Сяс портянки называют, а раньце - овёртки. Ну, мене овёрток надо· 
или у меня овёрток нету. Сяс чаще портянки говорят, . а раньце 
овёртки ( Каб. ) . Овёртки зимой байковы делали (Закалт. ) . 

О в е т, -а, м .  Торжественное обязательство, обет, клятва (чаще 
из религиозных побуждений) . = И если дети не стоЯ.т, которы 
не выживают, то т6жы ставим овет ( Пос. ) . Это, девчонки, не мо­
литва, но это церковно слово. Вот у J.tеня сестрёнка болела, и ма­
ма говорит, что я дала овет: если сестрёнка поправится, то я схо­
жу в часовню. У нас там на горе часовня была. Так вот мама 
и говорит: я в эту часовню пойду, буду там богу молиться ( Каб.) . 

О в и н  т И т ь, -ю, -ит, сов., перех. Обмануть. = Овинтйла она его, 
окрутИла ( Нюки.) . Овинтил его - омманул. Ну, вярrушка, она· 
овинтила его. Или он овинтил её, а замуж не взял ( Каб. ) .  

о в о ж ж а т ь, ·Ю, -ет, сов., перех. 1 .  Пристегнуть или привязать. 
вожжи к удилам при запряжке коня. = К вечеру да так нар6бишь­
ся, коня овожжать не можешь ( Ром.) . Вожжи на коня одевают, 
овожжают ( Каб . ) . 

2. Образумить, укротить кого-либо. = Когда человек плохо а­
бя ведёт, хулиганит и его надо образумить, говорят: распустился, . 
надо его овожжать ( Каб. ) . 

О в ч а р  к а ,  -и, ж. Работница, ухаживающая за овцами. = Ов­
чаркой она работала, хорошо получала ( Каб. ) . Она овчаркой ра­
б6тат, а мужик у ей механик тока ( Берег. ) . I I .  

vO в ч И н а, -ы, ж.  Выделанная шкура любого животного 
( не только овечья) . = Унты из оленьей овчины, из собачьей делали. 
(Ист. ) . Шкура с козы, с овцы, с собаки, с кошки, с пясца, с лисы, 
со в.сех зверей - всё ето овчина ( Каб. ) . 

О в ч И н  ь е о д е я л  о, устойч. Одеяло из выделанной шкуры 
любого животного. = Раньше под овчиньим одеялам спали (Зак-
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туй). Невеста богата была: две дер-Южины, тур6бши, овчинье одея­
ло ( Ник.) . 

О г а л и т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Повестfi себя непристойно, стать 
бесстыдным. = Нина всё делат, а я нич6, обгалилась, обнадеяАась 
(Нюки) . Ты уж совсем огалился, уж через край по-матерному 
(Чит.) . 1 1 .  

О г а р ы ш, - а ,  м. Головня , недогорелый, не обратившийся в уголь 
остаток дерева, полена .= Один огарыш остался, головня кака-то, 
головёшка ( Каб. ) . Все огарыши в протоку потаскали ( Ник.) . 

О г л а з е т ь, -ю, -ет. Экспр. Сильно опьянеть. =  Мужик-то её 
оглазет вовсе, и она-то всё пьёт ( Кр .  Яр) . Пьяный оглазел сов­
сем, нажрался, ничо не видит (Твор . ) . Ошкалик (пьяница) вовсе 
оглазел ( Каб. ) . 

О г л  о д  а, -ы, м .  и ж. 1. Бездельник, лентяй .= Страх 
'
кака ог­

лода, себя не обиходит ( Каб.) . Он делат через пень-колоду, еле­
еле он вор6чатся, оглода такой ( Фоф.) . Кака шибко оглода, в гря­
зи заросла ( Шерг. ) . 

2. Пропойца, тунеядец. = Мужик мой вовсе оглода сделался. 
Всё-то чисто с себя пропил. Кажан день приходит еле тёпленький. 
А ись-то ему давай ( Кр .  Яр) . 

О г л  6 х л ы й, -ая, -ое. Глухой, оглохший. =  Ты чо, оглохлый 
ли чо ли? ( Каб. ) . Я вот тебе говорю - говорю, а ты не откли­
кашься, как и не слышишь совсем, будто оглохлый ( Колес. ) .  

О г н и  т ь, -еёт, сов., неперех. Загнить, погнить слегка. =  
Бревна у избы перебирали, колоды огнили (Нюки) . Оклады у до­
мов огнили. Это не совсем сгнило, а немножко ( Каб.). 

О г н Я п р и с е  к И, устойч. На  мгновенье, ненадолго. = Добя­
жал только огня присеки да и убежал ( Суво) . С час-то быстро го­
ворят или на минутку, ненадолго, а ранче говорят: кого я и пого­
ворить с ей не успел, добяжал огня присеки да и назад ( Каб.). 

О г о в о р  И т ь с я, -юсь, -ится, сов. 1. Поправиться, сделать ого­
ворку, объясниться. = Чо-нить де-то наговорила нела.дно, у ей серд­
це болит: это я неладно сказала, надо оговориться. Разъяснить 
ли, как ли счас говорят по-другому. Много наговорела, надо ис­
править, оговориться (Ист. ) . 

2. Согласиться с кем-либо или с чем-либо, сговориться. =  Рань­
ше вот как вечёрки делали:  если кака старуха оговорится, зна­
чит, у ей молодежь собиралась, а в деревне мало кто соглашал­
ся: ск6льки за имЯ, за ребятами-то, убирать потом надо (Чит.). 

О г о  л аж и в а т  ь, -ю, -ет, несов., перех. Оставлять голодным, 
объедать. = Тот изгальник их бил, оголаживал, не видели они жиз­
ни хорошей ( Суво) . Мало ли как бывало в войну. Возмёт две пай­
ки да съест. Принесёт, а второму уже и нечего, оголаживал он его 
( Каб.) . Скотина одна другу оголаживат (Ст .  Дв.). Этот хлеб де­
лишь . . . Как бы не оголаживать робЯ:т ( Ром.) . 
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. ' ого л дет ь, ·Ю, -ет, сов" неперех. Лишиться рассудка, утра­
Тl{ТЬ чувство меры . = Оголдел, говорит чо попало, ни к чему (Ад.) .  
Этот уже оголдел беспутный. Много говорит, а ничо толкового 
нету, ерунду порет, говорит, чо уж не положено ( Каб.) . 

О г о л д И т ь, -ит, сов., перех. Оклеветать, оговорить кого-ли­
бо. = Отца моего в 30-х годах ни за что оголдйли и увезли его 
(Каб . ) .  Оголдйли - оговорили напрасно, насплетничали (Кам.) . 

О г о н ь, -я, м. Электрический свет. = Как огонь проведут, тож­
н.6 телевнзер куплю (Ад. ) . Да, мы и про свет так говорим. Как 
вечер, так надо зажечь огонь ( Каб.) . 

О г о  р 6 д, -а, м. Изгородь, забор из жердей. = Огород - из жер­
дин городьба (Саг. ) . Четыре прясла огорода уронили ( Ник.) . I I .  

О г о р о д  и н  а ,  -ы, ж .  1. Огород.= У меня всё растёт н а  огоро­
дине: и картошка, и лук, и помидоры с огурцами (Каб. ) . А в де­
ревне огородину садят. Помидоры, огурцы солят, всЯку бЯку 
(Фоф) . Кто как скажет: кто - огород, а кто - огородина ( Каб.) . 

2. Огородная зелень, овощи. = То, что растёт в огороде-то и есть 
огородина. Вот, говорит, у меня нонче така огородина уродилась: 
морковка така, свёкла така ( Каб.) . Огородину сыму в сентябре 
(Твор . ) . 1. 

3. То же, что о г о  р о Д. = Огородина? Дак ЭТО плетёнка така 
или жерди, чем огород огораживают ( Каб.) . 

о г р а д а, ·Ы, ж. Огороженный участок земли около дома, 
двор. =  Всю ограду дрова.ми завалил, пройти нельзя (Ад. ) . Куры 
в ограде бегают ( Гус . ) . Идите в ограде поиграйте (Тунка) .  1, 11. 

О г р а д н а я  с т е н  а, устойч. 1. Стена дома,  выходящая во 
двор. =  У нас эта оградна стена плоха, холодна ( Фоф.) . Изба сто­
ит, так стяна кака в ограду, так она оградна стяна ( Каб.) . 

2. Забор вокруг приусадебного участка . =  Ранче приусадебны 
участки были, так их огораживали. С западу сяс приедут, удив­
ляются: для чего? А это оградна стяна. Здесь оно обычно, а на 
западе там лесу нету, трудно, там этого нет (Каб.) . Это высокий 
забор, большой такой, как оградна стена, и не подберёшься к ему 
(Кр.  Яр ) . 

О г р е б а т ь, -ю, -ет, несов., перех. Окучивать картофель. = 
Картошку сегодня огребали ( Каб.) . Пойдём картошку огребать. 
Вы уж отогребались? ( Нюки) . 

О г р  у ж  а т ь  с я ,  -юсь, -ется, несов. Тонуть, погружаться в во­
ду. = Лодка стала огружаться. Петька Аtеня за юбку тянет, а я ещё 
справляюсь, гребу к берегу (Елов. ) . Вычерпывай давай, ишь лод­
ка огружатся ( Фоф.) . 

О г у д а т ь, -ю, -ет, сов., перех. То же, что О б г у д а т ь. =  Огу­
дать - это одмануть человека. Его огудали - как одманули 
( Каб.) . 
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Ог у з к а, -и, ж. Задняя часть туши животного.= Огузка - саль­
но место в туше. Скусны оне (.Шимки). Огузку пополам поделили 
.(Тур . ) . 

О д  в 6 р, -а, м .  Скотный двор. = Ранче кони-то стояли в одв6ре, 
в ей коней кормили. Это место во дворе так6. там колода стояла. 
Намешашь соломы да подпускашь коней (Исток. ) . Одвор - ;Jто 
где летом скот ночует (Саг.) . 

Од в 6 р ь е, -ья, ер. То жо, что О д  в 6 р .  = Одворье у кулаков 
больш6 было, а у нас-то кого, а то и вовсе не было ( Шерг. ) . 1. 

О д е  в ь ё, -ья, ер. Одежда. =  Таперь одевьЯ.-то полно, а ранче 
чо было - ледяшкам и ходили (Бык. ) . Да како в войну одевьё-то 
было, голыми ходили (Каб.) . Баска у тебя одевьё ( Зор. ) . 

О д  ё н к и, -ов, мн. Остатки на дне, подонки. = Хватил он в ар­
мии. Бегат, бегат, а там ись одна бурдушка, одне одёнки осталися 
( Колес. ) .  Белила, не хватило, одни одёнки остались, одна крупа 
(Мант.) . Вода ржава отстоится, грязь на дне остаётся - тоже 
одёнки. Оно негодно, выливать надо ( Каб.) . 1 1 .  

О д ё р, -а, м .  1. Двуколка .= Н а  двух колесах - это одёр назы­
ватся (Саг. ) . 

2. Остов телеги без короба. = У тялеги на колёсы, там, куда 
груз кладут,- одёр. Садиться можно. Этот одёр само тяжело при­
нимат. Говорят: всё изломалось, и одёр лопнул ( Каб. ) . 1 ,  [11]. 

О д е т ь  с н И т о  ч к и ,  устойч. Одеть с иголочки. = У меня сын. 
с армии пришёл - с ниточки одела, чатыре скотины свела, да на 
книжку было накла.дено ( Нюки) . 

О д  И н  н а н о г  а х, д р у г о й  в т о р  о к а х, устойч. Маленькие 
дети: один только научился ходить, другой - на руках. = Жисть была 
трудна. Мужики все на фронте были, а тут еще детей: один на но­
гах; другой в тороках были. Мал-мала меньше (Чит. ) . 

О д  и н а  к и й, -ая, -ое. Одинаковый . = Кот6ры люди если уж 
схожи один на одного, так уж одинаки (Каб.) . 

о д и н  а ч к а ,  -и, ж. 1. Упряжка в одну лошадь. = у н.ашего 
председателя раньше одиначка была, а сейчас на машине ездит 
( Колес . ) . 

2. Одинокий человек. = Ну это один человек какой, говорят 
одиначка или одиночка. Которы так называют, которы так ( Каб. ) . 

О д н а  к о, вводи. слово. Вероятно, пожалуй. =  Однако, я схо­
жу, однако, я съезжу - очень часто так говорят. Наверно, схо­
жу - еще так говорят. Это все сходит к одному ( Каб.) . 1 1 .  · 

о д н а  м а т  к а, д а  н е  о д н и  д е т  к И, устойч. Разные по харак­
теру дети от одной матери. = Одна матка, да не одни детки. Один­
то мнук всё делат, а другой - пособйть-то уж с горем. (Ойм. ) . 
Там Серёжка такой, Наташка така, а Ванька Этакий. Вот у её 
четвёро робятишек, · и у всех характеры разны. Одна матка, да 
не одни детки ( Каб. ) . 
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Q д н о 6 6 к и й, -ая ,  -ое. У стар .  Такой, у которого второй взрос­
лый член семьи не работает в колхозе. =  А потом однобоких ста­
ли выключать из колхоза: муж на железной дороге, и ты не нуж­
на ( Нюки) . Это раньше было. В колхоз вступали, и когда муж 
в колхозе, а жена на производстве или где служит. Вот про его 
говорили: надо его исключить, он однобокий в колхозе ( Каб.) . 

О д н о  б 6 ч к а, -и, ж. Ягода, созревшая с одного бока . =  А го­
лубИ.ца-то хороша. И даже лучче черники. А чечас она зелёна, 
даже не однобочка (Исток) . БруснИ.цу выбрали всю: зелёну, од­
нобочку. Не дают доспеть самой (Мант) . 

О д н о г 6 д н и к, -а ,  м .  Ровесник. = Дык сусед мой одногодник 
мене будет (Тунка ) .  Мы с тобой одногодники ( Каб. ) . 

О д н о г 6 д ч и к, -а ,  м .  То же, что О д н о г 6 д н и к. =  Ты чо не 
пришёл хоронить одногодчика своего? (Тунка ) .  

О д н о  к о н  к а ,  -и, ж .  Повозка, телега, приспособленная для 
тяги одной лошадью. = Кода одну лошадь запрягают, вот и одно­

<к6нка ( Каб. ) . 
2. Молотилка, которая приводится в действие одной ло­

шадью. = Одного коня запрягут. Она (молотилка) там брЯ.кат, 
зерно-то мелет ( Каб . ) . 

О д н о  к у п е л  ь н ы й, -ая, -ое .• Устар. I. Крещенный с кем-то 
в одной купели. = Я свог6 ребёнка крестила, и она тут же, ребя­
тишки-то у нас с ей однокупельны (Каб. ) . 

2< Родившийся в тот же год. = Мы с мужиком-то моим одно­
купельны были, оба с девятисотого года (Чит.)  < 

О д н о  к у п е л  ь н и  к, -а, м. У стар.  Человек, крещенный с кем­
либо в одной купели .= Ранче крестили, в церкву возили, дак там 
двух крестят, оне однокупельники, в одной купели купали их 
(Каб. ) . 

О д н о  л И ч н ы й, -ая, -ое. У стар.  Единоличный. = Захар Кузь­
мич в сяле был один одноличным, а все остальнь1 сразу зашли 
в колхоз (Ойм<) . 

,/ О д н о  р Я д  к а, -и ,  ж< Сеть, сплетенная в одну нить. = Сети 
были всЯ.ки. < однорядки, ковдь1 в одну нить, это вроде дерЮги, 
и ешш6 другй (Суво) . 

О д н о  с т  о р 6 н к а, -и, ж. У л ица, на  которой дома стоят по од­
ной стороне. =  Односторонка там - все корьrтовски живут ( Ко­
лес. ) .  У лица идёт, по одной стороне построены дома, а по другой 
пусто. Она односторонка (Шиг. ) . 

О д  Ь1 б а  т ь, -ю, -ет, сов., неперех. 1 .  Выздороветь, почувство­
вать себя лучше. = Да кое-как одь1бала, чо-то голова всё болела 
(Ст. Дв.) . Я болею, операцию в Харькову делали, так и одыбала. 
Ишь, стала на ноги, одыбала (У.-Барг. ) . I I .  

2 .  Поправить материальное положение, улучшить жизненные 
условия. =  А еще когда кто плохо жил, а теперь стал хорошо, так 
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тоже говорят, что он одыбал ( Каб.) . Оне одЫбали, оперовали, 
жить стали ладно ( Фоф.) . 

О д  ьr б а  т ь с я, -юсь, -ется, сов. Выздороветь, поправиться. = 
Ну, девка, одь1балась? Завтра на работу выходи ( Суво. ) . Так из­
били, что одыбался еле ( Каб.) . Глядишь, чо-то, какой-то заговор 
почитат, вроде одьrбашься вроде (Нюки) . 

Одь1шье, -я, ер.  Одышка. =  Одышье большо. Спю здесь: возду­
ху больше (Тунка) . Одышье у меня случатся ( Каб.) . 

О ж а л и т ь, -ю, -ит, сов., перех. 1. Ужалить .= Пчела ожалила! 
(Ад.) .  II. 

2. Ожечь крапивой. = Не лезь тудь1, крапивой ожалит (Берег. ) . 
II. 

3. Экспр. Больно ударить.=  За чо ожалила ребёнка, что поя­
вились синяки ( Каб.) . Таку беду ожалил, он и заревел по-дикому 
{ Фоф. ) . I. 

О ж г н у т ь, -у, ёт, сов., перех. Экспр. Сильно ударить, хлест­
нуть. = Я яму говорю: я· тя так ожгну между крьrлец (лопаток), 
будешь помнить (Чит. ) . Вот ожгнул дак ожгнул ( Каб. ) . II. 

О з д о р о в е т ь, -ю, -ет, сов ., неперех. То же, что О д ь1 б а т ь. =  
Егор порченый был, а потом оздоровел (Барг. ) . Оздоровела 
и пошла (Чит. ) . Кто ждёт автолавку, а я скору помочь. Не могу 
оздороветь. Така моя жись ( Нюки) . II. 

О з ев а т ь, -ет, сов., перех. Сглазить кого-либо .= Если чёрный 
человек, худой такой глаз: как посмотрит, так и всё. Запросто 
может ребёнка озевать. Так быват сколь угодно (Суво) . У нас 
однажды корова телилась, так и кто-то посмотрел на парного-то 
телёнка, он и заболел, его озевали. И ли ешшо в ерманску войну 
у соседки жереfJёнок был. Дак на пахоту поехали, а он бежит 
рядом, а кто-то возь.ми да скажи: у тя чо жеребёнок браво бежит, 
как конь большой. И всё - озевали, заболел. И ли соседка к нам 
раз пришла, у нас утяты по избе бегают. Ой чо, грит бравеньки, 
все, как один, сереньки. Утром я стайку открыла, они все ноги 
кверху задрали (Каб.) . I. 

О з е р  Я н  к а, -и, ж. Небольшое озеро. = Тут озерянка есть, ку­
паться там можно. Вода почти стояча (Шерг. ) . 

О з е р  И н  к а, -и, ж. То же, что О з е р  Я н  к а .=  В этой озеринке 
есть караси (Тунка) .  Вот косили, так там озерИнка, её окашивали 
{Каб. ) .  

О з ё р н ы й д ь Я в о л,  устойч. Дух, воплощающий и порождаю­
щий зло. = Озёрного дьявола привязать бы теперь ( Каб. ) . Ой! 
Кто-нить там преставлЯтся, кричит «ой», на его говорят: озёрный 
дьявол! Раньше ж говорили, ч·то в озере черти водятся и там кри­
чат (Каб.) . 

О з н о б  И т ь, -ю, -ит, -сов" перех. Обморозить. = Мать он страш-
1!0 боялся и как-то залез в сено и обои ноги ознобил. А дело-то 
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зим6й было, вот и отняли их (Чит. ) . Кошка уши-то ознобила, вот 
они и отпали. Она зимой убежала и ознобила уши (Бод.) . 

О з н о б  И т ь с я, -юсь, -ится, сов. 1. Замёрэнуть. = Теперь 
вот печь взялись перелаживать, да погода холодна стоит, озноби­
лись уж совсем ( Каб.) . 

2. Простудиться . =  Повело босиком в огород траву полоть. 
И вот насморк, то заморозит, то затрясёт. Ознобилась, видать 
(Колес. ) . 

О э 6 й н ы й, -ая, -ое. То же, что А э о й  н ы й. = Ойти мнеченьки, да 
чо матереннв, да чо озойна (Каб.) . Озойный- это обо всём. Ну 
громадный, значит, высокий. Об человеке, об скоте, свинне. Ой, ка­
ко.й озойный - жирный ли там, толстый. Лее озойный, воз озой­
ный (Колес . ) . Глянь, кабан озойный какой (Ад. ) . 1. 

О э о р к о й, -ая, -ое. Озорной. = На баб не глядел, не озоркой 
был на это дело (Б . -Куд. ) .  Ой, какой парень озоркой иль девка 
шибко боёва, жива, драчлй.ва (Каб.) . 

О к а ё м н  ы й, -ая, -ое. Экспр. Проявляющий какие-либо непри­
ятные качества в высшей степени, окаянный. = Неслух окаёмный 
(Каб.) . Ой, ты, лешай окаёмнай, опеть нализауся (Ист. ) . Он 
в квартире всё облил и зажёг, а мать у дочери жила, он ее выгнал, 
недоумок окаёмный ( Исток) . 

О к а л  е ч и т ь с я ,  -усь, -ится, сов. Искалечиться ,  покалечить­
ся. =  Я окалечилась вчера: руку сломала ( Ист. ) . Окалечился, весь 
окалечился. С войны-то пришёл без руки, без ноги (Каб.) . Давеча 
с печй. упал, так окалечился (Елов. ) . 

О к а т  и с т ы й, -ая, -ое. Круглый, крупный. = Свинью прокор­
мить трудно, а пытаться надо. Я шанйцу (пшеницу) обменила 
на ячмень. Такой окатистый, не мархальный, ядрёный ( Нюки) . 
Добро тако, хороше, кругло зерно, картошка может окатиста, 
крупны то есть . Помидоры, капусты бравы, круглы, красивы -
окатисты. Одне хмуры, маленьки, а друг-И окатисты (Каб.) . 

О к л а д, -а,  м .  1. Первый ряд бревен в срубе дома .= Оклады­
то у всех у нас под домами-то из лиственницы (Ойм. ) . Оклад­
это основанье, проходньr брёвна кладут. В оклад обязательно ли­
ственницы (Каб.) . Оклад обложили, надо избу рубить (Тимл.) .  
Оклад под домом делатся. Четыре бревна кладут из лиственницы 
(Суво) . 1 1. 

2. То же, что О д ё р  во 2 знач. = Телега, на ей коробу нету или 
окладин, один одёр. Короб - это плотно такой сделан, можно зер­
но насыпать и не просыпется возить, а оклад - это неплотный 
такой, сено возят. Дак у одноколки нету такого, у ей один одёр 
(Каб. ) . 

О к л  а д  н о  е б р е  в н 6, устойч. Бревно, которое идет на пер­
вый ряд в срубе дома .=  Окладно бревно - это то бревно-то, како 
на оклад идёт (Каб.) . 
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О к л . ад к а, -и, ж. То же, что О к л  а д  в 1 знач. = Окладку 
кладут, когда строят дом (Тунка) .  Прошлый год окладку смен.или 
( Гус. ) .  I, II. 

О к л  а д  н и, -ев, мн. 1. Большие сани. = Подъехали к дому ок­
ладн.и. Жан.их вышел бравый, матерен.н.ый, я спугалась сперва, 
потом н.ич6 уж ( Каб. ) . 

2. Телега . =  У нас раньше звали телегу окладни, а у ф6фанов­
ских - балЯ.сы (Каб. ) . Коней-то в окладн.и впрягали (Ел . ) . 

3. Кузов телеги .=  Когда телегу сделают, на колёса окладни 
ставят, как будто короб (Б . -Куд.) .  И давай цапаться за окладн.и 
( Ст. Дв.) . 

4. Кузов одноколки, одноосного экипажа. =  ХодкИ у нас тоже 
есть. Ходок на четырёх колёсах. Он отличатся от телеги. У телеги 
два колеса, поперечны окладни, загнуты из берёзы на одноколке. 
Теперь этих телег изжИли (Исток) . 

5. Сиденье для седока в одноколке. = Сделают балясы, поверх 
окладни кладут - садиться (Шерг. ) . 

О к л а д  н 6 е н е  н а� т ь е ,  устойч. Продолжительное нена­
стье. = Уж няделю Эта ненастья окладна идёт (Ойм. ) . Всю пр6шлу 
неделю стояло окладно ненастье (Шерг. ) . Затяжн.а, плоха погода. 
Небо всё обложило надолго, окладн6 ненастье (Каб. ) . 

О к л а с т ь, -ду, -дёт, сов" перех. Кастрировать. = Коня ихнего 
давеча оклали (Ист. ) . Вчера буруна свого оклали (Тунка ) . Ок­
.1асть поросёнка говорят, кастрировать значит (Каб. ) .  

О к л е м а т ь с я, -юсь, -ется, сов. То же, что О дь1б а т ь с я .= 
Ну, ладно, вот мало-мало оклемаюсь да поеду сама к им (Ню­
ки) . Мало-мало оклемашься и опеть ра66ташь как вол (Тунка ) .  
Внук балет у нас, сейчас не.мн.ого окл.емался, так повеселел 
( Барг. ) . Он напился, под воротИну залез да кое-как оклемался 
(Суво) . 1, II. 

О к л е п  а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Возвести напраслину на кого­
нибудь. = Вот суседка нехороша, оклепат мен.я (Шерг. ) . Соседка 
вот через дом живёт, нехороцщ така: всех оклепат сама н.е лучше 
других (Тунка ) .  Человека оклепали н.и за что ни про что (Каб. ) . 

О к леп а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Обознаться .= Я их увидала 
и оклепалась, думала: наши девки (Ойм. ) . Ой, оклепался: он это, 
не он.? Вроде не признал. (Каб. ) . 

О к о л е с, на реч. Близко, недалеко. = Я году собирам околес 
у дома (Ст. Дв. ) . I. 

О к о л е т  ь, -ю, -ет, сов., неперех. Сильно озябнуть. = Ежли, 
к примеру, сильно замёрз, морозно н.а улице-то, и говорят: ой, 
холод-то какой, я аж околела вся ( Каб.) . II. 

О к 6 л и к, -а ,  м. Головной убор у семейских. = О колик такой: 
продольна, как пилотка ( Каб. ) . 
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О к 6 л и х  а, ·И, ж. У стар. Бездетная старая женщина, находив­
шаяся на содержании у всей деревни . =  Околиха-то - бездетна 
старушка, ей узелочек навяжут, она по домам и ходила (Ойм.) . 

О к о л 6 т к а1, -и, ж. 1. Декоративная отделка, обшивка ни'за 
кровати. =  Околотки прибивали к кровати. Кругом кровать око­
лотишь, чтоб чёрного, грязи-то под кроватью не было видно. Ту­
да скидашь башмаки, чаркИ. ( Исток) . Околотка была такая, со 
цветами, к кровати прибивали, а потом начали простынь выши­
вать (Каб. ) . Околотка - занавеска на кровать, как на ок6нцы 
( Св. Дв. ) . 

2. Подзор, кружевная или вышитая кайма у простыни. = Ранче 
всё под кроватью хранилось, так, чтоб не видно было, простынь 
с околоткой делали ( Каб. ) . Простыни с околотками таки. бравепь­
ки были ( Кр .  Яр)  . 

. О к о л о т  к а2, -и, ж. Внешняя обшивка дома, двери и т. п .= 
Околоткой дверь околачивают, вот околоткой и называют ( Каб. ) . 
Околотка - это стену околачивают, это околоткой и будет ( Ко­
лес . ) . 

О к о л п а  ч и в а т  ь, -ю, -ет, несов" перех. У стар. Повязывать 
голову невесты после венца платком в форме колпака. = КодЫ 
от венца придёшь, околпачивали, колпак одевали, вот так платок 
завязывали (Тунка ) . Как приедешь от венца, сразу же околпачи­
вают ( Ник. ) . 

О к о л т а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Избаловаться . = Эко Володь­
ка-то околтался, прямо как дурачок: пить, и пить, и пить ( Нюки) . 
Околтался - привык ко всему, испортился, никуды не годный стал, 
не слушает, избаловался ( Каб. ) . Девка околталась совсем 
(Фоф. ) . [ I ] . 

О к 6 л ь  ч и к, -а ,  м .  У стар. 1. Околышек на шапке. = Татарски 
шапки носили на голове. У их окольчик пять сантиметров был, 
а цветом всякий разный ( Фоф.) . 

2. Косынка, повязанная в форме колпака . = О коль чик - косын­
ка это. По-бабьи одевали, как купчихи раньше. Взади перетягива­
ли, а концам вперёд завязывали ( Каб. ) . 

О к о м е л  и в а т  ь с я ,  -юсь, -ется, несов. Заноситься, выстав­
ляться напоказ . = Ага, окомеливаться, выкомеливаться! Ну, зна­
чить, важный такой, всё равно как петух. Ходит, говорят, око­
меливатся, выбражат ( Каб. ) . 

О к о м  л ё в к а, -и, ж. 1 .  Комель, нижняя, прилегающая к кор­
ню часть дерева, чурбак. = На окомлёвке гуся рубил (У.-Барг. ) . 

2. Обрезка комлей дерева. = Окомлёвка - это от к6меля слово. 
Когда комель обрезают, то работу-то и называют окомлёвкой 
(Каб. ) . 

О к о р е н е т  ь с я ,  -юсь, -ется, сов. Прижиться, осесть в каком­
либо месте. = Ранче-то я жила в суседнем селе, по·rом окорене­
лась здесь (Тунка ) . Приехали они в Читкан в войну, так и окоре-
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нелись (Чит. ) . Мы здесь родились, сжоренелись, здесь . и помрём 
(Барг. ) . Зовут меня, зовут, а куды я поеду, уж прижилась, окоре� 
нелась ( Каб.) . 

О к о р е  н ё н н ы й ,  -ая, ое. Осевший в данной местности, став­
ший коренным жителем . =  У нас в деревне есть один бурят, но он 
окоренённый, с малого до великого росли вместе ( Чит.)  . Окоре­
нённый - это долго жить в одном месте будешь, и будут про тебя 
говореть: вона моя уж окоренённа ( Каб.) . 

О к о с т р  й ж и т ь  с я ,  -усь, -ится, сов. Обидеться рассердить­
ся. =  Недавно дед окострижйлся на меня ни с того ни с сего 
( Ист.) . Окострижиться - все равно, что ошшетйниться, рассер­
диться значить: ой, как он на мене окострижился! (Каб. ) . 

О к о с Я ч и в а т  ь, -ю, -ет, несов., перех. Устанавливать двер­
ные, оконные рамы, косяки. = Окна уж окосячили, двери остались 
(Зактуй) . Только бы мне шшас дверь окосячить, чтоб тепло было 
( Ел . ) . Ешш6 двери, окна надо окосячивать (Саг. ) . Колоду в окно 
вставить - это и есть окосячивать ( Каб. ) . 

О к о с Я ч к а ,  -и, ж. Коробка двери или окна, косяк . =  Когда 
строили дом-то, окосячки из сосны делали, потому дверь така 
высока и получатся (Б .-Куд. ) . Сначала окосячку ставят, а потом 
уж рама вставлЯтся, а потом стёкла ( Шерг. ) . Сделашь сруб, по­
том пол настилашь, окосячку делашь ( Б.-Куд.) .  

О к о ш е л и в а т  ь с я ,  -юсь, -ется, несов. Постоянно находиться 
где-либо.= Еслив Федьки там нету, ты шибко не окошеливайся 
там (Нюки) . 

О к о ш е л и т ь с я, -юсь, -ится, сов. Сов. к О к о ш е л и в а т ь­
ся. =  Тут поселенцы населились и окошелились жить (Каб. ) . При­
ехал, у меня не окошелился, там две ночи ночевал ( Берег. ) . 

О к р  о м  й т ь, -ю, -ит, сов., перех. 1. Срезать кромку, край че­
гоl-либо. = Окромить, ну всё равно, что окаймить, отрезать зна­
чить. Всё МОЖ1fО окромить: хоть платье, хоть доску ( Каб. ) . Эта 
доска широка, надо уже сделать, возьми и окромй (Кр .  Яр) . 

2. Ошкурить, снять кору с дерева . = Муж дерево свалил, я его 
окромила. Стало оно гладко-гладко ( Суво) . 

О к р у г о м, нареч. Кругом, вокруг. = Воры-то в деревню сразу 
не шли, они-то всё округом ходили ( Каб.) . 

О к р  у т о ч к а, -и, ж. Косынка. =  Косу рае,плятут ей, уже коса 
распушшена, заплятать нельзя. Крёстна раздваиват волосы напо­
полам и заплятат ей, уже не деука, окрутит их бурсовой косйнкой­
окруточкой. Тогда уже называтся молода ( Исток.) .  Девки окру-
точки навздевают и пошли гулять (Нюки) . . 

О к р  у ч  а т ь, -ю, -ет, несов., перех. У стар .  В свадебном обряде: 
после венчания заплетать невесте две косы и надевать головной 
убор женщины. = Потом надевают косынку, говорят: её окручают 
(Нюки) . Нявесте по-бабьи платок завяжут, косу её продадут. 
Окручали, короче говоря ( Каб.) . 
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О к р  Ю ч и н  а, -ы, ж. Уключина, n:риспособ-ление для укрепле­
ния весла на борту лодки. = У лодки по бортам окрючина для ве­
сел (У.-Барг.) .  Окрючина у лодки, кольцо так6, весло держит. 
У ей от кольца штырь идёт и прямо в борт лодке заходит ( Ка б. ) . 

о к у л  а ч и т ь с Я, -усь, -ится, сов. Разбогатеть, зажиточно 
жить. = Стал зажиточно жить - окулачился говорят ( Суво) . Все­
хорошо живут - кулаки да кулаки. Вот тебе и окулачились (Каб.) .  
Чечас все окулачились, чечас кажного можно раскулачить ( Фоф. ) . 

О л ё т ы  ш, -а, м .  Человек без постоянного места жительства 
и работы; летун, тунеядец. = Лятун такой: на одном месте ня жи­
вёт, ня работает - олётыш ( Пос.) . Н епутнай мужик, олётыш, 
на фатере жиу. Продул-то свою жись. Таперя куды-то вовсе с Ка­
банску подался ( Каб . ) . 

О л о н  ч а к, -а, м, То же, что Л о н  ч а к. = Олончак - это жи­
в6тно, конь олончак тот, который в прошлый год уродился, тот, 
кому год ( Каб . ) . Олончак заболел, почему заболел и ковды, 
не знаю (Суво) . 

О л о ч и, -ей, мн. То же, что А л  6 т и, А л  6 ч и и О б л  о ч и . = 
Олочи типа йчиги, только коротенька голяшка (Чит. ) . В олочах 
в лес ходили охотники, их делали из простой кожи, чтобы лёгки 
были (Суво) . День в этих олочах походишь, к ночи кожей пах­
нут, потому как сырЫ (Бод.) . Олочи со старших донашивали, тять­
ка зашт6пат, и опеть одевали, гордились имя (Б . -Куд.) . 1 .  

о м  и ш е н и т ь  с Я ,  -юсь, -ится, сов. То же, что о б  м и ш е н и  т ь­
с я . =  Надо было повыше сделать, это красоту бы придало, но он 
омишенился ( Колес . ) . Омишениться - это ошибиться, сделал чо-то­
не так, во те и омишенился ( Каб.) . 

· О м  у л  е в  а т ь, -ю, -ет, несов., неперех. Ловить омулей. = Потом 
меняли сети. Сети сменили - на омулёв идём, омулевать ( Ист.) . 1 .  

О м  у л ё в к а ,  -и, ж .  Сеть с ячеей определенного размера,  пред­
назначенная для лова омуля. = Омулёвка самодельска у меня (Ст. 
Дв. ) . 1. 

О м  у л  Я т н и  к, -а, м. Рыбак, который ловит омулей . =  Ому-
4ятниками мы зовём рыбаков не с артели, на омулей, котбры. 
идут; а вот пошто Серегу нашего 1Jмулятником кличут, не пойму 
(Суво.) . Нас-то омулятникам дражнят. А омуля-то у нас чичас 
нету. ПерегублЯт яг6. Нынче кто разговлЯ.лся омулЯм ли нет, 
не знаю. Это, кто рыбу омуля ловит, омулятник называтся ( Каб. ) . 

О н д а т р  о в а т  ь, -ю, -ет, несов., неперех. Охотиться н а  он­
датр . = Осенью в лес пойдёт ондатровать ( Суво) . Ондатровать­
это кто уходит ондатр ловить, то значит ондатровать уходит. Охот­
ник, который на её охотится ( Каб . ) . 1 . .  

О н о г .ц а, нареч. 1. То же, что А н о г  д а  в 1 знач. = Оногда 
я ешш6 не р6била, маленька была, так, т6ко дома ( Колес . ) . 1, I I .  

· 2 .  То же, что А н  о r д а  в о  2 знач .=  Оногда в зиму Данила. 
приезжал в гости ( Каб.) . 
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О н  о г  д а с ь, нареч. То же. что. А н о г  д а  и О н  о г А а  в 1 знач .=­
,Он оногдась её  избил чо, до  синяков, сволочь вовсе ( Каб.) . Оног­
дась жива была, а завтра нету (Ойм. ) . 

О н  о г д ь1 с ь, нареч. То же, что А н  о г д а, О н  о r д а и О н  о г­
д а с ь в 1 знач. = Оногдысь получилось это, несколько дней на­
зад ( Суво) . Вы Петра-то видели, однако. Вот оногдысь он к нам 
заходил, дня 3-4 назад (Ист.) . Отец его был оногдысь ( Колес. ) .  
1, 11. 

о н  о м  е д н  и, нареч. То же, что А н  а м е д н  И.= Ономедни дожж 
пошёл, так и весь огород поднялся (Каб. ) . Ономедни я у тебя 
,бывала (Нюки) . 1, 11. 

О н  х 6 й, -я, м. Ложбина, овраг. = Ох и пульнула я тогда его 
со злости, так он в онхой и полетел. Не убился, не ( Суво) . 1. 

О н  ч у р  Ы:, -ов, мн. То же, что А м ч у  р Ы.= Мужики в лес он-
11.уры шили (Бод.) . Ончуры - это в ранешни годы. Оне из кожи бы­
ли из коровьей, безразмерны, длйнны такИ, вроде сапог ( Каб. ) . 11 . 

О п  а р н и ц  а ,  -ы, ж.  Посуда для приготовления опары, кваш­
ня. = Сейчас-то в кастрюлях тесто заводят, а раньше-то опарницы 
были, такй бочонки из дерева (Чит. ) . Утром замесить и поставить 
опарницу в тёпло место ( Суво) . Е:то в опарнице опару ставлю. 
Опарница - дык это кастрюля така, где опару зав6дют (Исток) . 11. 

О п  е н Я т ь, -ю, -ет, сов" перех. Выразить недовольство, уко­
рить, упрекнуть. = Я девчонок опенЯл, что оне рано уходят, а оне 
.обиделись (Ст. Дв.) . 

О п е т ь, нареч. Ещё и. = Есть опеть кабарга (Ад. ) . 
2. Опять. = А это опеть баргузин дует (У.-Барг. ) . Опеть ди­

кует (Барг. ) . 
3. К тому же. = Сын опеть пришёл с армии (У.-Барг.) . 
о п е ч е к, -чка, м .  1. Деревянный фундамент под русской 

печью. = Дом-то ковдьr срубили, то сперва опечек закладывали, 
а потом уж и печку ставили ( Шерг. ) . На опечке стоит печь (Ад. ) . 
У русской печки опечек, деревЯ.нна така основання (Ст. Дв.) . 1, 11. 

2. Ниша в нижней части печки. = В опечке раньше кур держа­
ли зимой (Суво) . В опечке возьми ухват (Б .-Куд. ) . 

О п  ё р ы ш к  о, -а, ер. Оперение. = Птицы опёрышком покрылись 
( Каб.) . Опёрышко - оперенье у птицы (Твор . ) . 1. 

- - О п  и у н, -а ,  м. Опиум. = Китайцы здесь опиун р6стили (Тунка ) . 
Uпиун есть в маке. Мак сеют, головки крупны, там молочко. Его 
перерабатывают, и получатся опиун ( Каб. ) . 

О п  и х  а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Обмолотить. = Лежит шанйца 
(пшеница), и ее надо опихать ( Ст. Дв.) . Опихать - обмолотить 
значит. Была раньше грязная, молотилами измолотят, потом опи­
хают, чтоб зерно отчищалось, потом отвеивают, раньше всякие 
.были (Каб.) . 11. 
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о п  л а с т а т ь, ·Ю, -ет, сов., nepex. Выпотрошить рыбу. = О пла­
стать - это рыбу опластать можно, её очистить от кишок, распот­
рошить (Каб. ) . 1. 

О п  л 6 т и н  а, -ы, ж. Большая льдина. = О плотина как стукнет 
<>6 лодку ( Пос. ) . II. 

О п о  й к а,  -и, м. и ж. Пьяница. = Зять сус�дск1u'i оп"йка такой 
попауся, всё винцо попиват кажный день (Ст.  Дв.) . Опять этот 
опойка ташшится ( Пос. ) . Опойка - это пьяницу так называют, 
или, по-теперешнему, бич. Опойки везде ходют (Каб.) . 

О п о л о в  н и  к, -а ,  м. Разливательная ложка, половник. = А по­
том стала ополовником в миски суп разливать (Тунка ) .  

О п  о л о м  о к, -ка, м .  То же, что О п о л о в  н и  к. = А я Юшку 
варила, ополомком мешала (Каб.) . 

О п  о Я с н  и к, -а, м. То, чем можно подпоясаться : кушак, пояс, 
ремень, веревка.=  Сверху опоясником поддел ( Кр.  Яр) Опояс­
ник - кушак" . метров шесть, семь ситцу, широкий такой. Несколь­
ко раз еще окрутят да подоткнут, чтоб свешивался (Каб.) . 

О п р а в  л Я т ь  с я, -юсь, -ется, несов. Оправдываться . =  Когда 
авария, то трактористы начинают оправляться: я не виноват, дру­
гой виноват (Фоф.) . 

О п  р е д е л  И т ь, -ю, -ит, сов ., перех. Выдать замуж .=  Кода 
определяли, уваль ( вауль) на мене была, да платте с батиста, 
знашь, тонка така (Каб. ) . Мнучку определили. Прамнучка уж ня-
8еста (Твор . ) . Дочку-то я определила (Кам. ) . 

О п  р И ч а ,  предлог с родит. п. Кроме. = Оприча хлебушка, ни­
чего не давали (Ойм.) . Оприча вас, никому не скажу (Каб.) . I I. 

О п  р И ч ь, предлог. То же, что О п  р И ч а. = У нас ничего нет, 
опричь куриц ( Ст. Дв. ) . II. 

О п р и  Ю т  и т ь, -ю, -ит, сов" перех. Приютить, позаботиться 
о ком-либо. = В шашнадцать лет в тайгу поехала одна совсем. Спа­
сибо, добры люди есь, оприЮтили меня, жить помогали (Чит. ) . 
Оприютить иль ребёнка, иль старого человека, иль хоть кого прию­
тить (Каб. ) . 

о п р о с т а т ь  с Я, -юсь, -ется, сов. 1. Освободиться от содержи­
мого, стать порожним. = Народу много вышли, автобус опростал­
ся совсем ( Пос. ) . Кодь1 место опростатся, вышлем телеграмму 
(Ел. I. ) .  

2 .  Разродиться . =  У мянЯ нявестка до сих пор опростаться 
н,е может, уж дясятый месяц ходит тяжёла ( Каб.) . А потом уж 
опросталась, лежу, перед глазами темно (Тимл . ) . 

О п  у ш к а, -и, ж. Полоска ткани, пришиваемая к верхней части 
брюк или юбки .=  А на опушку пуговку пришивали и застегивали 
(Б .  Уро ) .  Опушку к юбке же пришить не умеет (Тимл . ) . 1, II. 

О п  у ш н и к, -а, м. Меховая оторочка, отделка верхней одеж­
ды, обуви. =  Мы-то бедно жили. У других, которы побогаче, и унты 
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с опушниками ( Каб. ) . Опушник - это мехом опушить рукава, 
на воротничок, вот те и опушник (Б . -Куд.) . 

о п  ч а н, -а, м .  То же, что А п ч а Н. = Омуль вяленый опчан на­
зыватся (Барг. ) . Опчаны дамно уж развешены, не видишь, чо-ли? 
(Ад.) .  Счас свежих омулей не достанешь, опчан, еслив кто ране на­
ловил ( Гус. ) . 

О р а т ь, -у, ёт, несов., перех. У стар. Пахать. = Как жили". Па­
хали, боронили, орали (Б .-Куд.) .  Запрягёшь конька да орёшь зем­
лю дотёмна ( Каб.) . 

О р б е к, -а, м. Поляна в лесу. = Де[Jки на орбек ходили (Ко­
лес. ) . ОтЫшшешь орбек в лесу, копашь са ранки ( Ст. Дв. ) . 

О р д  а, -ы, ж. Большое количество детей. =  Сыновья приезжа­
ют, только бы омулька увязтй да на лето свою орду забрасыва­
ют ( Пос. ) . Ой, кака у их орда народилась детишек, полна изба 
( Каб.) . 

О р о г  д а, -ы, ж. Шапка с большими свисающими ушами. = 
Молода была, шустра . была, со свекровкой вместе лопоти шила, 
она меня и орогду шить научила ( Каб.) . 1. 

О с а п о  в а т  ь, -ю, -ет, сов., перех. Огрести, окучить карто­
фель. = Таперь осаповать картошку уж надо (Ойм.) . Картошку ог­
рести. Кто скажет огрести, кто окучить, кто отЯпать, а всё одно 
осаповать (Каб.) . 

О с е н е  с �. нареч. Осенью. = Осенесь нонче дожжй ей.льны бы­
ли ( Б.-Куд. ) . Нонче учители приезжали осенесь, одна глазаста 
така, брава (Ойм. ) . Я осенесь сделала то и друго ( Каб.) . 1, 11. 

О с е  н н я я р Ьr б а, устойч. Рыба (омуль) после нереста. =  
Осенняя была рыба, осенью ловили (Берег. ) . Осення рыба, она 
плоше, чем летня, она и качеством, и жирностью, и видом плоше. 
Идёт с Байкалу, икру мечет в Селенге, напротив течения идёт, 
а обратно медленно несёт, она и не двйгатся, она осталась одна 
кожа до кости, вся избйлась, измучена, её называют осення рыба. 
Она в Байкал попадёт, года три-четыре отходит, научны люди 
так говорят ( Каб. ) . 

о с е н я м  И, нареч. То же, что о с е н е  с ь. = Осенями белковали 
( Барг. ) . Говорят: ету работу осенями делают, кажну осень 
можно сказать ( Каб.) . 

О с е р д и  е, -ия, ер. Внутренности животного (печень, легкие, 
сердце) ,  идущие в пищу. = Пирожки с осердием стряпали (Твор . ) . 
А шибко с осердием пряжёники (жаренные в жире пирожки) лю­
били (Закалт. ) . Осердие приготовили, пряжёники хотели печь 
(Каб. ) . 1, 11. 

О с е  р д ч и в ы й, -ая, -ое. Сердитый, вспыльчивый .=  Учитель­
ница кака-то осердчива, нервенна ( Каб. ) . Чо сделашь не так, он 
сердится, шйбко осердчивый стал (Фоф. ) . Такой осердчивый, ни­
каких шуток не принимат (Исток) . 
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О с е р  ё д ы ш, -а, м. 1. Островок посередине реки. = Здеся река­
то мелка стала, осерёдышей много ( Каб.) . 1 1 .  

2 .  Средняя часть ствола дерев-а. = Когда у лесины середина, 
комель обрежут и вершину, а чо остаётся - осерёдыш говорят 
(Каб.) . 

3 . . Средний ребенок в семье. = Вот как бы у меня три сына 
�просят: этот у тебя какой? Я скажу: он у меня осерёдыш (Каб. ) . 

\jO с е т  ё р, -а, м .  Осётр. = А кака больша рыба в Байкале? Осе­
тёр, таймень. ( Пос. ) .  Такой осетёр бывало, ой, так6 осетра, словно 
бы бревно ( Фоф.) . Осетёр - это рыба така, сама боль ша, вкусна, 
жйрна, и в Селенге есть, и в море, но его мало, запрещают ловить 
(Каб. ) . 

О с е ч ь с я, -кается, сов. Раскрошиться. =  Зуб у меня - осёкся, 
вот и болит ( Шерг. ) . Белив зуб болит да сломатся, или маленько 
от ломится - осёкся или вообще весь, прямо до корня. _Вот у меня 
тоже, стара стала, и осёклись зубы-то (Каб.) . 

О с к а л  Я п к и, -ов, мн. 1 .  Осколки, обломки, черепки. = Поле­
тели оскаляпки (Ад. ) . Посудина разобьётся, иль камень разби­
вают - тоже оскаляпки (Каб.) . I I .  

2. Комки замерзшего молока. = Молоко же оно перемёрзнет 
там, будет оскалЯпкам ( Нюки) . 

О с к р  ё б ы  ш, -а, м. 1. Остатки теста в посуде. =  Из оскрёбы­
шей лепёшки стрЯпат (Б. -Куд. ) .  Квашню заведут, стряпают, всё 
тесто состряпают, а потом оскрёбыши с боков соскребут (Ром. ) .  
Последне тесто прильнёт к квашне, дык надо отскребчй. С оскрё­
быша калачик, булочку ли каку-то сделать (Каб. ) .  

2. Последний ребенок в семье . =  А он оскрёбышем был. Роди­
тели совсем стары были ( Барг. ) . Оскрёбыш, отх6н - �то послед­
ний ребенок у матери (Ад. ) . Старши ребяты при деле у ей, а на 
оскрёбыша рукой махнула ( Каб.) . 

О с л у х, -а, м Своевольник, неслух . = Цельный день анделЮ­
дит, ослух такой ( Каб.) . Ему говоришь, а он своё порет, не слу­
шатся. Вот он и ослух ( Нюки} . 1. 

О с о л И т ь с я ,  -ится, сов. Просолиться . =  Рыжики-то осолЯтся, 
бравеньки будут ( Ник.) . Огурцы быстро осолятся (Кр.  Яр) . 

О с т  а н  о в л Я т ь  с я, -юсь, -ется, несов. Останавливаться. = Ос­
тановлЯйся, хватит чертомелить ( Фоф. ) . Сердце остановлЯтся 
(Каб.) .  Её не дождёсся, она с каждым остановлЯтся (Твор . ) . 

О с т  а р е  т ь, -ю, -ет, сов" неперех. Постареть, состариться . =  
Бабушка остарела, не успеват с работой нич6 (Фоф.) . А тяперя 
вот-то ла.дна жисть. А мы остарели да некудь1шны стали ( Ром.) . 
Те, кто праздники религиозны знал, те остарели, а молодежь-то 
их уж и не знат (Кр.  Яр ) . Вам чо ли старуху Клавдю надо? 
Она ж остарела совсем, нич6 вам уж не скажет (Каб. ) . 
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О с т  а т ь  с я с 6 о р о н  6 й, устойч. Остаться с детьми без му­
жа. = Я измучена, с 37 лет осталась с бороной, всех поставила 
на ноги, вЫтаскалась с им Я ( Фоф.) . 

О с т е р  в И т ь, -ит, -ило, безл. Экспр. Привести в состояние 
крайней ярости . = МянЯ остервйло. Я не хочу больше кланяться, 
не хочу унижаться. Ни в чем я не отвярнула в· плохйм. Чо уж тя­
перь дивовать-то? ( Нюки) . 

О с т е р  в И т ь с я, -юсь, -ится, сов. Экспр. Обозлиться, остерве­
ниться, прийти в состояние крайней ярости. = Ты чо остервился 
на меня? Он, езлив остервился, может и ударить, и всё сделат 
( Фоф. ) . Быват и скотина остервИ.тся, и собака (Каб. ) . 

О с т  И р к и, -ов, мн .  Грязная вода после стирки. = Постирала 
после бани вчера да остИ.ркам на дворе помыла (Тунка ) .  В остИр­
ках сапоги эти помой (Барг. ) .  Остирки близко не выливай: грязно 
будет ( Каб. ) .  I I .  

О с т  6 ж а ,  -и, ж .  Изгородь из жердей вокруг стога сена ,  скир­
ды и т. д. = Сено заскирдуем и остожу ставим. Ну, ковдьr зар6ди­
на готова-то (Колес . ) . Остожу городил, сено огородил, зарод (Тун­
ка) . Мы вместе с им остожжа городили ( Ник. ) . 

О с т б ж н я, -и, ж. То же, что О с т 6 ж а. =  В остожнях сто­
гов-то наставят, бывало ( Рем. ) . Много зародьев огородят, гово­
рят: остожню поставил ( Каб. ) . Идём в остожню, сено подбирам. 
Коров-то кормить надо (Закалт. ) . 

О с т  6 ж ь, -и, ж. То же, что О с т  о ж а . = Остожь-то худа стала 
(Б . -Куд.) .  ОстоЖь ставят, чтоб скот не портил (Ад. ) . 

О с т  о ж ь е, -ья, ер .  То же, что О с т  6 ж а . = Место загорожали, 
сено туда складали, остожье было (Закалт. ) . Сенца уложили в за­
род, опосля. остожье сделали (Б. -Куд.) . Сена летом-то много 
не увезёшь, да и опасно, оухо коло дома. Загораживали огород 
в поле - остожье (Каб. ) . I, I I .  

О с т р о г  а ,  -и, ж .  1 .  Жалящее насекомое, разновидность осы . =  
J/ошадь брыкнулась - острога укусила (Шерг. ) . Сынка вчера 
острога укусила ( Фоф.) . Ну острога - ето муха, така боль ша, ко­
лЮча, кусат летом, в жар, в сенокосе. Особо скотину донимат 
и людей, конечно, кусат, спасенья нету ( Каб. ) . Она жёлтым све­
том, она кусуча така, укусит, и отеча будет хоть лицо, хоть ноги. 
Оса счерна быват, острога - жёлта (Шерг. ) . 

2. м. и ж. Задира . =  Ну, ты, острога, тебе всё бы огрызаться, 
задира ты (Чит. ) . И про человека так скажут, будет он когда за­
бияка, задИ.ристай, со всеми ругатся. Вот острога так острога! 
( Каб. ) . Она бойка, шустра, острога она, везде видит, везде знат 
и кусат, старатся уязвить человека (Шерг. ) .  

О с т р  о ж н и  к, -а ,  м .  Экспр.  Злостный хулиган, головорез. =  
Сказывали, в Иркуцком какй острожники были. Арканам людей 
ловцли ранче. Едут, на всем скаку набрасывают аркан, на ком 
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одёЖа красйва (Каб.) . Она с ём не знат чо делать, он уж нич& 
не понимат, остр6жником-т-о сь�змальства стад - ( Барг. ) . . 

О с т р о п  6 к, -а, м. Здоровый крепкий ребенок. = Ох ты мой, 
как остропок растёт: полный, бравый ( Карг. ) . Ребёнок растет 
крепкий, остропок ( Фоф.) .  

О с ь, -и, ж .  Длинный, жесткий волос в мехе среди других 
более коротких. =  А ось у яга блястИ.т (М. Уро ) .  Ось у соболя 
красива, загляденья сплошна (Ад. ) . В песцах пух, а ось - волос­
отдельный от пуха. Она длинне, по цвету отличный ( Барг. ) . 

О с т  Я г, -а, м .  Большая палка . =  ОстЯ.га на их нет. Совсем от­
шахались детки-то. Впоследке для их будет плохо, окромя. Нины 
(Нюки.) . 

о т  а л  а н  и т Ь, ·Ю, -ит, сов., перех. Осчастливить. = Девка она 
брава была, справна, работа у ей горела, от бог и оталанuл её: 
муж у ей больно хорош счас ( Каб. ) . 

О т  а л  а н  и т ь с я, -юсь, -ится, сов. Найти счастье, быть удачли­
вым.= Приехал в Кабанску, я оталанился, жанй.лся ( Каб. ) . 

О т  а п л е н н и к, -а, м .  Паровое отопление, батарея . = У их в до­
му и отапленник есь ( Б .-Куд. ) . Жисть-то кака хороша началась, 
да жить нековда. Печку не топи, тяпло, отапленник грет ешш6 
лучче ( Каб. ) . Отапленник - ето трубы вот ети, вишь. А чо тепло,. 
у нас кругом отапленник (Кам. ) . 

о т а р  а ш и т Ь, -у, -ит, сов., перех. Экспр. Сильно ударить. = 
ОзлИ.лась на Варю и лопатой отарашила. Становая кость ( позво­
ночник) стала вот так (показывает) . Стала фик-фок на один бок 
(Нюки) . Таки. глаза выпучил, как всё онно вылететь хочут, и ота­
рашил жердй.ной ( Фоф.) . 

О т  б а х а т ь, -ю, -ет, сов" перех. Экспр .  Избить. = Тятька,. 
не ходи туды: тебя ни за что отбахают ( Пос. ) . Таку беду буевали" 
так энтого отбахали, чо ой-ой-ой ( Каб. ) . 

о т  б а ц  к а т  Ь, -ю, -ет, сов., перех. Экспр. То же, что о т  б а­
х а т ь. =  Его нужно отбацкать ( Колес . ) . Т6ко выйди - и отбацкают, 
делать неча, ну изобьют, мало их хулиганов-то нынче (Каб.) . 

О т  б И в к а, -и, ж .  Очистка зерна от шелухи. = Боронила я, на 
отбИвке стояла весной, рассортировку делала ( Суво) . 

О т  б И т ь, -ью, -ёт, сов" перех. Очистить зерно от шелухи. = 
В крестьянстве, бывало, веяли.. .  Во, говорят, я с головки отбиу 
на семена (У.-Барг.) . А ешш6 раньше зерно отбИли. Которо доб­
ро, то на семена, а похуже - на еду людям или скот кормить 
(Каб.) . 

О т  б 6 й, -я, м .  Приспособление для отбивки кос ( молоток 
и бабка ) . =  Отбой - ето молоток и така жалезяка: кладут литов­
ку и бьют, бьют, чтоб литовка была остра (Каб.) . Дак отбой . ..  
Литовку отбивают им (Фоф. ) . I I .  

О т  б 6 й н ы й ,  -ая, -ое. Никудышный. = Народ-то счас пошёл от­
бойный ( Шерг. ) . [ 1 ] . 



О т  6 6 р к а, -и, ж. Крупная отборная рыба .=  Омуль-то всякий 
6ыват: отб6рка, середняк и мелочь. И отборку и середняк-всё 
пополам делили ( Шерг. ) . Рыба попадёт отборка, крупна така, 

-.:ж:Ирна рыба, отборка одним словом ( Каб.) . Добудут - ой�ой-ой •.. 
Сразу лагуньr для засола, соль запасёна. Отб6рки - на лагуну, 
среднЯ.к - на лагуну, мелочь - на лагуну. Солят". ( Пос. ) . 

О т  б у с к а т ь, -ю, -ет, сов" перех. Экспр. То же, что О т  б а­
х а т ь. =  В день рыбака отбускали нашего соседа и бросили в кра� 
пиву ( Пос. ) . 1. 

О т б у х а т ь, -ю, -ет, сов., перех. 1 .  Экспр. То же, что О т б а­
х а т ь. =  Сейчас молодежи делать нечего, нич6, ежли отбухают 
.кого, побьют значит, а советска власть гуманна ( Каб.) . Ну, отбу­
хать, и отбуцкать говорят, и отбахать - всё одно избить, это кто 
как скажет. Он бы вышел, а они бы яг6 отбухали ( Ст. Дв.) . 

2. Завершить какое-либо дело, отработать. = Ну к вечеру отбу­
хам, бягу долюй ужин ладить, коровушку доить (Твор . ) . Чо же ты 
.гонбишь (ругаешь) нас. Нехорошо. Мы стары люди. Мы своё от­
бухали, как надо (Твор . ) . Вот и решили с этим делом побыстре 
отбухать (Каб. ) . 1 1 .  

О т  б у ц к  а т ь, -ю,  -ет, сов ., перех. Экспр. То же,  что О т  б а­
х а т ь. = П ровинИ.сся, дак отбуцкат и всё ( Закалт. )  . Пришла до­
мой, меня мама так отбуцкала (Шерг. ) . Намять бока-то, чтоб 
не заедался, отбуцкать ( Каб.) . I .  

О т б ы в а т ь, -ю, -ет, несов., перех. Праздновать, отмечать тор­
жество. = Теперича старинны праздники мало отбывают ( Бык.) . 

О т в а д и т ь с я, -юсь, -ится . Сов. к О т в а ж и в а т ь с я . = А по­
пик-то загь1з за ночь. Пото,и вь1ташшили его, руки, ноги не шеве­
лятся. Ну ничо, отвадились потом ( Нюки) . В прошлом годе вну­
чок-то мой чуть не утоп, еле отвадились (Фоф. ) . 

О т в а ж и в а т ь с я, -юсь, -ется, несов. То же, что О т в а ж и ­
в а т ь. = Как я заболела, все детки мои приехали, начали отва­
живаться (Каб.) . Со мной недамно отваживались, даже ск6ру 
(скорую помощь) вызывали (Шерг. ) . 

о т  в а ж и в а т ь, -ю, -ет, несов" перех. Ухаживать за больным, 
отхаживать .= Она сосИ.ть его не могла, с девяти дён я его отва­
живала ( Каб.) . 

о т  в а ж н а  я ж и з  н Ь, устойч. Хорошая жизнь. = Жизнь отважна 
пошла ( Ел.) . Ну ето жизнь отважна говорят, значит хороша, мно­
. го прошёл человек, много знат, ну и вообще хорошо жив�ётся 
(Каб . ) . 

О т в. а л, -а,  м .  Свалка. =  Всё это уж на отвал надо (Ад. ) . 
Их семья на отвале поселилась (У.-Барг.) . 

О т  в а л  6 ж и т ь, -у, -ит, сов., перех. Сгрести скошенную тра­
ву. = Отваложил - ето сена валок, сено граблями сгрести, вал сде­
лать, кто скажет отваложить сено, а кто - сгрести валок (Каб. ) . 
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о т  в а р  н а  я в о д  а, устойч. Кипяченая вода. = Налей-ка, дев-
1щ воды отварной ( Барг.) . 

О т  в е и ц а, -ы, ж. Отходы от веяния зерна, сор, остатки коло­
сьев, стеблей и т. п. = Когда просеивашь зерно, тогда и выделятся 
отвеица ( Ст. Дв. ) . Куды отвеицу девать? ( Каб. ) . 

О т  в е й, -я, м .  То же, что О т  в е и ц а. = Молотилка молотит, 
веялка веет, худое ветром относится, то и отвей ( Колес. ) .  Отвей­
это от хлеба отвей, вся.ка трава, мусор, хлеб-то не сразу чистый 
собирают, отвей курицам, а добрый-то себе ( Каб . ) . I I .  . 

От  в е т н о  с т  ь ,  -и, ж.  Ответственность. = Дуся и говорит ме­
н�: лотошницей пойду - ответности меньше (Шерг. ) . 

О т  в е ч е р  о в а т  ь, -ую, -ет, сов" неперех. Провести вечер в ком­
пании. = Вечер отвечеровала себе и приехала домой ( Барг.) . Если 
где-то сидели вечерком и разошлись, говорят отвечеровали, чайку 
попили, поговорили, можно и водочки выпить ( Каб . ) . 

О т  в о д  а ,  -ов, мн .  Изогнутые брусья, отходящие от передка 
саней под углом шире верхней грядки и служащие для сqздания 
более широкой поверхности саней и придания им устойчивости. = 
Держись за отвода-то ( Б.-Куд.) .  Отвода как вроде крыльев в са­
нях, чтоб больше входило ( Шерг. ) . 

О т в о д И т ь с я, -жусь, -ится, сов. То же, что О т в а д и т ь с я. =  
Еле отводилась медом, а то совсем плоха была (Фоф. ) .  С поро­
сенком-то нонешним я отводилась, тяперича здоровенький (Каб.) . 

О т  в 6 д ы, -ов. мн .  То же, что О т  в о д  а . = Отводы - это есть, 
это на санях, чтоб не переворачивались, две жерди прибивают 
и палкой их соединяют, на санях делают и на кошёвке (Каб.) . I I .  

О т  в о л г н у т ь, -ет. сов" неперех. Сделаться влажным, отсы­
реть. = Чтоб в годность коноплё пришло, оно через 14-15 рук про­
ходит. Большая иксплуатация тут. Рвали тока ночью, когда от-
86лгнет, мsiгка станет ( Фоф. ) . I I. 

О т  в 6 р, -а, м. Загон для скота. =  Про то, где скот живет? Вот 
отвор старики говорят. Мол, пойду отвар почищу ( Каб. ) . 

О т  в с Ю л ь  - нареч. Отовсюду. = Машины-то отвсюль идут 
(Тунка ) .  У тебя, однако, отвсюль каплет (Нюки) . 

о т  г а р к н у т ь  с Я, -усь, -ется, сов. Откликнуться. = Мнук це­
ЛЫ�t дням на речке играт не кушавши, я зову его, а он и не от­
гаркнется ( Каб. ) . Крикнули его, а он отгаркнулся ( Фоф. ) . 

О т  г о л  6 с к а, -и, ж .  1. Эхо. = Ну, слышно отголоски из леса, 
вроде ты кричишь, и где-то далеко кто-то кричит ( Каб. ) . 

2. Слух, сплетня. =  Стала работать в Фофонове, кого-то зав­
ладала, замуж вышла - таки отголоски были ( Каб. ) . 

О т д  а р о к, -а, м. Ответный подарок. = Подарки любят отдар­
ки ( Каб . ) . 11. 
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О т е к, -а, м .  Лентяй. = Работать не любит, а работат так с не­
охотой всё время, от отек так 6тек ( Каб.) . Вот отек, опеть лежит 
(Гус.) . 

О т  е м  н е т  ь, -ю, ет, сов., неперех. Ослепнуть. = Очки совсем 
не помогают, в глазу чо-то мешат, скоро совсем отемнею (Кр. Яр ) .  
Старик уж годов семь как отемнел. Смотри, какой здоровый, 
а отемнел. Ну, по роду это у их, у их дедка тёмнай быу (Исток.) .  
Пятьдесят третьего года брат отемнел, корь была ( Шерг.) . I, II. 

О т  е н ь, -я, м .  То же, что О т е к. =  Отень ничо не делат, не ра­
б6тат, лежит, спит. А счас тунеЯ.дик называют ( Каб . ) . Ой, таперь 
нич6 не р6бят молодь�, 6тени, работЯ.шших-то мало нонче ( Треск.) . 
Отень вовсе лень. Лень мало-мало шавелится, а отень лежит, 
чтоб яблоки в рот падали ( Берег. ) . 

0 Т е р П Н у  Т Ь, -ет, СОВ., неперех. Утратить ГИбКОСТЬ, ЧУВСТВИ­
ТеЛЬНОСТЬ, занеметь. = Тонула я на Селенге, за весло схватилась, 
руки отерпли за вясл6 дяржаться ( Каб. ) . Стара стала. Корову нач­
нешь доить, а руки-то и отерпнут {Твор . ) . Отерпли руки, ноги 
ничо не чухали { Фоф. ) . 

О т е р Я ш и т ь, -у, -ит, сов. ,  перех. Ударить. = Ну, погоди .. .  Кто 
тама живой есть, так я Этима коленкама отеряшу { Нюки) . А Ва­
рю-то эту лопатой по спине отеряшила (Каб. ) . Вот Петруха его 
отеряшил так отеряшил, боле не лезет {Тимл . ) . 

о т  е т е р  и т Ь, -ю, -ит, сов., перех. То же, что о т е р  я ш и т ь. = 
А она меня утром как отетерит палкой по башке { Фоф. ) . Отете­
рил его крепко по спине - и ваших нету (Ойм. ) . 

О т е ч  а ,  -и, ж. Отёк, опухоль. = Ни отечи никакой, ноги чйсты, 
бравы, а болят и болят { Суво) . Острога ку суча така. Было уку­
сит - и отёча будет ( Каб. ) . 

О т е ч  е с т  в о, -а, ер. Отчество. = Он назвал свое отечество 
( Каб.) . По отечеству я Иванович (Ад. ) . 

О т е ч  к а ,  -и, ж. То же, что О т е ч  а . =  Отечка откуль взялась? 
КакЭ.-то водянка получилась (на руке) ( Нюки) . Это раньше отеч­
ка называли да и счас говорят, когда человек заболеет и руки 
или ноги становятся толсты, опухоль вроде, отечка ли, одно и то 
же ( Каб.) . 

о т  ж а р и т Ь, -ю, -ит, -сов., перех. Экспр. То же, что о т  б а­
х а т ь. =  Жану он сильно отжариват, ох, сильно ( Б .-Куд. ) .  Нонче 
мнука свого отжарила. Я кажнай раз его канаю, а он, охальник, 
убегат ( Каб.) . Отжарил яго, еле дышит ( Нюки) . 

О т  ж е л а н ь я  (с е р д ц а) ,  устойч. Охотно, с большим жела­
нием. = От желанья сердца я сегодня поработал, с охотой, прямо 
с удовольствием. Покушала ли от желанья сердца; чо хотела, то 
и сделала. Удоволилась от желанья ( Каб. ) . От желанья бы вда­
рил его (Душ.) . 
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О т  ж И н, -а, м. 1 .  Завершение, окончание жатвы. = Хлеб кон­
чают жать - хлебный отжин ( Фоф. ) . Посля отжина гуляли все, 
весело было ( Каб.) . 1 1 .  

2. Завершение, окончание любой работы. =  Отжин раньше -
т6ко когда отожнут хлеб, теперь - конец любой работы ( Суво) . 
Сёдня отжин, последний день овец стригут (Чит. ) . 

3. Праздник после завершения какой-либо ра&оты. = Отжин 
гулять будем, стрижка кончатся сёдня ( Суво) . Мужики дом кон­
чили строить, таперь на отжин собираются (Ад.) . 

О т ж н н к и, -ов, мн.  То же, что О т ж н н  в 1 знач. = Нонче 
урожай бравый будет, отжинки подойдут. Отдыхать можно будет 
(Каб.) . Таперича уж отжинки недалече (Каб.) . 

О т  ж И т ы  й, -ая, -ое. Человек преклонного возраста . =  Я уж 
отжитай, кого говорить-то? (Ойм.) . Да он уж отжитый человек, 
организма слабая (Каб.) . 

О т  ж И т ь, -ву, вёт, сов., перех. Выгнать, выжить. = Вон му­
чальница тоже живёт. Сына отжила, а этого шамана приголуби­
ла (Исток. ) . 

О т  з а р е  в о, -а ,  ер. Зарево, яркое освещение горизонта перед 
восходом и после захода солнца. =  Солнце взошло, отзарево под­
нялось (Тунка ) .  С тока в отзареве оне от меня ушли (Каб.) . Вот 
солнце садится вечером, а небо красно прЯмо, вот и говорят: ох, 
отзарево как6, однако, тепло будет завтра. А если утром отзаре­
во, солнце встает, то холодно будет, дождь ( Нюки) . 

О т  з а р е  в а т  ь, -ет, -ало, безл. Светать. = Ночью раб6ташь. 
Уж отзаревать начинат, а ты всё раб6ташь (Шерг. ) . Отзаревать 
станет, уж и идёшь ( Ник. ) . Отзареват, так чо же, светат значит, 
раньше рано вставали, как солнце встанет, вот и говорят: отза­
реват, уж скоро и вставать надо, солнца-то ешш6 нет, а только 
светло ( Нюки) . 

О т  к а т  а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Отобрать, отсортировать, 
очистить, используя наклонную плоскость. =  Мы-то все говорим 
откатать, ну отобрать, например, хороши семена (Каб. ) . Если 
черница мокра, натрясли её, рукам перебрать надо, её не отка­
ташь ( Фоф.) . 

О т к е л ь, нареч. Откуда. =  А ты-то откель? (У.-Барг. ) . Откель? 
Это я могу сказать. Вот вас могу спросить: вот вы откель приеха­
ли? (Каб.) . 1 .  

О т  к 6 п к и, -ов, мн. Конец копки картофеля. = Сённи у нас 
откопки (Каб. ) . Картошку выкапывают, вот говорят: откопки 
Сёдня, ну откопали картошки (Нюки) . 

О т  к 6 р м к а , -и, ж. Корм для скота или птицы. = На откорм­
ку хороший силос (Б .-Куд.) .  Ск6тска откормка: отходы, картош­
ки мелки, хрушкИ. Или хлеб: который добрый - себе, а отвеи бы­
вают - всё откормка. Или чо со стола осталось, отходы всЯки­
всё откормка ( Нюки) . 
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О т  к о р м ы  ш, -а ,  м .  Животное, откармливаемое на  убой. = 
Группу откормышей держат только здесь (на конном дворе) ( Ко­
лес. ) . Ну ето скот на откормку ставят, его бить, сдавать, чтоб 
жирный был. Вот так9й скот и зовут откормыш ( Нюки) . 

О т·к о р м ы  ш н и  к, -а ,  м .  Специально оборудованное помеще. 
ние, где содержится скот, откармливаемый на убой. = Телят от­
кармливают в откормышнике, а потом отправляют на ферму или 
в город на мясо ( Колес. ) .  Ну сто в колхозе откормышник, где бы­
ки стоят или поросята-откормыши, фйрма ешшо ( Нюки) . 

О т  к р  ьr т ь с я ,  -оюсь, -оется, сов. Начаться . =  Вот война откры­
лась, у меня сразу троих: и сына, и мужа, и плямянника убили 
( Барг.) . 

о т  к у J! Ь, на реч. То же, что о т  к е ль. = О тку ль они набежали, 
ничо не понимаю. Девки, вы откуль приехали? (Тунка ) . Откуль 
чо, не знай, всё болеют (Ойм. ) . I, I I . 

О т к у л ь т и, нареч. То же, что О т к е л ь. =  Вы откульти бу­
дете? ( Ром. ) . 

о т л  ё Т, -а, м. и ж. Шалун, проказник. = Мать ух кака, а дев­
ча-то вобше - отлёт ( Нест. ) . Ну значить, бойкий такой, вертля­
вый, вывернуться умет, больно развитый не по годам. Ну грят 
про такого: «Ой, отлёт так отлёт» ( Каб. ) . 

О т л у ч к а, -и ,  ж .  Прекращение кормления грудью. = Ну отлу­
чают ребят ли, телят ли. Вот это отлучкой и зовут ( Каб. ) . Свинья 
люжет месяц, полтора поросят поить. Потом отлучку делать надо. 
А то могут так засосать, что матка падат. У её быват их десять, 
двенадцать ( Карг. ) . 

О т л  Я ш  и т ь, -у, -ит, сов ., перех. 1 .  Отрубить, отрезать. = Ко­
рову резала - полкоровы имЯ отляшила ( Каб.) . Надо звать мон­
тёра, чтоб всё отляшить (отрезать электропроводку) ( Фоф. ) . Ро­
дила и сама пуп отляшила (Карг. ) . 

2. Оторвать. = За руку дернул меня - рукав от ляшил ( Каб. ) . 
о т  м а м  к и д о  я м  к И, устойч. От рождения ДО смерти .= Так 

от лщмки до ямки и промучилась.  Ни дня хорошего не было ( Каб. ) . 
О т  м а н  т у  л и т ь, -ю, -ит, сов., неперех. Отработать. = Отман­

тулила десять лет на фабрике (Ойм.) . Ну, отробили значить своё. 
В войну мантулили, · ешш6 и посл Я. От мантулишь да спать идёшь, 
а наутро опсть ( Каб. ) . 

О т м е н  а, -ы, ж. Освобождение от чего-то. = Я уж давно соби· 
ралась бросить эту работу. Сын ругат, да у меня и отмена от фи­
зического труда, а я всё работаю (Чит. ) . Руки болят, скоко лет 
доЮ, а от мены не дают, работать-то некому ( Колес . ) . 

О т м е н  ё н н ы й, -ая, -ое. Отстранённый, освобожденный от че­
го-либо . =  А потом я уж была от работы отменённа (Каб. ) . 

О т м е н н ы й, -ая, -ое. Отличающийся от других, имеющий от­
личия . =  Да, у нас разговор отменный, чем у вас (Ойм.) . У запад­
ных разговор-то отменный. У западных разговор-то по-другому вы-
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ходит: одно слово едак, друга так (Колес. ) .  А лодки у нас отмен­
ны, другй. не так строют (Ад. ) . 

О т о в с Ю л ь, нареч. Отовсюду. = Народ тут отовсюль (Тунка} .  
Отовсюль оне в психколонну собраны ( Ник.) . I I .  

О т  6 г, -а, м .  1 .  Т о  же, что А т  о г в 1 знач. = На отоге ночевали, 
там задержались ( Суво) . На таборе жить - отогом называм 
(Ад.) .  

2. То же, что А т  6 г во 2 знач. = В лес сёдня ходили, отог де­
лали. Чай варить, отдыхать (Чит. ) . 

О т  о й  т И, -ду, -дёт, сов. ,  неперех. Стать непригодным для упо­
требления. =  ПшанИцу прятали в бочки, да в землйцу метров 
на пять копали, через два года откопали, а она отошла совсем 
(Твор. ) .  Это слово уж отошло, так не говорит никто, старики 
разе (Барг. ) . 

О т  6 п, -а ,  м .  1 .  Утоптанный нога ми, утрамбованный снег вме­
сте с нижним краем сети ( обмёта ) при ловле соболя. =  Протап­
тывают снег. Когда соболь выскакиват, он бежит по ог6пу 
(У.-Барг. ) .  

2. Тропа на снегу, то, что протоптано. = Куча снега лtешат те­
бе, дык ты отопчи, сделай отоп, еслив идти надо кудь1 (Каб.) . 

О т  6 п к и ,  -ов, мн .  Поношенная обувь . = В отопках-то бегаю 
по огороду ( Фоф. ) . Младши старших отопки носили (Твор. ) . 
В отопках хожу, новы сапоги не покупаю ( Колес . ) . 

О т  6 п ь, -и, .ж. 1 .  То же, что О т  6 п в 1 знач . = Как отопь очйш­
шу, так сижу и жду соболя ( Нест. ) .  

2. То же, что О т  6 п во 2 знач. = Тропку в снегу протоптали -
вот это и есь. отоп, отопь ли ( Колес. ) .  

О т  о щ а т ь, -ю, -ет, сов., неперех . Проголодаться. = С утра т6-
ко кружку молока выпил, к обеду отошшал (У .-Барг. ) .  Чо куски 
таскашь? Недамно ить ели. Уж отошшал оп(·ть? (Тимл . ) . 

О т  ri а р  И т ь с я, -юсь, -ится, сов. Отделиться от кого-либо, раз­
общиться. = Пойду с илм1 по ягоды, всё равно отпарюсь и одна хо­
жу (Тимл . ) . Ну шли, к примеру, в ко,нпании одной, отошли лtы 
с тобой ото всех, отпарились значит (Фоф. ) . Нашёл я жену себе, 
своим обзавелись и отпарились хозяйством-то (Ад. ) . Муж от же­
ны уйдет, наоборот ли. Вот и грят: отпарилась она от его, наобо­
рот ли ( Каб.) . 

О т  п е н е  к а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Отделаться, избавиться от 
кого-то. =  Ну отпенекайся ты от его. Ч о с uлi водиться, коли он че­
ловек худой (Ст. Дв. ) . Если в пьяный привяжется - это неважно, 
худой ли добрый, скоре надо отпенекаться ( Каб. ) . I I .  

О т  п е н е  к а т ь  с я о т  д 6 м а ,  устойч. Отбиться от  дома. = Мну­
ч6нок мой лtеньшой совселt от долш отпенекался. От как! С вар­
наками связался (Каб. ) . Он издался в вино, отпенекался от дома. 
Така беда, уснуть нем6жно (Фоф.) . 
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О т  п И с к а, -и, ж. Ответ на письмо. = Тебе напишут, а ты отве­
тишь, вот и будет отписать. Отвечать на письмо чо-нить. Отп�с­
ка - ответно письмо значит (Каб. ) . Колька с Якутску посылку 
прислал. Отписку, девки, ему напишите (Нюки) . В отписке пишем 
ей упрёки, за это дело не прошшам ( Б .-Куд.) . 

О т  п И с ы в а т  ь, -ю, -ет, сов ., перех. Отвечать на письмо. = 
Всем ребятам отписываю, когда письма приходят ( Каб . ) . Отписа­
ла, что больше к имЯ не приеду ( Фоф.) . 11. 

О т  п л а с т  а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Экспр. 1. Много отрезать, 
отрубить, оторвать. = Свинью убили, я Федьке полсвиньи отпла­
стала (Нюки) . Зацепилась юбкой и вон какой лавть1к (лоскут) 
отпластала (Б .  Уро ) .  Куды ты такой большой кусок отпластала? 
( Ром.) . 

2. Экспр. Сильно поранить, порезать. = Отпластала руку сов­
сем. Шибко кровь текла, да суседка заговором остановила (Каб. ) . 

3. Экспр. Ругать, распекать. = Ух чо я ёйну матку отпластала 
( Ист. ) . Отпластала его, сколь матюгов ему налепила, а он вс'ё 
онно слов не понимат (Суво. ) . 

О т  п о л  о с к а т  ь, -ю, -ет, сов., перех. Экспр. То же, что О т  б а­
х а т ь. =  Зять приехал, Юрка. Он её отполоскал потом. «Я пока из 
тебе дурь не выбью,- гыт,- я не успокоюсь» ( Нюки) . Его по пьян­
ке рукам. и ногам так отполоскали, будет знать таперь (Каб. ) . Чо 
под руку попадёт, тем и отполоскат (Шерг. ) . 

О т  п о  н у  ж а т ь, -ю, -ет, сов., перех. 1. Отхлестать понукая,  по­
гоняя (о лошадях) . =  Отпонужашь коня - за 20 минут доедешь 
( Берег. ) . 

2. Избить кого-либо. = Идите домой, не варначьте, не то отпо­
нужаю вас (Ойм.) . Отпонужай их (детей), так они см�lрны будут. 
Понужай их, пока малы ( Каб . ) . То он её отпонужат, то она его. 
Вот, грят, вчерась опсть отпонужали друг дружку (Твор. )  . 

. о т  п о т  ь м а д о  п о т  ь м а, устойч. От темна ДО темна . = От 
потьма до потьма ребятишки бегают (Ойм.) . Робили как ранче: 
утром рано, тёнtно ешш6, встаёшь и начнёшь, домой идёшь - сол­
ны�uко закатится. А то ешшо в долг заберёшься, дык и робишь 
от поть,на до nоты�а ( Каб. ) . 

О т  р а б  л и в а т  ь, - ю, -ет, несов., неперех. Отрабатывать. = От­
рабливать надо было в сопхозе (Ойм.) . Пошёл у буржуев в забор 
брать, как в долг вроде. Чо даст уж. А потом отрабливали у их. 
Их заборниками звали. Говорили, отработали своё заборники-то 
( Каб.) . 

О т  р о б  и т ь, -ю, -ит, сов. Сов. к О т  р а б  л и  в а т  ь. = Возьмут 
кус хлеба аванцем (авансом), а потом отробят (Шерг. ) . Эх, от­
робила я. День цельный робила сёдни, пристала (Каб. ) . 1, 1 1. 

О т р о д ь е, -я,  ер. Наследственность . =  Танька поёт, мать 
не поёт, бабушка пела браво. Отродье всё равно передолЯт, на­
тура-то (Фоф. ) . 
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О т р 6 с т о к 1, -тка, м. 1 .  Боковая у лица, отходящая от цент· 
ральной. = Раньше считали, что семь километров Оймур был, 
а сколько отростков-то! Всё в кучу сложить - семь раз по сем• 
было бы (Ойм. ) . 

2. Проток, рукав реки. = Селенга-то разлиётся отросткам, от 
и много отростков ( Каб.) . 

О т р о с т о к2, -тка, м .  Внук. = А сыновья далеко робят, отрост­
ки от их пошли ( Бык. ) . Етот отросток мозговйтай, а у дочери чо­
то умом повредйлся (Каб.) . 

О т р у  ш и т ь, -у, -ит, несов" перех. Отрезать, нарезать ломтя­
ми. = Да вечером полкалачика от рушила, а хлеба-то нет с утра 
( Исток) . От рушь-ка краюху мне (Каб.) . Отрушить - нарезать 
ломотками хлеб печёный (Елов. ) . I l .  

О т р ы в  а ш и, -ев, мн .  Небольшие деревни вокруг крупного 
села. = Тут вот еще .отрываши были: Горбова, Кьrчия. А тяперь 
их вь�жили ( Фоф.) . 

О т  р ь1 в о к 1 ,  -а, м. Окраина. = В тридцать первом году навод­
ненье было. Нас не залило, другй дома все залило. Мы жили на 
отрывке от домов ( Колес. ) .  Отрывок - это улица така, переулок 
ли на отшибе где-то (Каб.) . 

О т  р Ь1 в о к2, -а, м. 1. Озорник, хулиган . =  Мну к у мене такой 
отрывок: ни отца ни мать не понима т  (Шерг. ) . 

2. Негодный человек. = Это отрывок уж Фаин-то Володька. 
Он на трахторе р6бил, потом запил, забичевал. Денег без конца 
у добрых людей просит ( Колес . ) . Про человека почто можно ото­
зваться «отрывок»? Оторвался вроде ба он от жизни (Каб.) . 

О т р я д  й т ь, -ю, -ит, сов" перех. Выделить в пользование. = Нам 
вот его бригада и отрядила эту избу (Фоф. ) . Еслuв вечёрку за­
дулtам сделать, то посыльнай избу отрядйт  (Чит. ) .  

О т  с в а д  ь б о в а т  ь, -ую, -ет, сов" неперех. Отпраздновать 
свадьбу. = Jl Татьяны отсвадьбовали, теперь Ольга на очереди 
(Фоф.) . Дети в Томском там отсвадьбовали. Девку за ист6мского 
отдавали (Колес . ) . 

О т с в е т ы  в а т  ь, -ет, -ало, безл. Начать светать. = На рыбалку 
.мы выходим, когда отсветывает. Небо еле-еле развиднЯется (Су­
во) . Тут начало отсветывать, мы пошли опеть (Ад. ) . 

О т с в е ч и в а т ь, -ет, -ало, безл. То же, что О т с в е т ы  в а т ь. =  
Бывало, только отсвечивать станет - в поле (Тунка) . Утром пять 
часов, начинат святать, утро токо начинатся. Глянешь в окно: «Ой, 
чо я гляжу-то, отсвечиват уж» (Каб.) . 

О т  с е д  о в а, нареч. Отсюда. =  Отседова баня недалеко, близко 
(Шерг. ) . Я отседова, здешна, а он оттедова, с Пашина, тамош­

ний (Каб.) . I ,  I I .  
О т с е к, Нареч. Совсем, до конца. =  Бритву возьмёт и н а  от­

сек распластат ( Шерг. ) . Грят, ур6бился, у-у". прЯмо на отсек. 
До конца значит, до отсеку ( Каб.) . 
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О т с е к  а т ь, -ю, -ет, несов., перех. Вырубать, выкорчёвывать 
лес. = Тута леса отсекали все и счас в6на - болота (Ойм. ) . Бурят 
ранче за людей не считали: оне и леса не отсекали, и хлеб не сея-
ли (Шерг. ) . . 

О т с е л ь, нареч. То же, что О т с е д о в а . =  Бягут молодь� от­
сель, бягут. Одне старики в дяревне помирать остались (Ист. ) . 
Отсель недалече ( Барг.) . I I .  

О т  с т  6 л и  н к а ,  -и, ж .  Осадок. = Надо б ы  отстолинки смыть 
с посуды-то ( Каб . ) . 

о т  с т р а д  о в а т  ь с Я, -юсь, -ется, сов. Кончить страду. = А как 
отстрадовались, так пошли сено косить ( Барг. ) .  Хлеб убрали, се­
нокос закончили. Ну, отстрадовались, слава богу ( Каб . ) . I I .  

О т  с у л  И т ь ,  -ю, -ит, сов . ,  перех. Пообещать сделать или дать 
что-либо. = Ето как вот он завещат ето. Ну вот умрёт скоро, а 
дом-то отсулить надо, ну ето пообещать, чоб отдать потом. Ну от­
сулить можно всё, чо ценно маненько ето ( Каб . ) . Отсулить надо 
бы парню чо-нить (Ад. ) . А быват отсулил, да не дал ( Карг. ) . 

О т  с ьi п н 6 й х л е б, устойч. Семенной хлеб. =  Отсыпной хлеб 
семенной, отсыпной ли. Hq семена идёт, ссыпали отдельно ( Каб . ) . 

О т т е д о в а, нареч. Отtуда. = Оттедова пришли в колхоз 
(У.-Барг. ) . 1, 1 1 .  

О т  т е  д о  ч н ы й, - ая ,  -ое. Нездешний, приезжий откуда-либо. = 
Он .оттедочный, не из нашей деревни ( Нюки ) . Это оттедочна баб­
ка ( Шерг. ) . 

О т т о  л м 6 ч и т ь, -у, -ит, сов" перех. 1 .  Истолочь, размять. = 
Ботву каку оттолмочµшь, крапиву ли свиньям ( Каб. ) . 

2. Экспр. То же, что О т  б а х а т ь. =  Колотила его, оттолмочи­
ла, ешш6 и за волосы скребла ( Каб . ) . Дык славно оне оттоллю­
чили друг дружку (Тунка ) .  

О т т у д о к а, нареч. То же, что О т т е д о в а . =  Оттудока я вы­
скочил, из заулка ( Кр.  Яр . ) .  НЮки-от близко оттудока, а П6ло­
зово-то уж дал ыuс ( Каб . ) .- От куль идёшь?- Да оттудока 
(Тунка ) .  

О т  х 6 д н  и к, -а ,  м .  У стар .  Деревенский житель, освобожденный 
от колхозной работы. = Тогды из колхоза в отходники нас отпу­
стилu (Тунка) . 

О т  х 6 н, -а,  м. Последний ребенок в семье. = У меня Алёшка 
последний, или, по-нашему, отхон ( Шерг. ) . Шестеро робят у нас, 
все вышли в люди, т6ко один отхон учится ( Выдр . ) . Старша-то 
на БАМе у меня и отхон Санька. Он туды не собрался, ему в ар­
мию идти (Тунка ) .  1, 1 1 .  

О т  х 6 н к а, -и ,  ж .  Женек. к О т  х 6 н. = У нас баба Лену зовет 
отхонка ( Ист. ) . Отхонка уже больша стала. Встану таперь спо­
койна, никто не пишшИт, не верешшИт (Тунка) .  

О т  х 6 н ч и к, -а, м .  Уменьш.- ласк. к О т  х 6 н.  = Отхончик мой 
всех браве ( Барг.) . Отхончик - задний ещё ребёночек, малень-
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1'ий, последний. Вот Нинка у мене отхончик (Ром. ) .  Не знаю уж­
отхончик ли, али ешш6 будет (Карг. ) . 11. 

О т ц е д о в а ,  н ареч. То же, что О т с е д о в а. =  Близко отце­
дова Байкал-то ( Шерr. ) . 

О т ц е л ь, нареч. То же, что О т с е д о в а. =  Я пошел отцель 
в партизаны добровольно (У.-Барг.) . Отцель рукой подать (Шерг. ) . 
Отцель не видно (Ад. ) . I .  

О т  ч а Ю г  а ,  -и, м .  и ж .  Э кспр.  Человек безрассудной смелости 
и удальства. = Ох, девка, ты ешш6 не знашь его, не видела в свет­
лы дни, отчаюга такой, так что ты! ( Суво) . 

о т  ч а е  в а т ь, -ю, -ет, сов" неперех. Кончить пить чай ,  отго­
стить. =  Да вот я у ей была, отчаевала. Счас т6ко пришла. Пого­
стила, чаевала, ешш6 дома не бывала ( Каб . ) . Отчаевали мы у ей, 
ушли, а с ей кака-та нескладка сделалася (стало ей плохо) . 
(Фоф. ) . 

О т ч е б у ч и т ь, -у, -ит, сов., неперех. 1 .  Отработать. = Отчебу­
чила в больнице семь лет ( Фоф. ) . Сьrзмальства я по людЯм ро­
била, а таперича отчебучила я своё, глаза ломятся, ноги не дор­
жут ( Пос. ) . 

2. Отбыть срок в тюрьме, отсидеть. =  П лохй дети у меня, ой 
плохи. Младш6й-то тюремшшиком стал, всё по тюрьмам и1Иньгатся. 
Выйдет и снова попадёт. Детву наживат да бросат, да по тюрь.мам 
отчебучил четырнадцать лет ( Исток) . Корову украл, а чо толку: 
отчебучил года два-три и всё (Тунка) .  [ I I ] . 

О т  ч ё т и с  т ы  й, -ая, -ое. Красивый, видный, умеющий вести 
себя . =  А Федька мой отчётистай, девки прЯмо лез6м к ему лезли, 
а она (жена его) непутЯва, всё охота ей стор6ночки хватать (из­
менять мужу) ( Н юки) . Отчётистый - это уж такой красивый, луч­
ше всех значит. И любит одеться хорошо. Знают все про его 
(Каб. ) . Отчётистай мужик - это видной, хорошо себя ведёт, чет­
ко себя д6ржит ( Берег. ) . Ну он отчётистый такой, ладный, кра­
сивый (Барг. ) . 

О т ш а и т ь, -ит, сов" неперех. 1 .  Прогореть (об углях в пе­
чи) . =  Угли в печке шают, огонёк синий - трубу закрывать нельзя. 
Отшают - вот и закрывам (Исток) . 

2. Отжить, умереть .= Всё, он своё отшаил ( Ник. ) . Дитё как 
лучина, как бы не отшаил (Твор . ) . 

О т  ш а т  И т ь с я ,  -юсь, -ится, сов.  Отойти, отказаться от кого­
Или чего-либо. = Отшатиться надо от плохого человека. Плохого, 
худого ли. От хорошего чо отшатиться? (Каб.) .  Да я ба от всех 
их (взрослых детей) отшатилась, Кольку жалко ( Нюки) . Только 
отшатилась от етой работы, другу навесили ( Фоф. ) . 

О т  ш а х  а т ь, -ю, -ет, сов" перех . Оттолкнуть, возбуждая ч ув­
ство неприязни, отдалить от себя . =  Я ей и говорю-ка: отшахай его 
от себя, живи у меня. У нас вроде поговорка така: отшахай -
вроде оттолкни ( Колес. ) . Душу выймет для невестки, кот6ра от-
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шахала мать. Да что это чудно и страшно (Нюки) . Знали, кто 
тебе не нужен, не помогат нич6, так отшахашь яг6 ( Ром. ) . 

О т  ш а х  а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Прекратить общение с кем­
либо, отказаться от кого-, чего-либо. = Она ему ись не варит, от­
шахалась от его ( Нюки) . Сёдня он пьяный пришёл, завтра пьяный. 
Отшахалась она от его, и дело в край. Выбросила его ( Колес. ) .  
Парень вовсе отшахался от школы, с матерью обходится как змей 
_(Шерг. ) .  

О т  ш е л  е ц, -а,  м. Отшельник . = Он всё равно как отшелец 
в лесу жил ( Ка б. ) . О тшелец ни с кем не водится. Люди его не лю­
.бят. Счас отшельцев ешш6 больше даже. Развиты шибко стали 
( Фоф . ) . 

о т  щ е л и т ь с Я, -ится, сов. Потрескаться, отделиться от чего­
либо. = Известка отщелилась на стенах (Ник. ) . Краска плоха бы­
ла, сразу отщелилась, где вовсе отскочила ( Каб . ) . 

О т ы м а л к а ,  -и,  ж. 1. Тряпка, которой берут горшки, чугуны 
из горячей печи ;  тряпка для различных кухонных надобностей. =  
Подхватишь чугунку отымалкой и вь1ташшишь с печй ( Кам.) . О ты­
мал ка всегда сгодится, она всегда на подхвате: где со стола сте­
реть, где руки вытереть, кастрюли с плиты снимать (Тун ка) .  Ох 
ты, бабья красота, ты в лохани умывалася, отымалкой утиралася 
( Каб. ) . I ,  I I .  

2 .  Экспр. Неряха,  грязнуля. = Говорят ешш6 н а  баб отымалка. 
Ето значит грязнуля шибко ( Каб. ) . Така отымалка, всё у ей не­
браво, и сама отымалка (Ист. ) . У отымалки в доме у ей все вверх 
днод Все расташшено, разбросано, пол родился и не мьrлся, так 
до смерти и дожИ.л. Сама грязью залоскла ( Фоф. ) . [ 1] . 

О т  Я г, -а ,  м. То же, что О т е к. =  Отяг спит до обеда, пенят 
на соседа ( Каб. ) . Отяг такой, робить не хочет, зелёна лень 
(Твор. ) .  I I .  

О х  а б о к, - а ,  м. Выступ в стене, куда клали брус для пола­
тей. = А вот выступ в стене, туда брус кладут. Он-то и называется 
охабок. Да, да, вот этот выступ ( Исток) . 

О х  а р, -а ,  м .  О чем-то второсортном, некачественном. =  Овец 
стрягут весной. А потом нарастает втора шерсть хуже - это охар. 
Надо охару снимать на зиму. Она ешш6 нарастёт ( Каб . ) . Краска 
нехороша, охар, намешала всего, всяких остатков (Шерг. ) . Охар­
шерсть под брюхом у овцы. Така шерсть никудь1 не годится 
( Б .-Куд. ) . 

О х  л ё б к и ,  -ов, мн. Объедки, остатки жидкой пищи. = А кого 
ей таскают? Охлёбки, оскрёбки (Бык.) . Осталось чо, вот суп 
не поели. Охлёбки это. Можно обратно в кастрюлю, можно в по­
мои. Кому они нужны. А то чушкам или телятам. Но корова-то 
жирно не будет ись. Чушки, те всё едят ( Каб.) . 

О х  л о п  е н ь, -я, м. Брус с продольным пазом, прикрывающий 
верхние торцы досок двускатной крыши. = Охлопень ставят сверх 
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дранья, чтоб тёс не гнил, навроде лодочки выдолбят (Тунка) . 
Охлопень - бревно как бревно. Охлопень сидит на самом верху, 
tсрышу прикрыват (Ойм.) . Ранче к 6хлопеню ешш6 конька выре­
зали деревянного. На каждом дому конёк свой. Счас-то нету их 
(Каб.) . 1. 

О х  л у п е  н ь, -я, м. То же, что О х  л о п  е н ь. = Раньше-то охлу­
пень из цельного бревна делали и на верх крыши наколачивали 
(Суво) .  Охлупень был, чтоб не сдувало драньё ( Ст. Дв.) . Охлу­
пень завсегда быват из лучших досок ( Каб. ) . I ,  1 1 .  

О х  л Я б н у т  ь, -ет, сов" неперех. Понизиться в уровне ( о  во­
де) . =  Вода прибыват, а когда охлябнет, то остаются выворочен­
ные кусты ( Каб. ) . 

О х о л о н у т ь с я, -усь, -ётся, сов. 1. Охладиться, освежиться . =  
Веничком ож6гасся в бане, охолонёсся - как заново родился 
(Барг. ) .  В избе жарко, вон натоплено как. Охолонусь пойду 

на улицу ( Каб. ) . I .  
2 .  Успокоиться, остыть (о  человеке) . =  Охолонись, разошелся 

как самовар (Тунка ) .  Всю ночь собачьим дуром дурели, к утру 
охолонулись вроде (Ст.  Дв. ) .  

О х о м у т а т ь, -ю, -ет, сов" перех. Соблазнить. = Она мужа 
моего охолtутала, начал дурачить ся, и я с малыми детьми ушла 
из дому ( Ка б. ) . На чо уж Ванька гордый был, свободный, так 
она и его охомутала ( Б .-Куд. ) . [ I ] . 

О х  6 т к у  с д ё р н у т  ь, устойч. Удовлетворить своё желание, 
стремление к чему-либо. = Ну вот, охотку сдёрнули. Воздуху по­
нюхали ( Колес. ) .  Нюра меня омулем попотчевала, я х.ошь лtа­
ненько охотку сдёрнула ( Каб. ) . 

О х р е Я н, -а ,  м .  Неопрятный, грязный человек. = Ой, беспут­
най, охреян, не оболокатся, грязный ( Ист. ) . Ранче частушки со­
чиняли про пьяниц.ев иль охреЯ.нов - кто плохо моется и за собой 
не ухаживат ( Нюки ) . 

О х р е  Я н  к а, -и, ж. Женек. к. О х р е  Я н . =  Дети охреянками хо­
дют. В дому хоть кол ставь ( Ел . ) . Охреянка она. Коло себя бес­
порядок. Одёжа на ей не стИрана, помята вся. И в доме у ей грязь. 
Учитесь, девки, всему смолоду, потом поздно будет. А то муж по­
глядит да побежит к другой ( Каб. ) . 

О х р  я, -и ,  м. и ж. То же, что О х р е  Я н. =  Така она охря: -об­
лачится плохо, то на бок, то нарастопашку, оборванна. Охря на­
стоЯ.шша ( Ист. ) . Сусед наш замарай всегда, такой охря ( Каб . ) . 

О х р  Я п а, -ы, м. и ж. То же, что О х р е  Я н . =  Эта охряпа всегда 
в грЯзнылt ходит (Ойм. ) . Ванька охряпа шибко: пятно, разорвано 
там. Коло себя так неаккуратно всё (Фоф .) . 

О х т и  м н е  ч е н ь к и, междом.  То же, что А х т и м н е ч е н ь­
к и . =. Охти мнеченьки, племянничек приехал ( Шерг. ) . Охти мне­
ченьки, упал ( Каб. ) . Пьёт кровь из жанЬ1, так пьёт, что охти мне­
ченьки ( Фоф. ) . 
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о ч а г, -а ,  м. У стар .  Небольшое углубление в углу русской П!!1 
чи, в котором жгли лучину для освещения жилища. =  В очага� 
лучину жгли,_ и

_1!-
ектричества-то не было (Ойм. ) . Свету-то не было 

так у очага все делали: и шили, и пряли, и горшки мыли ( Б.-Куд.) . Очаги-то, парень, клались вот тут у печй. Раньше плит не было; 
Вместо плиты был очаг. Там дыра была, чтоб дым шёл. Сидели 
долго, сети вязали. От очага и свет, и тепло ( Исток. ) . Очаг избу 
освещат, смолья наколупаю, сидишь - чинишь чо-то робятишкаJ.1 
( Ник.) . I .  

О ч а ж  н и ц а ,  -ы ,  ж. Заслонка в печной трубе. = Закроешь 
очажницу, тяпл6 д6ржится (Каб . ) . Очажницы не задвинули, и тяп' 
ло всё выдуло. Мороз такой был ( Шиг. ) . 

О ч е п, -а ,  м. Прикрепляемый к потолку деревянный шест, 
на котором висит и качается детская колыбель. = На очеп подве· 
шивали зьrбку. Под потолок подвешивали и качали. Палку берё· 
зову втыкали в потолок и цепляли за её люльку ( Тунка) . Очеп за­
ткнут за заборку. Очеп - это, парень, така палка, на её зьrбку ве­
шали (Исток) . I, I I .  

О ч у р а т ь с я, -юсь, -ется, сов. Прийти в себя . =  Мой-то сего­
дня еле очурался ( Фоф) . После того, как мнук очурался от болез­
ни этой проклятой, .мне, конечно, легко стало на душе ( Каб. ) .  
I ,  [ I I ] . 

О ч у х а т ь, -ю, -ет, сов ., перех. Заметить. = Он и не очухал, что 
там у ей вино-то (Ойм. ) . 

О ш  а р  а ,  -ы,  ж. Спитой чай, бывший в употреблении. = Ну-ка, 
дед, выплесни ошару. Я новый чай заварю ( Шерг. ) . [ I I ] . 

О ш  а у л  ь н и  к, -а ,  м .  1 .  Обманщик, плут, злой насмешник. = 
Ты пошт6 сказал, что стакан кошка разбила, ошаульник ты эта­
кий ( Шерг. ) .  Деуки, вечером не ходите: ошаульников в Кабанску 
много, в смяшкИ возьл�ут ( Каб . ) . 

2. Хулиган .=  Мишка - трахторист страшенно дело ошаульник, 
вовсе изварначился, ему уж уваженье на пятнадцать дён делали 
(отсидел 15 суток) ( Каб. ) . Его как черти закобенят, зверь зверелt.. 
Ошаульник ето ( Фоф. ) . 

О ш  к а л  и к, -а ,  м. Пьяница . =  Любил шкалики и.мать, косушка 
(старые лtеры объел�а вина, водки)- вот ошкалико.« и прозвали 
( Каб. ) . О шкалик вовсе оглазел (опьянел) ( Пос. ) . Парень умный 
был, такой артистоватый, а изгадился, выпивка мучит, таку беду 
о шкалик стал ( Фоф.) . 

О ш к у р, -а ,  м. Пояс, шнурок у брюк, шаровар. = Ошкур - это 
вот пояс у брюк ( Гуж. ) . О шкур штаны дёржит (Тур . ) . 

о ш л а  к, -а,  м. ОбшJiаГ. =· Ошлака таки ранче на рукавах кра­
е-Ивы были (Закт. ) . Вот у рубашки, где пуговицу петлялtи приши­
вашь. Испокон веков ошлак называтся у рубашки, у платья, у коф­
точки ( Каб. ) . 
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О ш  м у р ьr r а т ь, -ет, сов., перех. Обобрать, отнять. = Вот тог­
да каппелевцы и всё село ошмурыгали, всех ни с чем оставили: 
хороших коней угнали, всё съестное взяли ( Ист.) . 

О ш  у р к и, -ов, мн. Остатки топления сала,  шкварки. = От сала 
остаются ошурки, на ошурках жарим затуран (Тунка ) . На ошур­
ках картошку жарим (Шерr. ) . Вот я жир счас стопила, а ошурки 
останутся. С грудинки сымашь, топишь его ( Барr. ) . I ,  I I .  

О щ е ул  ь н и  к ,  - а ,  м .  1 .  То же, что О ш  а ул  ь н и  к в 1 знач. = 
У зятя мого друг ох ощеульник, приластится, деньги выпросит 
взаймы, да не отдаёт ( Шерr. ) . I .  

2 .  То же, что О ш  а ул  ь н и  к во  2 знач. = По-сечасному, хули­
ган, а ранче - ощеульник. Хулиганит, а его и скажут: ощеульник 
(Каб.) .  



п 

П а б е  р е  г, -а, м. Нижняя часть склона, пологая часть берега 
у воды . =  Мы счас косили по паберегу ( Каб. ) . 

П а б е р е г а, -и, ж.  1 .  То же, что П а  б е р е г. =  Далеко в речк!) 
не заходи, тут у пабереги бродись (Шерг. ) . Покос за паберегой, 
дале (Долг) . 1 1 .  

2 .  Забереги, полоса льда у берега . =  Когда замерзает река, дак 
вот сначала замерзает паберега ( Б .-Куд. ) . Уже паберега на реке, 
скоро вся река станет (Шерг. ) . 

П а д а н к а, -и, ж. 1 .  Перезревшие злаковые растения, у кото· 
рых осыпаются семена, а также всходы, выросшие из этих се· 
мян. = Овёс сеяли для паданки. Он перезрет, осыпатся. Для коров 
паданку сеяли, паданка взойдёт - не доспеват, её косят н.а сено 
(Тунка ) .  Вот у меня укроп паданкой рос ( Каб.) . Мак, укроп 

не садила - паданка взошла (Шерг. ) . 1 ,  1 1 .  
2 .  Опавшие плоды кедра,  шишка . =  Паданку-то брать легче. 

Шишки-то на снегу, не проваливаются. Их и видать хорошо, и бита 
по кедрине не надо (Шерг. ) . На паданку ездили, по шИшку, вес­
ной. В апреле - мае кедрова шишка (Тунка) .  Паданку собирали, 
сушили, ребятишки её любят (Ад. ) . [ 1 1 ] .  

П а д а т ь, -ю, -ет, несов., неперех. Садиться. =  Падайте, девкиi 
на табуретки, оне чИсты ( Нюки) . Упал или сел. Можно так и та� 
сказать. У нас говорят и упал, и сел. У н.ас тако быват, что если 
вроде устал, так падай скоре. Садись значит скоре. У нас одна 
работница говорит: «давайте падайте» (Тунка) . Ты чо, девка, 
стоишь? Хучь на диван, хучь на стул падай (Каб. ) .  

П а д е  р а ,  -ы, ж .  Сильный ветер с о  снегом или дождём;  метель, 
пурга. =  Падера поднялась - всё снегом занесло ( Ел . ) . Подула 
падера, ну как метель, сухой ветер такой. Ну как метёт пурга день­
два, ну вот подула падера. Унесёт всё опеть ( Ник.) . Как падера 
подует, так все окна песком задует (Ело в . ) . 

П а д  л о в  ы й, -ая, -ое. Бран. 1. Подлый, презренный, мерзкий. = 
Ну ты падловый человек (Каб.) . Кого-то намерзИл ей, она обругала 
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его, падловый говорит, а теперь стыдно говорить (Шерг. ) . Ох ты 
падловая! Это на всех говорят, не только на женщину. Плохой 
конь попадётся человеку, он и грит: «Ну и падловый конь у меня» 
(Б.-Куд.) . 

2. Грубый, оскорбительный. = Мы с им (деверем) за сорок лет· 
падлового слова не сказали друг дружке (Мурз . ) . 

П а д л ы й, -ая, -ое. То же, что П а д л о в ы й. в 1 знач . = Пад­
лый говорят, ругаются, что ты натворил! (Тунка ) .  Соседский пар­
нишка до чего падлый. Картошка зацвела, зелёна, брава была, 
он залез с ребятыми, всю помял, истоптал (Шерг. ) . 

П а д у ш к  а ,  -и, ж. Небольшая падь, глубокая неширокая до­
лина. =  Весн.ой скотину в падушках пасут, там и трава быстре 
появлЯтся и ветру нету (У.-Барг. ) . На падушку пойду, ляжать 
на солнце. Прошлого году мы в той падушке ягоды брали 
(Холм. ) . 1, 1 1 .  

П а з  н И к, - а ,  м.  1 .  Рубанок для выстрагивания фигурных ли­
ний, пазов. = По-нашему, струж называтся, стружит пазы в дереве. 
Деревянный брусок, в ём заделан такой нож - пазник, пазы де­
лать. Поперёк бруска ручки сделаны, чтоб двигать, проделывать 
дальше. Вот это и есть пазник (Тунка) .  

2. Плотничий инструмент для выемки пазов, состоящий из 
рукоятки и перпендикулярного к ней клинка в виде узкой лопа­
сти. = Этот вот топор пазник называтся (Шимки) . Пазником пазьс 
вырубали. Пазы под вид желобков. Пазником еще деревянные ко­
лоды (корыта) вырубали из толстого дерева ( Б. -Куд. ) .  Пазник ­
это скрябок был такой с ручкой, как у топора. Им выскабливали 
дно из цельной чурочки ( Исток) . 1 1 .  

П а  к о с т е н  ь ,  - я ,  м.  Тот, кто делает пакости, вредит кому-либо; 
пакостник. = Чо за пакостень у их парнишка, у меня угурць1 
на парнике наливались, дак все вырвал с корнем (Шерг. ) . Когда 
человек Jlезет в неемушне (не для него) �1есто, говорят про его: 
«А, это ты, пакостень, это сделал» (Б .-Куд.) . Он таку беду пако­
стень, анделЮт настоЯшший ( Каб. ) . 

П а  к о с т  н о й,  -ая, -ое. Склонный делать пакости, делающий· 
пакости. = Он (внук) не сказать, что такой уж пакостной, ка/С" 
другй. ребяты ( Каб. ) . Пакостной такой! Ты пошто ягоды зелёны 
рвёшь, спеле-то они лJчче. Счас повырывашь, потом-то чо ись бу­
дешь? (Шерг. ) . 

П а  к о с т  Ю х а, -и, ж. Женек. к П а  к о с т е н  ь. = Сын на катере 
плават по Байкалу. Его месяца три-четыре не быват. Он как уз­
нат, сразу её бросит. Да я не хочу, ведь детей трое. Она дома 
не ночует, она пьЯ.на придёт, а я молчу, терплю. Вот ведь кака 
она пакостюха ( Каб. ) . 

П а к у ш а  -и, ж. Пачка, связка табачных листьев. = Табак сами 
садили, листья заламывали, пакуши делали. Пакуши - это когда· 
листья заламывали, их пучками вешал.и на пр.осушку на верёвку· 
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u потом делали маленьки пакуши (Исток) . Раньше садили табак, 
noтo.tt собирали, сушили и связывали вот таки пакуши ( Шерг. ) . 

П а к у ш к а, -и, ж. Уменьш. к П а  к у ш а. =  Табак в посудину 
закладывали, пакушкам связывали. П акушки раньше разны вяза­
ли - большИ и маленьки. Счас-то табак дорогой, так и маленьки с 
кулачок, вЯжут, их подороже продашь (Шерг.) . Табак в пакушки· 
�кладывают, закрывают на неделю, и пусть он замрёт ( Фоф. ) . 

П а к ш  а т  ы й, -ая, -ое. 1. Человек с искалеченными пальцами 
рук .= Все руки себе решила, таперь пакшата ( Фоф.) . 

2. Неловкий, неуклюжий . =  Ну ко6 (кого) ты пакшата така, ну 
вся пребрьrзгалася ( Каб. ) . 

П а л  а з, -а,  м. Толстые, красиво вытканные половики. = У тет­
ки Марьи из новых лоскутьев таки красйвы палазы связаны 
(Шимки) . Палаз - это ковёр из своедельшшины (Тунка ) .  

П а л  а з  И н а, -ы, ж.  То же, что П а л а з. = О петь палазины на­
стелю (Тунка) .  Во всех избах на полу расстилаются палазины 
'( Б. -Куд. ) . 

П а л а ш, -а, м. У стар. Кусок ткани в виде шатра над колы­
белью ребёнка. =  Вот зьrбка была, чтобы не кусали мухи, одевался 
из сукна или полотна такой палаш, и ребёнка качали ( Шерг. ) . 

П а л е н  И н  а ,  -ы, ж. Запах палёного. = Если что-то палйтся, 
вроде пахнет палениной, запах паленины. Когда подгорат, запах 
какой-то есть. Значит чо-то подгорат, паленина (Тунка ) . Чушку 
палЯ.т, палениной воздух пахнет, шшетИной жжёной (Б . -Куд.) . 

П а л  е ц, -а, м. 1 .  Деталь в виде стержня в ткацком станке . = 
Какй там дефтали (детали) у станка? Это шшас на заводе всё 
отливают. Ранче чо? Пальца, вьюшки. Всё сами делали (Нюки ) . 
Ну, ткацки станки не как тяперь, но тоже дел много. Пока паль­
цы да вьюшки сделашь, загр6бишься · ( Каб.) . . 

2. Деревянная спица в колесе. =  У старых телег по шешнадцать 
пальцев было (Б . -Куд.) .  Много их, пальцев, у деревЯнна колеса 
телеги ( Барг. ) . I I .  

3 .  Шкворень. = Трактор подпЯчится, вденет свой палец в стре­
лу, кот6ра приделана к телеге (Б. -Куд.) .  

П а л  И н  а ,  -ы, ж.  То же, что П а л е н  И н  а . =  Что-то палиной 
запахло (Ахал. ) .  На островах палят траву, чтоб на будушший год 
трава росла лучше, ну и вот можно быват пронюхать палину. Сви­
ней палят, идёт палина ( Б .-Куд. ) . 

П а л ы й, -ая, -ое. 1 .  Тяжкий, трудный. = Жизнь у ей палая, 
чижал6 ей ( Ник.) . 

2. Тощий, худой. = Кормов не хватало в колхозе, скот-то шйб­
ко палый был, кожа да кости ( Фоф.) . 

П а л  Ю ч и й, -ая, ее. 1 .  Жгучий, пряный. = Перец можно наз­
вать палючий. Еслив вот съешь, а во рту палИт - палЮчий. Он 
же горький, палит вроде (Б .-Куд.)' . 11 .  
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2. Сильно пахнущий ,  острый, удушливый. = Это резкий запах. 
Ну, как скапидар, например. Говорят, ай, какой палючий (Тун­
J.8) . .  Чай из мяты наваришь, шибко уж палючий. ВсЯ.ка полынь 
палюча (Бык. ) . 
. 3. Душистый, ароматный. = Пряники раньше ·были палючи 
(Душ.) . Палючий такой цветок, он вроде и небольшой, а пахнет 
шиб.ко хорошо. А то ещё мята душисто .так пахнет ( Каб . ) . 

П а  м п а л  а и, -ев. мн.  Охотничья обувь на войлочной подошве, 
плетенная из конского волоса или волоса яка . =  Из сарльrчьего 
волоса (волоса яка) железным крючком вязали пампалаи. Оне 
лёгоньки. У кого ноги больнь1, дак шйбко хорошо. По осени, по 
весне к им и грязь не пристаёт, и вода не держится ( Каб. ) . Пам­
палаи тоже на обутки надеются ( Шимки) . Пампалаи из конского 
волоса вязали, лёгоньки, хороши, не промокают ( Ник. ) . 

П а м я т н ы й, -ая, -ое. Обладающий хорошей памятью, хоро­
·шо помнящий всё. = Ульяна стара, так-то памятна старуха, много 
расскажет ( Ник.) . Памятный - кода помнишь. Память не отшиб­
ло у его ( Каб. ) . 

П а н  а, -ы, ж .  Са рана, луковичное растение семейства лилей­
ных. = Эта шйбко красивы тветочки (цветочки) (Ад. ) . В войну 
есть было неча, в лесу клубни паны откапывали и ели, щепной 
(степной) лук ещё ели (Чит. ) . Паны-то у нас много, так6 зе.мля­
н6. /)ично растеньице, картошкой растёт ( Суво) . · 

П а н  а ф И д  а, -ы, ж.  Поминальное блюдо, кутья.- Она всю па­
на'фиду спотчат добрым людЯ.м (Ойм. ) . [ I ] . 
. · П а н  с е р  а, -ы, ж .  Лекарственное растение. = Пансеру скот 
н.е ест -.ко�Юча ш 1lбко ( Бзрr. ) .  Ог пон6сц, ;;оворят, пансера хо­
роша. Её вырывать с корнем. Заваривают только лишь горячей 
·водой, закрывают на 15 минут (Б . -Куд. )  . 

. П а н. т Ю х а, -и, м. и ж.  Медлительный, нерасторопный,. глупо­
ватый человек. = Не взамужем, девки, нет? Ну и не ходйтя, му­
жики какй-то пошли пантюхи (Каб. ) . Такой уж непутный чело­
век, одно слово - пантюха (Ст. Дв. ) . 

П а н ч е р а, -ы, ж. То же, что П а н с е р а. = Панчера - резуча 
·трава, растёт коло воды (Ад. ) . Живёт панчера в чаще, в тайге. 
Листья тё,нно-зелёны, растёт ближе к земле, корень белый, длин­
ный. Его-то и завариват. Потом процеживат, и пьют его, лучше, 
чтоб настой был горячий (Б .-Куд. ) . 

П а н ч о  х а, -и ,  ж .  Неряшливо одетая женщина. = Идёт такая 
панчоха, не хочется смотреть (Тунка ) . 

П а н ч о  х и, -ов, мн. Носки. = Да вот, сидЮ, панчохи штопаю, 
совсем уж прохудились ( Колес. ) .  

П а р е н  и к, -а, м. Веник для парения в бане. = Надо будет 
съездить в лес за бярёзой и пареников наделать ( Каб. ) . 1 1 .  

П а р  ё н к и ,  -ов, мн .  Пареная брюква. = Парёнки и з  брюквы 
делали. Нарежат, а потом такими кусочками делали. В печь ста-
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вили. РассолодЯ.т, заварят (Исток. ) .  Парёнки - это брюква парёна. 
Раньше, бывало, в печку набросат. мама. Они спарятся, а потом 
ели. Сла.дка (Каб.) . Наделали парёнков да наелись. Брюкву-то 
напаришь, сделашь парёнки, скусна пИ.шша, цыцас не делают 
(Ойм. ) . 1 1 .  

П а р  и т ь ,  -ит, несов., перех. Высиживать птенцов. = Вон в гнез­
де ласточка яйцы парит ( Колес. ) .  Цыплят покупам. Свои курицы 
таперь не парят ( Каб.) . Много птиц прилетат, у нас и детей парят 
(Б . -Куд. ) . Курица-парунья сама нанесёт яиц и сядет где-нибудь 
да там и парит недели три (Шерг. ) . 1, 1 1 .  

П а р н о, нареч. Одинаково, сходно. =  У нас с вами парно на­
лито - давайте выпьем (Колес) . Вы сусликов-то видели? У нас их 
собаки имают. Вот, котора на вас лаяла, она ведь к им парно 
под масть, они её не различают. Так она их там таскат (Елов. ) . 

П а р н о й, -ая, -ое. Потный . = Ну раздевайтесь, девки, ноги ос­
тудите, много надо на парно-то тело? (Каб. ) .  Чуть наклонюсь -
вся парна сделаюсь. (Берег. ) . 

П а р н ы й, -ая, -ое. 1 .  Одинаковый .= В жадности мы с ей пар­
ны ( Нюки) . Дома-то чуть не у всех тут парны, чужой человек 
и запутаться может, до того схожи ( Елов. ) . Вот вишь, парны доА-tа 
стоят, проулок там и дрова ешшо (Каб. ) . Платки-то у нас с тобой 
парны (Тунка) . 1 .  

2 .  Подобный чему-либо, сходный с чем-либо. = О н  домой приез­
жал, вот тут кусты садил, мороз градусов на десять был, он при­
бежал ко мне в куть, руки прилепил к плите. Я помертвела: ру­
ки-то белы, парны с известкой. Я всё боялась. Ну нич6, как-то вь1-
дюжил ( Колес. ) .  

П а р  о в о й, -ая, в знач. сущ. Пристяжная лошадь в парной 
упряжке. = Плуг и-то ранче разны были: и однок6нны и пар0вЫ 
(Твор . ) . 

П а р о ч к а, -и, ж. У стар.  Одежда, состоящая из юбки с коф­
той. = Парочки шили. Бурс бравый был. Юбки широки шили, ды­
бом стоят (Колес. ) . На другой день парочку одевали ( Каб.) . Бабы 
ранче платья не носили, всё парочки ( Барг. ) . 

П а р  с Ю к, -а, м .  Молодой боров. = Парсюка-то нашли? (Бе­
рег. ) . Парсюк заболел чего-то (Тунка ) .  Два парсюка да курочки. 
Парсюк6в до морозов доржим (Нюки ) .  

П а р  у н ь я ,  -и, ж. Наседка . =  Курица высиживает, парит своих 
цыплят месяц. Если она парунья, она может в лето раза три па­
рить, а есть нскоторы куры не парют совсем. Парунье .�южно любьr 
яйца подкатить: и курйны, и гусИны. Она терпелива, всё высидит 
(Тунка ) .  Парунья сама нанесёт яиц и сядет. Можно и насильно 
её посадить, тогда всЯко яиц кладут, но не больше пятнадцати, 
а. то она не закроет (Бык.) . 1, I I .  

' п а р у с ,  -а, м .  Маскировочный щит и з  белой ткани И.ТIИ па­
л атка над санками, на которых охотник приближается к лежби-
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щам нерпы. = На санках бела палатка, парус называтся (Ад. ) . 
Парус на сани ставили охотники ( Каб. ) . Ставят парус: белу ткань 
натягивают, за ей прячется человек, охотник на нерпу ( Б .-Куд. ) . 

П а р  у с И н ы, -ов, мн. Рукавицы из брезента. =  Варяги зимой 
носили вязаны, мохнашка с овчины да парусины с брезента. 
Под парусины мохнашки одевали зимой-то (Ист. ) . Без парус-И­
нов на рыбалку зимой не пойдёшь, зараз руки застудишь, а в их 
руки сухй (Б. -Куд.) . 

П а р у ш к а ,  -и, ж. То же, что П а р у н ь я . =  Парушка кудах­
чет да кудахчет. Три года назад собака-хлЮстка последню паруш­
ку съела. Браво она высиживала яйца (Каб.) . Парушка в заботе 
боле нуждатся, корм-то ей прямо подносим, чтоб далёко не бе­
гала, ей ведь три недели сидеть (Бык.) . 

п а р Я, -и, м. и ж. Обращение к собеседнику. = ну, ты, паря, 
шшёку-то всю отморозил (Ад. ) . Чо, паря девка, из магазина 
идёшь? ( Каб. ) . Ты, паря, сходила бы в погреб за рыбой (Барг.-) . 
Это ране все.м говорели, без разницы мужик или баба: эй, паря, 
подай-ка ковшик, или по-другому как (Б . -Куд.) . Ну, паря, у тебя 
и косы длннны (Телят.) .  1 ,  1 1. 

П а  с т  ь н а у м, устойч. Вспомнилось, пришло на ум. = Я рука­
ва хотела ушить, а мне на ум-то пало: етак рукава нехорошо, не­
браво будет (Исток) . Наводненье было, в яму пошла да утонула 
бы. Пало мне на ум: ребятишки-то как (Каб.) . 1 .  

П а с т ь с я, -дётся, сов. 1 .  Удаться, уродиться в кого-то. = Ре­
бЯты путны пались, .в материну родову (Фоф.) .  Вот надо жа так 
пасться. Как он его любить не будет. Он с ума сходит, палея он 
точный. Он один у их палея такой хороший ( Нюки) . Оне пались 
в отца (Каб . ) . 

2. Выдаться, удаться . =  Помнится, в третьем годе у нас боль­
шой урожай палея, а нонче-то и не понять. Погода-то вишь как 
куролесит ( Шерг. ) . А жись лёгка мне не палась, робята (Бык.) . 
Жисть-то у нас выдалась несла.дка, зато детям нашим палась по­
счаст лйве (Фоф.) . Вот она жись-то падётся как. Живет одна тa­
_nefJь с двумя дочерЯм ( Нюки) . 

П а  с т  И т ь, -ю, -ит, несов. ,  перех. Пасти скот. = Пастить неда­
лёко от деревни ездили, на степе ( Бык.) . 

П а  с ь, -я, м. или -и, ж. Сильный ветер. = Да вон откуда пась-то 
дует. Байкальский это ветер. Его ещё баргузином зовут. За пасью 
и непогода всегда начинатся ( Шерг. ) . Как подул пась, всё бельё 
и сдуло ( Колес . ) . Ой, пась кака открылась, сильно дует, между 
гор нич6 не видно, буря ( Фоф. ) . П ась . шибко сильный на море был 
(Ист. ) . 

П а  с ы н  о к, -а ,  м. Откоси на,  подпора у столба. = Развйлину 
н.е будешь делать у столба, а прибиваешь пасьщок, чтоб вроде как 
рогатина получилась ( Шерг. ) . 
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П а у ж и н, -а, м. Приём пищи между · обедом и ужином, пол­
дник. = На паужин конфеты, пряники положь, яйц а  свари ( Ко­
лес. ) . Часа в четыре ели на работе, после обеда в поле. Серпам 
жали, устанут и в поле ели. Попробуй-ка дотерпи до ужина, вот 
паужин и делали (Тунка ) . В паужин не ели, ,а вот один чай с хле­
бом ли, с пряника.ми, с булочкш.щ какими. По-сейчасно.му,- это 
полдник ( Каб.) . 1, 1 1 .  

П а у ж  и н  а т ь, -ю, -ет, несов. ,  неперех. Полдничать, есть между 
vбедом и ужином. = Сын у меня шофёр. С рейса приедет - паужи­
нать садится. Только его накормлю, ужин надо готовить (Тун­
ка ) . 1 1 .  

П а у ж е н  и к, -а,  м .  То же, что П а у ж и н. =  Время к паужени­
ку подходит, а мы ещё не обедали ( Суво ) . 

П а  у т, -а ,  м. Овод. = На сенокосе-то паут6в очень много водит­
:ся, всех искусали ( Кр. Яр. ) . Паутьr эти надоели, не отгонишь 
{Ад.) . 1, 1 1 :  

П а х  а т ь, -ю, -ет, несов., П\:j)ех. Резать хлеб. = У нас всЯко 
говорят: порушь хлеба, пахать хлеб ( Каб. ) . Ты куда столь пахашь? 
Ешш6 ведь и стряпано есь (Фоф. ) . 

П а х  о р у  к и й, -ая, -ое. 1 .  Безрукий или с искалеченной ру­
кой. = РукИ нет, значит, пахорукий, ну, может, вот так, тоже пахо­
рукий, всё онн6, чо ты ей сделашь (Ад. ) .  Это если у кого руки 
другой раз нет, рука ненормальна, не действует, вот пахорукий 
(Тунка ) . Ты как пахорукий, у тя всё валится с рук, мол. А вооб­
ще о безруком говорят. У нас здесь был один, с войны пришёл, 
его так и звали - И ван пахорукий. Рука в недвижимости ( Шерг. ) . 
1, I I .  

2. Неловкий. = Ты пошт6, девка, така пахорука-то ( Ист. ) . Ког­
да у тебя чо-то вылетело, чо-нибудь ты уронила, вот и говорят: 
пахорукий ты какой (Б . -Куд. ) . Ну чо, делат-делат чо-нить, и вдруг 
выпало uз рук. Пахорука ты, пахорука - всё у тебя из рук ва­
лится (Каб.) . Сами приберём. Шйбко-то не пахоруки ещё ( Фоф.) . 

П а х у н н ы й , -ая, -ое. Рыхлый ( о  земле) . = Пахунна земля ­
рь�хла, только что вспахана земля ( Б . -Куд. ) . Хороша земля у нас 
зовётся пахунна земля и пахуниста зе;.1ля ешш6 - тоже правиль­
но. Это така черновозна земля, чернозём. МЯгка, жИрна, родйт 
много, даёт много всего. Вот та;.t на горе земля-то пахунна и хле­
ба :сор6ши были (Тунка ) . 

П е г а  н ы й, -ая, -ое. Пегий ( о  масти животного) . =  Это про 
коней так говорят. Пеганая - эта пятнами лошадь.  Вот у нас была 
кобыла Машка пеганая, дак она была серая, яблоками белыми 
(Тунка ) . А это вот вроде пёстрый: рыжий с чёрным али белый 
с чёрным, тоже пятнами такими. Т елёнок и нас нонче пеганый 
( Каб. ) . Пегана корова с разными пятнами: сама чёрна, а серы 
пятна (Б . -Уро) . { 1 ] .  

52 



. П е  ж и т ь, -у, -ит, несов., перех. Ругать. = Не знай, по какой 
- причине, но яга крепко пежили. Разбирали (Нюки) . Пьёт он силь­

но, пежить его надо хорошенько, то есть ругать- ( Фоф. ) .  По пер­
вости он её, видать, пежил, а потом распустил (Чит. ) .  

П е к а р к а, -и, ж .  1 .  Русская печь. = Лекарка была. Дрова 
вовсе перестали представлять, как сюды перекучували, каменку 
сделали (Тун ка) . Л арёшный (в ларьке) хлеб плохой, редко поку­
пам, сами в пекарке пекём (Саг.) . 

2. Женщина-пекарь. = Хороша пекарка-стряпуха. СтрЯпат вон 
на поминках, свадьбах, ходит. Печь умеет хорошо, варить, стря­
пать (Фоф.) . 

п е  к а т  е л ь, -я ,  м. Духовка .=  я тока стряпню в пекатель по­
садила (Ел . ) . Шаньги можно в пекателе испечь (Туща) . 

П е  к а т  е л ь  н а  я п е ч к а, устойч. То же, что П е  к а р к а 
в 1 знач. = Русская, а по-нашему говорят, пекательна печка (Шим­
ки) . Печку пекательну перелаживать собрался (Б . -Куд. ) . Под пе­
кательну-то печку, под русску значит, мусор помелом заметают 
(Тунка) .  У нас русска печка есть. А то обычно плиту сложат, 
а печки нет, и спрашивают: «А у вас русска печка-то есть? Ну, пе­
кательна-то печка» ( Фоф. ) . 

п е  к а л ь  н Я, -и, ж. То же, что п е  к а р к а в 1 знач . = Хлеба 
в пекальню затолкала да пошла на вячёрку (Суво) . Тут плита 
и пекальня ( Барг.) . 

П е л. ё в а, -ы,  ж. Мякина, отходы при обмолоте и очистке 
хлебных злаков и других культур. =  П елёвой вясн6й кормили ло­
шадей. Замесишь и кормишь ( Колес . ) . Как обмолачивают, це­
пам бьют, а пелёву ветром относит (Шерг. ) .  Натолка.'d в мешок 
зерна-то вместе с пелёвой (Закалт. ) . Зерно отбивашь - тока пе­
лёва летит ( Каб.) . 

П е л е н  И ш н и  к, -а ,  м. 1 .  Детская пелёнка, свивальник. = От 
мужской рубахи рукава отрежешь - вот тебе и пеленишник 
(Каб. ) . Ребёнка пеленат пеленйшником ( Б .-Куд.) . 

2. Младенец грудного возраста . =  ПеленИшник - это ребёнок 
маленький, тока родился ( Берег. ) . Маленький ребенок, называли 
пеленишник. Это потому, что в пелёнки пеленают, ноги затягива­
ют, всего его закутывают (Тунка) . 

П е л е н  И ш н ы й, -ая ,  -ое. Завёрнутый в пелёнки, грудной. = 
Ребёнок пеленишный, в пелёнках то есть. Раньше же всё пеле­
нали, чтоб ноги не кривь1 были. Да и счас же сначала-то пеле­
нают ( Каб. ) . Пеленишный - это маленький ребёночек, елtу пелён­
ки нужны ( Фоф.) . У её, говорят, пеленйшный ребёнок. Счас как 
говорят: она с ребёном маленьки.и сидит на декрете, а раньше ­
пеленйшный, месяцев до четырёх ребёнок - пеленишный (Шерг. ) . 

П е н  ёк, -а,  м .  Затычка, пробка в бочке. = Пенёк раньше во все 
бочки ставили (Жур. ) . В бочке пенёк. Когда квас делали, заты­
кали, а потом, когда надо было, вытаскивали пенёк и наливали 
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( Каб.) . Пробка-то у бочки; делают, ага, ну пенёк, это там чо за­
крыть (Фоф. ) . 

П е н з а, -ы, ж. Пенсия. =  Она пензу получат (Ад.) . У его рука 
худа, он на пензе ( Б.-Куд. ) . Я пензу-то малу зар6била в колхозе 
там ( Закалт.) . 1 .  

П е р  в о,  нареч. 1 .  В первый раз ,  впервые. = Сватья перво при­
ехала - дом найти не может ( Елов.) . 

2. Сначала. = Перво, девки, чай попьём, там расскажу ( Ист. ) . 
Она перво продавщицей работала, потом на пензию ушла. Теперь 
её опять попросили, а то некому ( Елов.) . Перво-то в церкви клуб 
сделали, а потом на дрова сожгли в войну (Чит. ) .  У меня муж 
замгаража был, не пил, нич6, ифаркт (инфаркт) хватил, перво 
отлечй.ли, а потом уж нет (Ст. Дв. ) . I I .  

П е р  в е е, нареч . .  Раньше. = Перве н е  успеть, а позже н е  хо­
чется (Ст. Дв. ) . Сын всё в город у меня рвался, а я отсоветовала 
ему, говорю, мол, перве обдумай, уж потом отрывайся от дому 
(Шерг.) . 1 .  

П е р  в о о с ё н о  ч е к ,  -чка, м .  Детёныш животного, живущий 
первую осень. = Ш шанёнок-то со мной был первоосёночек ( Ойм. ) . 

П е р е  б и в а т  ь п е ч ь, устойч. Переделывать, перекладывать 
печь. = Перебивать-то печку некому, развалилась вся ( Рем. ) . Это 
переделывать печку. Ранче печки бй.ты были. С одной глины ранче 
бйли печь. Перебивать - значит переделывать (Тунка) . Ой, там 
девка перебивала, переламывала печку. Счас ложим печи с кир­
пича, а раньше её ложили с одной глины ( Б .-Куд.) . 

П е р е  б о л о к а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Переодеваться . =  Пот6-
ма-ка нявесту в другу комнату вядут переболокаться. Старуха, 
давай перебоколаться, надо идти в гости ( Б.-Куд.) . 1 .  . 

П е р е  б у т  6 р и т ь, -ю, -ит, сов., перех. Привести в беспоря­
док, переворошить. = Ужасть! Всё перебут6рила! Всё верх дном 
( Каб.} . Наш отец явится, всё перебуторит, всё переворошит ( Су­
во) . Ребятишки одне дома сидят. За день так перебуторят, токо 
знай прибирай - убирай ( Фоф) . 1 1 .  

П е р е  в а л ы  ш, - а ,  м .  Тот, кто ходит .вперевалку, покачиваясь. = 
Хошь как можно про таку бабу сказать: по-вашему,- гусыня, по­
нашему,- перевалыш ( Каб. ) .  Это какой-то низкого роста чело­
век и идёт с перекачкой из стороны в сторону. Или ноги кривь1, 
или чо. Вот у нас его и называют перекатыш, перевалыш (Шерг. ) . 

П е р е  в е р  н у т  ь с я, -усь, -ётся, сов. Умереть. =  Дума за горами, 
смерть за плечами. Сегодня не ждёшь её, завтра - хлоп, пере­
вернулась (Фоф.) . В Кабанске родилась, тут и дедушку нашла 
кабанского, а он в ямку перевернулся ( Каб. ) . Еслив наемся ба­
ночек (консервов), чо в .магазине лежат, жйво перевернусь. Оне 
ведь какой год у их лежат (Твор. ) . Семнадцать детей померло, 
один за другим перевернулись ( Колес. ) .  
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П е р е  в ё р т  к и ш к о в, устойч. Заворот кишок . =  Мужик-то у 
её от перевёрта кишков умер (Ахал . ) . Перевёрт кишков думала 
(Елов. ) .  

П е р е  в И ч к а ,  -и, ж .  Жгут из прутьев, которым скрепляют 
жерди и колья изгороди, используют как основу для плетеных кор­
зин .= П еревйчкой огород связал ( Кураг. ) . П еревичка лопнула­
жгут то есть лопнул (Шерг. ) .  Чтоб сплести корзину, основу дела­
ли - первичку ( Елов.) . 

П е р е г о  н 1 , -у, м .  Самогон. = Они обои-то выпили перегону-то 
да и запьянели ( Ело в.) . 1 1 . 

П е р е  г о  н2, -у, м .  Обезжиренное сепаратором молоко, обрат. = 
Перегону налью, будете пить? (Тунка ) .  Перегон - сливки отделят, 
а чо останется, перегоном называм ( Елов. ) .  Перегон пей, молока 
нету (Ник.) . 

П е р е г о н  п л  а в и т ь, устойч. Сплавлять что-либо по воде .= 
Лагун н а  острову - перегон плавили (Жил . ) . Ранче п о  речке лес 
переплавляли домой себе, плоты делали. Это называли перегон 
плавить (Тунка ) .  

П е р  ё д, -а ,  м. Чистая половина в крестьянской избе. = У нас 
зала не говорят: горница али перёд. Все говорят: «Посмотри 
в перёде» ( Елов . ) . Раньше перёд говорели; чечас так стары лю­
ди называют (Тур. ) . А иконы-то в перёде висели, и спали там. 
Кровать-то одна была, больша, деревЯ.нна ( Ст. Дв.) . Давеча куть 
побялйла, а вяч6р перёд ( Ром . ) . Чо стоишь, веди гостей в перёд 
(Тунка) .  

П е р е д  б а  н о  к ,  -нка, м .  Предбанник. = Потом жаркий день 
был, она села у колодца, я села в передбанок ( Колес. ) .  Передба­
нок - это вот выходят из бани туда, отдыхают. Не жарко в пе­
редбанке-то ( Шерг.) . 

П е р е д н и й  угол, устойч. Один из дальних от входа углов 
горницы. =  Передний угол - это где иконы стоят (Ахал . ) . 

П е р е д о л Я т ь, -ю, -ет, несов" перех. · 1. Перевешивать, пере­
тягивать своим весом. = Ты усЯ.лася-то. ПередолЯ.шь! Опять же 
сЯла. ПередолЯ.шь меня ( Колес . ) . 

2. Обгонять, иметь большие . успехи. = Он передолЯ.т меня 
в учёбе ( Тунка ) .  

3. Преодолевать, превозмогать. = Горе-то надо уметь передо­
лять, чтоб люди не видели, что тебе плохо ( Шерг. ) .  

П е р е д о м, нареч. Впереди . =  Мама была така боёва, везде 
передом ( Нюки) . Вожак передом шёл ( Барг.) . 

П е р е д р а т ь  з а л  6 г, устойч. Перепахать. = А сколь мы со ста­
риком в те года залогу передрали ( Каб. ) . 

П е р е ж и в  а т  е л ь  н ы й, -ая, -ое. Выносливый, терпеливый. = 
Женщины - народ переживательный, всё переносят, потому 
и дольше 1>tужиков живут, я так думаю ( Колес . ) . 
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П е р е  ж И т о  к, -ка, м. Переживание. = Вот мы пережитки-то 
большй переживали из-за мнучка, который убился-то (Ойм.) . Ой, 
кака молода! Скока пережйтков-то было (Ист. ) . Пережитки сгу­
били меня. Пережила я в жизни много. Дети у меня умерлtи 
( Фоф.) . Сколь пережитков, сколь толчков пережила. Слёз-то чо 
приняла - на два самосвала (Нюки) . 1 1 .  

П е р е  з н о  б И т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Намёрзнуться, замёрз­
нуть. = Зимой-то они все перезнобились ( Нюки ) .  Куды пошла? 
Перезнобиться? (Ад. ) . Стояла, перезнобилась вся. Ну, замёрзла 
значит (Каб. ) . Всю зиму молотили, перезнобились (Б . -Куд.} . 

п е р  е и м а т  Ь, • ю, -ет' сов., перех. Переловить. = Он переимал 
их (браконьеров) много ( Ню к и) . 

П е р е к а л  И т ь с я ,  -юсь, ится, сов. Перегреться на  солнце. = 
Она переморится, бедна, перекалИ:тся, у ей кровь носом идёт 
( Каб. ) . 

п е р е к а т а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Сов. к п е р е к а т ы  в а т  Ь. = 
Они дом-то весь перекатали ( Шерг.) . Он дом перекатал, сам на 
фронт ушёл (Ник. ) . Дом-то наш прохудился шйбко, два года назад 
перекатали (Чит. ) . Дом у нас добрый, ещё мой дед строил. Пере­
катали, и снова как новый ( Тунка) . 

П е р е к а т ы в а т ь, -ю, -ет, несов" перех. Заново перестраи­
вать, заменяя гнилые бревна (о  доме) . = Этот дом мы перекаты­
вали в тринадцатом году ( Фоф.) . Когда дом начинат худйться, 
его перекатывать надо. Низ из новых брёвен делают, а там уж 
какИ: выбирают (Тунка) . Дом перекатать - разобрать его и со­
брать снова. Заменяют погнйтые брёвна или добавляют вниз но­
вые ( Шерг. ) . 

п е р е  к о ш е л  и т ь с я ,  -юсь, ·ИТСЯ, сов. Переехать, перейти 
на другое место жительства . =  Перекошелились оне потом с Куда­
рьr в Оймур ( Б. -Куд.) . Он на квартере у нас жил, летось к ей пе­
рекошелился (Чит.) . 

П е р е к у р  и н  к и, -ов, мн. Перерыв в работе, перекур . =  Ой чо 
лентяи ети делали. не работали оне вовсе, одне перекуринки оне 
делали. Вот обормоты были ( Каб.) . I I .  

П е р е  л а ж и в а т  ь ,  -ю, -ет, сов" перех. Переделывать, пере­
страивать. = дом-то нонче перелаживали ( Каб.) . 

П е р е  л И н  к а, -и, ж. Подкладка у мужской крестьянской ру­
бахи от плеч до половины груди и спины. = У мужской рубахи 
пришивали на спине перелинку, чтоб не прорывалась. Нос или-то 
ведь всё на спине, быстро пропадало (Тунка ) . [ 1 1 ] . 

П е р е  л И ш и т ь, -у, -ит, сов" перех. Взять лишку, перебрать. = 
Маленько перепила, перелйшила бутылок, вот ничо и не вышло 
( Исток. ) . 

П е р е  л 6 г, -а ,  м. Участок возделанной земли, повторно вспа­
хиваемый поперёк прежней пахоты. =  Землю-то на два раза па-
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хали. Когда в залог шли, тяжельче было. ПослЯ перелог назы­
вался, токо поперёк залогу (Исток) .  [ 1 ] . 

П е р е  л 6 й к а, -и, ж .  Лекарственное растение. = У перелойки 
розовеньки цветочки на тоненьком черешке. Она растёт на поле· 
и на сухом месте. Это только родится ребёнок, не может помо­
читься, её пьют ( Каб.) . Перелойка - нй.зенькая трава, цветочки. 
беленьки. От женских болезней её пьют (Чит.) . 

П е р е м  б а р, -а ,  м .  Открытая терраса перед входом в амбар. = 
Возле амбара - перембар, пристр6ечка така. Срубили амбар с пе­
рембаром ( Каб . ) . Сети чинить надо, в перембаре они лежат, ча­
тЬl.ре конца порваны ( Кр.  Яр. ) . Перембар - приступок к амбару 
(Шерг.) . 

П е р е м б а р ь е, -я, ер. То же, что П е р е м б а р. = Перем­
барье - ЭТО така маленька верандочка, что ли. Строилась капи­
тµльно, типа ·как навес, от дождя что спрятать или так поставить 
(Шерг.) . Перембарье - это у амбара есть так6. Навесик над а,�.t­
баром, над входом ( Кр .  Яр. ) . 

П е р е м е ж е к, -ка, м. 1 .  Непропаханная узкая полоса между 
межами ( границами земельных участков) , полями. = Ну вот на по­
ле межи были, и вот между межами и были перемежки ( Каб. ) . 

2. Перегородка, разграничивающая земельные участки. = Пе­
ремежек - перегородка. В огороде может быть. Огород один от 
одного отгородился - перемежек, сосед от соседа (Шерг. ) . 

3. Перекресток. = Перемежек - это две или три дороги пере­
крестились. У нас здесь на перемежке стоит дом, где пальто, коф­
ты шьют (Б .-Куд. ) . Павел-то тама на перемежке живёт, тудь1 
и идите ( Каб.) . 

4. Перерыв в чем-либо. = Хватит мясо кушать, надо переме­
жек сделать ( Каб . ) . 

5. Перемена в жизни. = В 41-м меня в ясли выбрали. Четыре 
года проработала. А потом перемежек сделали. На огороде рабо­
тала, боронила, пахала. В 51-м опять меня в ясли выбрали (Ко­
лес.) . 

П е р е м  е ж  И т ь с я ,  -ится, сов. Прекратиться на какое-либо вре­
мя. = Дождь сильный припустил, дайче маленько перемежйлос1> 
вроде, не было дождя ( Суво) . 

П е р е  м о г  а н и е, -я, ер. Недомогание. = А ето у меня, видимо, 
всё-таки".  натуг - это одно. А потом вот". перемогание (Нюки) . 

П е р е м  Ь1 в к а ,  -и, ж .  Сменная рубаха. =  П еремьrвки-то нету, 
ребятам худо было (Ойм. ) . 

П е р е н б а р ь е, -я, ер. То же, что П е р е м б а р. =  Там, в той 
стороне, есть ещё у кого-то перенбарья, да мало уж осталось 
(Шерг. ) . 1 1 .  

Пе р е о б  о л 6 ч ь, -ку, -кёт, сов" перех. Переодеть. = Ох, омо­
чилась, и нос весь в сопле. Вытри у ей нос-то, вон носовйк на по-
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.стели, и переболоки ее, в сухо переодень (Ад. ) . Лереоболоки, го­
ворю, девка, юбку-то, вона плюха кака грязна на подоле (Тунка) .  

П е р е  о б  о л о к а т ь  с я ,  -юсь, -ется, несов. То же, что П е р е­
б о л о к а т ь  с я . =  Сидим. Он переоболокаться стал, рубашку н6ву 
одел ( Ром. ) . Это счас вроде переодеваться надо, а раньше го­
ворили переоболокаться, переоболокчй.сь (Тунка) .  

П е р е  п е н  д е  н ч и к, -а, м .  1 .  Короткая куртка. =  Ранче так 
курмушки назывались или перепенденчик. Сами шили таки тёп­
леньки куртки повыше колена из плотного тёплого матерьяла. По­
лусукно было (Тун ка ) .  

2. Короткая одежда. =  Вот еслив сшила платье, а оно коротко, 
то вот тогда говорят: «Но, надела перепенденчик какой-то» ( Каб . ) . 
Ну ты кого одел перепенденчик? (Дуб. ) . 

П е р е  п е  ч к а, -и, ж. Экспр. Очень полная женщина. = Вон 
кака перепечка пошла (Каб.) . Помню, мама моя перепечка така 
.была, да ловка (Ел . ) . Во, всё равно девки да бабы раньше пере­
печки были ( Ел . ) . 

П е р е  п о л  6 х а т  ь с я, -юсь, -ется, сов. Переполошиться. =  Они 
есе перепол6хались, ведь не знали, что матери родной отдали 
( Елов. ) .  Болтают чо не надо, а уж все переполохались. Мне ка­
жется, всё это неправда, омраченье (обман) ( Нюки) . 

П е р е  п 6 р, -а, м. Снасть для лова рыбы, сеть на двух кольях 
по краям .=  Поставят перепор в реку, ждут, пока рыба там появит-

.ся (Суво) . [ I ] . , 
П е р е  п р  о к И н  у т ь с я ,  -усь, -ется, сов. Опрокинуться. =  На ма­

шине поехали, а счас грязь. Не дай бог перепрокинутся ещё ( Елов. ) . 
П е р е  с 6 в е ц, -а ,  м .  Прикреплённая концами к противополож­

ным стенам помещения жердь. = Пересовец в кладовке, в чулане, 
всё зй.мно вешали, так положишь на перевеску. Палка, шест на­
зыватся пересовец (Тунка ) . Пересовец - это палка така, на кот6-
ру всё вешают. Прибьют из угла в угол палку и вешают на её 
( Шерr. ) . 1, I I .  

П е р е с 6 в ч и к, - а ,  м .  Уменьш. к П е р е с 6 в е ц. =  Ранче много 
-чо в казёнке хранили: У меня тама пересовчик есть - палка така 
толста, тама ботинки вешали, выходна одёжа висела (Исток. ) .  

П е р е  с 6 в и ц а , -ы, ж. То же, что П е р е  с 6 в е ц. = Это палка, 
на кот6ру вешают одёжу (Тунка) . Платье на пересовице висит 
(Елов. ) . Да повешай ты своё платье на пересовицу ( Кырен.) . 

П е р е  с т  а р е  т ь, -ю, -ет, сов., неперех. Состариться . = Сейчас 
то_,; ько жить, да мы перестарели ( Каб.) . Лишне прожил выходит. 
Лерестарел значит (Тунка ) .  Большо круженье в голове, нав6есся, 
наплачесся вся. Ись не могу: так клюЮ и клюю, зёрнышки соби­
раю. Перестарела уж ( Колес. ) .  

П е р е  с т е б  а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Починить, перештопать. = 
Сёдни сидела починялись, дак стоко дырок перестебала, дак чёрт 
его знат (Тун ка) . 
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П е р е  т 6 п о ч  к а, -и, ж.  Дорожка, тропка между грядами. = 
11ди по перетопочке (Ойм.) . Грядки делают, а между грядками 
дорожку перетаптывают узенькую, просто пройти, называли пе­
ретопочка (Тунка ) .  А это между грядками в огороде али поле меж­
ду картошкой. Вот у меня картошка и у соседа, а между Ими -
перетопочка ( Каб. ) . Много перетопочков быват. Одна перетопоч-
1щ например, ведёт к проточке, друга - в лес (Б .-Куд. ) .  Картош­
ку-то через перетопочку садить надо, а то расти ей некуда будет 
(Шерг. ) . 

П е р е  т р Я х а, -и ,  ж. Неприятное положение, переделка .=  
В таку перетряху попал, что и не выбраться оттуда (Тунка ) . В че­
ра кака у меня была перетряха со скотом, нога вся опухла 
(Б.-Куд.) .  Я давеча вышел да в такую перетряху попал, едва ноги 
унёс (Шерr. ) . У их тут тоже была перетряха: училась на зотех­
ника, а вот в деревню приезжат, работать-то негде. А любовь-то 
куда её денешь (Бык. ) . 

П е р е х в а т, -а,  м. Приталенная часть одежды . =  Носили коф­
ту с перехватом по талии ( Бод.) . Платье у меня было красйво, 
когда мо.рода была, с перехватом ( Каб . ) . 1 1 .  

П е р е х о д ч и в ы й, -ая, -ое. Заразный, инфекционный. = Онс 
мне говорят, что ето не переходчива болезнь, не глук6ма ( Пос. ) . 
Это болезнь-то глукома переходчива (Тимл . ) . 

П е р е ч а п, -а ,  м. То же, что П е р е с 6 в е ц. =  На перечапе-то 
под потолком висела-висела да куды делась ( Каб.) . Ранче зймня 
одежда жила в анбаре на перечапе (Шиг.) . На гвоздь жердь по­
весишь да камни положишь, один больше. Так она наклонится, 
то перечап и будет (Шерг. ) .  

П е р е  ш И б к о ,  нареч. Экспр.  Очень сильно. = Перешибко не бо­
леют июфера-то, кажный гож (Пос . ) . ШИбко-перешИбко. Ну это 
сильно-сильно. Я хочу чо-нибудь перешибко ( Каб. ) . Вот наша со-
седка перешибко говорит (Б.-Куд.) . 

· 

П е р  И л  к и, -ов, мн.  Перила . = Когда крыльцо с боков заго­
рожено доскам нйзенько так, вот это перилки (Тунка ) .  Это вон 
у меня перилки на крыльце, чтоб держаться ( Каб . ) . Ранче гово­
рели: на перилки выйди (Пос . ) . 

П е р  6 в н и к, -а,  м. l .  Перина . =  Спать на перовнике шибко 
хорошо (Творог . ) . Мать-то ей перовник посулйла (Тунка ) .  

2. Чехол для пера.= Перовник - мешок, перо под подушку, 
а сверху наволочка. Т авар лощёный, скрозь его нич6 не проходит. 
Это перовник (Шерr. ) . 

П е р ш н Я, -и, ж. Пешня . = Коноплю мы в речке мочили по зи­
ме уж, першней прорубь делали сначала. У перешнИ черень дере­
вянный, а наконечник металлический. Перешнёй лёд долбЯт 
(Б .-Куд.) . 
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П е  с е л ь  н и  к, -а, м .  Человек, умеющий хорошо петь; песен­
ник. = Свёкор таку беду веселый был, песельник. Всё пел-припля­
сывал: пошёл плясать - дома некого кусать; сухари да корочки -
на ногах опорочки (Ад. ) . 

· 

П е  с е л ь  н и ц  а, -ы, ж. Женек. к П е  с е л  ь н и  к. = Вот ешшо 
баушка Фёкла, я вам натакаю. Она така старуха, однако начётна 
(грамотная, начитанная) песельница была ( Ник. ) .  Любка-то, сосед­
ка, кака песельница. Стока песен знат, что за день не переслу� 
шашь (Шерг. ) . 

П е с И: ц а, -ы, ж. Самка песца .= Юльке дала песйцу - всё 
деньги ( Колес . ) . Говорят песйца или песчйха. Самка песца значит 
(Тунка ) .  Песец, а с им - песйца ( Каб . ) . 

П е  с т е л  ь, -я, м .  Сплетенная из бересты или гибких прутьев 
корзина. = Эта корзина ешшо пестелем прозыватся ( Каб. ) . Пе­
стель - чтоб грязь через дырки падала ( Берег. ) . 

2. Бестолковый, непонятливый человек. = Ой пестель какой он, 
всё перепутал (Фоф. ) .  

П е с т е р ь, - я ,  м .  1 .  То же, что П е с т е л ь  в 1 знач. = ПестерИ 
всё ранче красны плели из таловых прутьев (Тунка ) .  Да убери 
ты пестерь с картошкам. Мешатся тут, к столу не пройти (Исток) . 
Стирали в Избах, а полоскать-то в пестере носили на речку ( Ст. 
Дв.) .  По ягоды с пестерём бегам, грибы собирам (Шерг. ) . I ,  I I .  

2 .  То же, что П е  с т е л  ь во  2 знач. = А как с ним справишься? 
Он пестерь бестолковый ( Каб. ) . Соседски парни в школе учились. 
Приезжают.- Как учитесь?- А мы пестерИ! Значит, ничо в голове 
не укладыватся, а всё, как в корзине, сьrпется (Тур . ) . Чо ни го­
вори-ничо не понимат (о зяте) . Дочь свекровка едом заела. Чуть 
свет: «Ставай, колода!» Она у меня тйхо, всё хорошо сделат 
и ко времю, а зять-то тихий, слова матери не скажет - пестерь 
настоЯшший (Шерг. ) . 

П е с т е р ё к, -рька м .  Уменьш. к П е с т е р ь  в 1 знач. = Пошёл 
по грибы, чуть было пестерёк не забыл (Ист. ) .  Была тут артель. 
Катали валенки, плели корзины, пестерькй ( Каб. ) . А пестерёк 
как рассказать? Корзина така 'из пруттев, картошку мы в ей хра­
нили, вёдер-то не было ранче ( Каб. ) .  В их картошку таскали, 
по ягоды с пестерьком бегали, стайку чистили (Шерг. ) . 

П е с т е р Ю ш к а, -и, ж. То же, что П е с т е р ё к. =  В пестерюш­
ку клубни клали для половиков и яички тоже складывали, за гри­
бам ходили (Кураг. ) . 

П е  с т  о, -а, ер .  Пест. = Раньше ступа и песта деревЯнны были, 
шшас железны (Зактуй) .  В этой ступе хурчу раньше толкли, пес­
та было железно (Саг. ) . 

П е  с т р  я д  у ш к а, -и, ж. Пестрядина. = Голод-то был, ой, беда 
кака! Я, чтоб не помереть, все пестрядушки на муку у кулака про­
меняла (Б .-Куд.) .  
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1П е с т у н1 ,  -а, м .  Медвежонок 1-2 лет, оставшийся при мате­
ри. = Зимой в бярл6ге может быть пясrун: самка и лончак ( Барг. )  
Рtз пестуна убИу ( Рем. ) . Пестун ещё ходит с матерью ( Б.-Куд. ) .  
{1 J . 

. il е с т  у н2, -а,  м. То же, что Песто. = Ложили туда сабзу и пе­
стуном запестывали ( Каб. ) . 

П е с ц у  х а, -и, ж .  То же, что П е с И ц а. ==:  Песцуха у его здо­
р6f}а была ( Каб. ) .  

П е с ч И х а, -и, ж. То же, что П е с И ц а. =  Песец - это он, пес­
чuха - она (Тунка) . Моя песчиха окотИла десять песчанок 
(Б. ·Куд. ) .  

\ 
' П е с ч 6 н о к, -а ,  м. Детёныш песца . = Песчонок рождатся не-

зрячим, а через недельки две оне открывают глазки ( Б . -Куд. ) .  
П е т р  6 в к а ,  -и, ж .  Петров день. = Сегодня ,ныли опять посуду 

да П етровку встретили ( Суво) . [ 1  I ] . 
Л е х т е р ь, -я,  м. То же, что П е с т е л ь в 1 знач. = Пехтерь-то 

для всегп годна, кроме сыпучего, дь�рки ведь в ей (Кр. Яр . ) . 
П е  ч а л  л и в ы й, - а я ,  -ое. Печальный, унылый. = Задавила её 

несчf!стья. Вот и печаллива. Чать1ре головЬ1 потерять. Лехко ли? 
(Каб. ) .  У его чо-то случилось, всё вре.мя ходит грустный, печал -
ливый (Б .-Куд.) . 

. 

П е  ч ё н к а, -и, ж. Печеный картофель. = Картошки жарили 
в печке, печёнки. И счас JvlЫ её пекёл�. В мундире на огне картош­
ка - это печёнка (Тунка) . Мама пекла раньше утром картошку. 
Мы в_станем, а она говорит: «Ну давайте печёнки кушать» ( I\.a G . ) . 
Печёнка жарится на углях ( Б . -Куд. ) .  I I .  

П е  ч с н Ю ш к а, -и, ж .  Домашнее печенье и з  сдобного теста . =  
Пе:1енюшки для христианских праздников и з  крупчатки пекём 
( Гуж.) . Бывало, затоплю печку, настряпаю печенЮшков ( Барг. ) . 
Печенюшки пекём к свадьбе: сын женится (Тунка) . [ I I ) .  

п е ч к а  р Ь, -я,  м .  Печник. = Дак всё стоит небелёна , никого. 
Ждём печкаря кажный день ( Колес.) . Он у ей печкарь, печку мне 
кла.� (Нюки) . Делали ремонт. Если бы все было запасёно заране, 
а то зи,1ш, пяску нет, глины нет. Печкарь попался нехороший 
(Каб.) . 

П е ч к а  р и т ь, -ю, -ит, несов" перех. Класть, ремонтировать 
печи. = Мужик-то мой в то время печкарить уходил ( Колес.) . Печ­
ки класть-печкарить ( Каб.) . Я хожу печкарю, печки ремонтИроваю 
(Шерг. ) . Из кирпичей кладут печь, печкарят ( Б. -Куд.) . 

П е ч у р  к а ,  -и, ж. Углубление в наружной стене русской пе­
чи .= Иди печку топи, лучина на печурке, и я девок накормлю до­
.машниАt блинкам ( Колес . ) . В печурку положили, чо бь�стро сох­
нет (Тур . ) . Посмотри на печурках серенки (спички) (Ахал . ) . Пе­
чурка у печки - отверстие для спичек и прочего. Дырочка така, 
чтоб складывать (Тунка ) . 1 1 .  
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П е ш е х о д о м, нареч. Пешком. = С час всё пяшеходом ходим, 
тут тяперь недалёко (Фоф. ) . Своим пешеходом тихонечком идите, 
на машину-то лучше не сажайтесь (Тунка ) . Раньше, когда маши­
ны не было, ходили пешеходом на базар, на горбушке протащат 
тЯгу ( Б . -Куд. ) . 

П е ш е  х о т  а, - ы , ж. Пехота. = Казаки конницей были, а кре­
стьяне пешехотой (Тунка ) .  

П е ш е  х о т  н ы й, -ая, -ое. Пеший, передвигающийся, идущий 
пешком. = Вот тудь1 вы пешехотны уйдёте ( Ром.) . 

П е ш е х о т о й, нареч. То же, что П е ш е х о д о м. =  В войну 
даже псшехотой за жердьём ходили (Шерг. ) . 

П е ш к а м и, нареч. То же, что П е ш е х о д о м. =  Туристы пеш­
ками ходят (У.-Барг. ) . 

П е ш  н И т ь, -ю, -ит, несов., перех. Долбить лёд пешнёй. = По­
гребы у всех были, в их лёд матярущий такой. А яго с погрябу-то 
выдалбиливать надо. Долбили яга пяшнёй, ну, пяшнйли, значит, 
льду-то шибко .много в погребе (Исток) . Лёд пешнйли железол� 
с палкой, железо остро тако. Ну да, это пешня ( Шерг. ) .  /. 

П И  в ы  в а р  И т ь, устойч. Тянуться долгое время . =  Начала пи­
вы варить погода-то. Дождь на неделю будет. Картошка так 
не начнётся (Тунка ) . Когда человек спорный, говорят: скоре пивы 
варить, чем с тобой сговориться (Шерг. ) . 

П и к у л ь к а, -и, ж. Свистулька. =  Сорвёт у акации светок ( цве­
ток), пикульку сделат да свистит ходит ( Каб. ) . 

П и л  И ка т ь, -ет, несов. ,  неперех. Мерцать, слабо светить. = 
А мыться пойдешь, поводочек горит, чуть-чуть пилйкат ( Ром. ) . 
Чо-то пилйкат там, но нич6 не видно ( Каб. ) . 

П И  м к а ,  -и, ж. Английская булавка . =  Ранче на качелях лю­
били качаться: подол пимкой заколешь - и ну летать (Тимл . ) . I I .  

п и м о к а т  н Я ,  -и, ж .  Валяльная мастерская п о  производству 
валенок. = Мы в войну и на лесопилке, и на пимокатне. Такй бы­
ли бравы валеночки и тёплы, лет десять носились (Чит. ) . 

П и м  ьr, -ов, мн .  Сапоги из оленьих, собачьих и других шкур 
шерстью наружу, надеваемые в дальнюю дорогу зимой поверх 
.основной обуви.= Пимы одевали сверх обуток. Внизу кожа, ·.- уг 
сверху собачина. Куда едешь далёко - одевашь . (Тунка ) . Пима­
ми-то называют обутку из овчины, они таки не шИбко высоки, да 
тёплы. Зимой их ямщики одевали поверх другой обутки для тепла 
(Шерг. ) .  На рыбалку пимы на И чиги надяЮтся для тяпла, базлук 
на пимы. Пимы - кожа коровья, сдирали её, шили с её пимы 
(Ист.) . [ I ] . 

П И  н.к а ,  -и, ж. То же, что П И  м к а . =  Дай пинку застегнуть, 
пуговка оторвалась (Зактуй ) .  Вот пинкой и вдёрни (Тур . ) . При­
ехала когда сюда, пришла к соседке булавку попросить. 
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- Булавка есть? 
- А пойди там, в комнате на виктроле пинку возьми. 
Зашла в комнату, стою смотрю, что взять, где взять, не знаю .. 

Постояла да вышла. Вернулась. 
- Ну что, нашла? 
- Нет. Пошла сама в комнату, я за ней. 
- Да вот же пинка. 
- Что такое пинка? 
- Да булавка и есть. 
- А виктрола? 
- Да патефон же (Тунка ) . I, I I .  
П и с ь м о в о д и т е ль, -я, м. У стар .  Грамотный человек, умев­

ший писать письма. = Хозяин-то письмоводитель был, один грамот­
ный человек, письма всем писал (Тунка ) . 

П и т ь, п о  к а ш а п к а  н е  с л е т И т, устойч. Пить до потери 
сознания .=  Оно, конечно, народ пьёт. Что у нас в магазине по­
смотришь, что где. Да так пьёт, пока шапка не слетит. Детей вона 
кормить некогда, нечем, лишь бы напиться (Елов. ) .  Вот какИ 
бессовестны, сидят, пьют и сидят, пока шапка не слетит ( Шерг. ) . 

П и  х л о, -а, ер. Приспособление в виде прямоугольной дере­
вянной лопасти, насаженной на длинную рукоятку, применяемое 
для отгребания снега или зерна. = В настилах-то шанИцу ( пшени­
цу) пяхлом вор6чили ( Ник. ) . Снег выпадат много зимой, пихлом 
мы убирам снег (Б.-Куд. ) . Доска, в серёдке-дырка, в дырку че­
ренок всаживали. Хлеб пихл6м толкали ( Фоф. ) . У пихла черенок 
на серёдке и под углом присоединятся, а у лопаты сверху (Исток) . 
[I] , 1 1 .  

П и х т а р ь ,  - я  м. Пихтовый лес . = В пихтаре ня видно, стре­
Аил - и в шерсть (Душ.) .  I .  

П и щ у к, -а, м .  Суслик. = Мальчики-то цельный день за пищу­
ками на полях гонялись ( Каб. ) .  Пищук норы дслат аж по два 
метра (Ел . ) . 

П и щ у х  а, -и, ж. То же, что П и щ у к. = У нас пишшухам сус­
ликов называют (Фоф. ) .  Пищуха по-местному, а по литературе ­
суслик ( Б. -Куд. ) .  Суслик, пищуха, пискун, не всё ли равно ( Пос. ) . 
Пищуху ловить-то надо: воду залить в нору, он и вылезет оттуда 
(Каб. ) .  

П л  а в е н  ь, -я, м .  Плавающие брёвна . = Плавней .много нало­
вили ( Выдр. ) . Из плавеня стайку срубили (Фоф.) . [ I J . 

П л а в е ж 6 м, нареч. 1. Вплавь. = Стары (ондатры) плавежом 
уйдут, а молодь� гибли (Тунка ) . Но, на плотике по реке, оттолк­
нулась - и на низ приехала, вот и плавежом ( Фоф. ) . I I .  

2 .  Пуская сети вплавь, п о  течению. = А как рыбаков поб6ле со­
берётся, сплавушки ставили, ,сети такй сплавнь1. Грузило дёгкQI 
подвесим, да и плавежом пускам, по. течению (Тунка ) . .  I .  
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п л  а к м ·я п л а к а т  Ь, устойч. Экспр. Очень сильно и долго пла­
кать. = Сына, когда груднёнком был, плакмя плакал, ничем унять 
.не могла (Б. -Куд. ) . 

П л а с т  а т ь  с я, -юсь, -ется, несов. Экспр. 1. Много, с усердием 
работать. = Нина цельный день по хозяйству пластатся, не при­
.сядет ( Нюки) . Больна теперь окончательно, ногу затянуло. Зимой 
в лесу робила, пласталась. Сегодня переохлажденье, завтра пере­
схлажденье ( Каб. ) . 

2. Драться, ругаться . =  С дороги толпа-то не уходит, пластатся 
( Нюки) . Ремням задумали пластаться. Аж ремни свистят (Фоф.) . 

Я с ей сколь раз пласталась. Таперь, слава бог, не явлЯтся 
(У.-Барг . ) . 

П л а с т о п  е н а, -ы, ж. Пенопласт. = Цевка - это верхня часть 
сети, поплавок, делатся из берёсты, пластопены (Ст. Дв.) . На­
ллавья особенно кедр6вы идут, они особенно лёгки. Может, тяпе­
ря из пластопены делат? Нет, наверно, пластопена не идёт, лёгки 
очень (Ист. ) . 

· П л  а ш к а , и, ж. Мышеловка. =  В плашку мышей ловим ( Фоф. ) . 
Издслье так6 из дерева, мышей ловить. Мышей-то в дому много 
быват. Вот старики и придумали плашку. Обчешут леей.ну; за­
ще.нят по-хитрому, мышь и попадатся (Тунка ) . [ I ] , [ I I ] . 

2. Запор в виде задвижки, чаще на калитках . =  На плащ;ку 
не заклЮчивай, я к магазину да обратно (Ойм.) . 

П л  а ш н И к, -а, м .  собир. Плашечное хозяйство охотника , =  
Н а  белку плашник6м охотятfя, плашку тоже делат (Ист. ) . [ I I ] . 

П л е в  6 к, -вка, м. Большая зеленая муха. =  Ну так плевок ­
э1 ::_, летают большИ .мухи. Оне, где рыбу ли мясо увидят, обяза­
тельно наплеют (Шерг. ) . Закрыть кадушку-то, чтоб пляв6к не на� 
плявал, а то черви пойдут (Ойм. ) . Надо мясо в погреб убрать, 
не то плевки понасЯ.дут (Алга . ) . Ох, опеть плевок залетел, хоть 
в избу дверь закрывать надо (Кр .  Яр . ) . 

П JI е н й ц а ,  -ы, ж. Волосяной силок для ловли птиц и мелких 
- животных. = Молодь1 были всё пленй.цами птиц ловили и ели 

( Б. -Куд. ) . 
Л л ё н к а, -и, ж. Паутина. = Девка, плёнки надо обметать, по 

углам весятся (Твор . ) . Плёнки в углах мизгири плетут. Плёнок 
ск6ко мизгирь наделал (Исток . ) . 

П л  е т ё ш к  и, -ов, мн.  Плетёная обувь. = Плетёшки раньше из 
дранки плели. Сук6нни были. Дамно это было, я уж не застала 
(Тур . ) . В чём ходите? В плетёшках, поди? (Елов. ) .  

П л  е т о  в 6 й, -ая, -ое. Изготовленный с помощью плетения. =  
Плетов6й огород, у кого на заплат силы не было, и делали ( Каб. ) . 
Плетовьr обутки носили ( Пос. ) . 

П л  е х а н, -а, м. Лысуха, камышовая курица. = Плеханов 
на озере нонче много ( Суво) . Я помню: ты набил уток да пле-
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хан�в полно. Я уток почистила, а плеханов под крыльцо забро­
сила, они и сгнили там. У их мясо твёрдо, невкусно (Бод. ) . [ I ] . 

11 л е ш а  т ы  й, -ая, -ое. 1. Плешивый, лысый. = Ты ж, Ваня, сам 
ллешатый и другим волосы дерёшь (Ад. ) . Плешатый у нас назы­
ватся совсем лысый (Елов . ) . В родове не было плешшатых, а со­
сед был, Иван плешшатый называли. Его могли и по-другому 
Jlазвать, но увидали лысину, и другИ. пр6звишша отлетели (Tyн­
.irn) . I ,  I I .  

2. Лишенный растительности. =  На этом бугре-то нынче сов­
сем косить нечего, он плешатый (Тунка) . 

П л  И с к о в к а, -и, ж. Плис ка, трясогузка . =  П лисковки с во­
робьями сидят (Тун ка) . 

П л  И. с т о ч к а, -и, ж. 1. То же, что П л и. с к о в к а. =  Весной пли­
сточки прилетают. Длинный хвост. Головка и хвост чёрный (Елов. ) . 
Плисточка - ето серенька, длИ.нненька. Быват тут. Она капусты 
воровка. Да счас меньше стало: удобренья сеют, оне жа уничто­
жаются, нежны оне (Тунка) .  

2. Небольшая, но проворная и энергичная женщина .=  Плисточ· 
ка-то, видите, каk вертится, маленького роста она и боёва (Тунка) .  

3. Льстивая женщина, подхалимка . = Плисточка - это - какой 
начальник или чо, она коло его вьётся, кружится. Плисточка и при­
сундь�рка одно и то ж. (Елов. ) . Она плисточка така, она хИ.тра, 
омманет (Ад. ) . · 

П л  И т к а, -и, ж .  Зелёный, не округлившийся стручок. = А плит­
ки-то на горохе ешш6 .маленьки, зелёны (Ойм. ) . Чечас уЖе плитки 
б6льшеньки, бравы, ребяты рвут горох (Шерг. ) . 
· П л  6 д н  ы й, -ая, -ое. Плодовитый. = Плодные оне (козы), мо­
гут два раза на году принести козлят (Бод. ) . 

П л  о с к о д  ё н к а, -и, ж. Плоскодонка, плоскодонная лодка . =  
Старая плоскодёнка, годов десять лежит (Берег. ) . Ну какИ. у нас 
Аоi)ки есть: сплавнушка, плоскодёнка, казанка. Вот казанка сто­
ит, та с килем, а плоскодёнка - плоска. П лоскодёнку сам сделал 
из дерева ( Тунка ) .  На плоскодёнке в основном плавают по ма­
{lеньким озёра.м (Ад. ) . 

Л л о т и к 6 м, нареч. Вплотную. = Дома стояли у нас плоти­
ком ( Каб. ) . I I .  

П л о т  И т ь л е с, устойч. Сплавлять лес по  реке плотами. = 
У нас плоты делают, 'tплавляют. Где;то заготавливают, к реке под­
гоняют и сплавляют. Сплавлять - значит плотить лес (Тунка ) . 
Мужики ходили лес плотить, деньги зарабатывать (Ел.) . 

П л о т ь1 , нареч. То же, что П л о т и к о м. =  Оне прямо плоть 
схоронили, проход маленький оставили, можно было и подальше 
(Тун ка ) .  · 

П л о т  ь2, -и, ж. Перхоть. = Вишь, ск6ко плоти-то у меня в го· 
лове (Б.-Куд.) . I I .  
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П л  у r а р и т ь, -ю, -ит, несов., перех. У стар.  Пахать плугом. = 
Он у меня несколько лет плугарил (Чит.) .  

П л у г а т о р, -а, м .  Устар. Пахарь за плугом. = А  мы шли за 
плугатором (Паш. ) . 

П Л Ю с к а, -и, ж. То же, что П л н с к о в к а. =  А плюски тоже 
по осени улетают (Б .  Уро ) . 

П л ю ш к а, -и, ж. То же, что П л И т к а . = Сам горох, а плоды 
выходят - плюшки. Раньше был сахарный горох, плюшки боль­
шн были и слаще был (Тунка ) .  Сходи, нарви в частоколе плю­
шек (Елов.) .  

П л  Ю ш е ч к а, -и, ж.  У стар .  Женский головной убор, чепец 
для стягивания или подборки волос .=  А как же. Молодуха носи­
ла её, плюшечку-то, чаем поила. Она сшита вроде плюшечкой, 
пирогом, бела, тут 66рочки, б6рочки, 66рочки, а взади там завя­
зана (Елов. ) . Молодухин чай - невеста одевала плюшечку, пла­
тье с файбарами и поила чаем. Плюшечки шили и для работы, 
тёмные, волосы-то длинные были, под плюшечку подталкивали, 
а тут она завязана. У меня у свекровки была плюшечка-то, она 
её одевала, тут она пирогом и сидит (Тунка ) . 

П о  б а л  а к а т ь, -ю, -ет, сов., неперех. Поговорить, поболтать . = 
Я пойду побалакаю с бабам ( Нюки ) . Придут робЯта, побалакают 
(Каб . ) . 

П о  б а  т у х  а, -и, ж .  1 .  У дар, оплеуха. = Вальке часто побатухи 
достаются (Барг. ) . 

2. Кулачный бой . =  Где, может быть, побатуха была. Мы ведь 
не знам (Нюки ) . 1 .  

П о б а я т ь, -ю, -ит, сов" неперех. Поговорить. = Побаять 
не с кем (Ад. ) . Стары люди любят побаять ( Шерr. ) . Идите туды, 
там Валя чо-нибудь побает (Ел . ) . Ну и побаяли же м ы  с вам 
( Каб. ) . 1 1 .  

П о  б а е  н ь е ,  -я, ер .  Рассказ, сказка . =  Расскажи-ка девчонкам 
побаенье, они собирают (Твор.) . 

П о  б е r, -а, м. Желоб для стока воды . =  Волоски ей дожжевой . 
водой мою, кадушку под побег поставлю, за ночь полна наберёт­
ся (Ист. ) . 

П о б е д н И т ь с я, -юсь, -ится, сов. Прибедниться, пожаловаться 
на нужду. = Может, я ему победнюсь, так он выпишет мне дрова 
по три пятьдесят ( Нюки ) . 

П о  б е л  И т ь, -ю, -ит, сов., перех. Забелить, приправить чай 
молоком. = Молока хватат, утром, вечером чай побелю и так пол­
но (Бык. ) . 

П о б и р у х а, -и, ж. Нищий, попрошайка. =  Ведь до чего дошло. 
Я-то уж побирухой стала ( Каб . ) . 

П о  б л а з  н И т ь с я ,  -ится, -илось, безл. Показаться, почудить­
ся. =  Поблазнилось, будто зашёл кто (Ойм. ) . Навр6де автобус-то 
уж поверстался мимо нас. Али мне поблазнилось? ( Нюки ) . 
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П о б о и  с т ы  й ,  -ая, -ое. Битый, повреждённый.= В прошлом 
гбде грузины яблоки торговали хороши-то по 3 рубли, а побоисты­
то по два рубля (Фоф. ) . 

П о  б р е х  у ш к а, -и, ж .  Ложный слух, сплетня. =  Любят бабы 
посудачить, да иногда зачинают побрехушки по деревне разно­
сить (Каб. ) . I I .  

П о  б Ьr т о  к ,  -а, м .  Событие, происшествие. = У нас тут несколь­
ко таких побьrтков было. Тонут много на море (Ойм. ) . 

П о б р а в  е, нареч. Получше. = Как запекутся побраве, так вы­
таскивай ( Закалт. ) . 

П о в а р  ё н к а ,  -и, ж. Разливательная ложка, половник. = Вер­
ча, ты чо ли поварёнку искала? ( Каб. ) . Подай поварёнку-то ( Гус.) .  
Это у меня поварёнка висит (Шерг. ) . I ,  I I .  

п о в а р  к а ,  И, ж.  Летняя кухня. =  Летом в поварке м ы  варим 
еду ( Колес . ) . У всех счас поварки есть, там обед варим (Ойм. ) .  
У которых зимовейки нет, так поварки строят - это клетушка та­
ка, где только сварить, а живут в доме ( Исток ) . В летник хожу 
счас варить, только у меня там поварка сделана (Твор . ) . 

П о-в а р  н а ч  ь и, нареч.  Безобразно, отвратительно .= Чечас тан­
цуют по-варначьи (Шиг. ) . Всё-то он по-варначьи делат (Шерг. ) . 

п о в а р  н Я, -и, ж. То же, что п о в а р  к а .=  Нонче в доме мало 
бывам. Летом всё больше в поварне. И варим всё там (Ист. ) . Ле­
том мы всё время поварней пользуемся, готовим там (Суво) . Там­
от поварня стояла, поросятам варили (Бык. ) . Этой весной дед 
поварню построил, я там обед сварю, то ужин. Едим мы летом 
всегда на поварне (Чит. ) . I I .  

П о в а р о ч к а, -и, ж .  Уменьш. к П о в а р  к а. =  У нас зимовья 
нету, а поварочку не люблю: она нйзенька, мы там не жиtiiм. 
Да и варить там не люблю. У других есть зимовьё, они там и ва­
рят, и живут ( Исток) . 

П о в е т р и т ь с я, -юсь, -ится, сов. Обветрнтъся.= Руки такй 
шшас: поветрились, опухли, надсадила их (Тунка) . Губы повет­
рились, аж кровь у тебя выступат. Намажь сметаной их ( Каб. ) .  

п о в е т ь, -и, ж .  Верхнее чердачное помещение крытого СКОТ• 
ного двора, служащее для хранения сена, соломы. = Сено там ох· 
ранять. Внизу пригон. Это где коровы спят, стайка. А сверху са­
райку таку ставят. На потолке сено закрыто крышей. Надстроят 
повыше крышу. Это поветь (Тунка ) . Над стайкой поветь. Мы туда 
сено ложим ( Каб. ) . Поветь - глухой двор, снизу - коровы, лоша­
ди, а наверху - доски постланы, это сено там лежит, а летом и но­
чевать можно ( Ист. ) .  I, I I .  

П о  в и в а л  к а ,  -и, ж.  Повивальная бабка . = Повивалка травы 
собират, настойки делат (Ад.) . 

· П о в и л  И х  а, -и, ж. Повилика . =  Ой, девки, у нас ни повелих, 
нич6 не растёт (Каб. ) . 
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П о  в И н  к а, -и, ж. Изъян, несовершенство, недостаток. = Ма­
ленькая повинка есть: глаз кривой немножко, незаметно ( Елов.) .  
Парень с повинкой, ну какой-то косоротый, лицо его в язвах 
(Шерг.) . ( 1 ] ,  I I .  

П о в о р о т  и с т ы  й ,  -ая, -ое. Поворотливый .=  Рожь густа да 
молоти.ста, ничего что толста, но поворотиста {Шерг. ) . 

П о в о р о т  н о  с т  ь, -и, ж .  Поворотливость, хватка. =  Во мне бы­
ла поворотность така, хоть я не училась. Вот коло вил-то гра­
мотна (Нюки) . 

П о в т о р  Я, нареч. Повторно. =  Ну к тебе, соседка, они повто­
р{! зайдут ( Каб. ) . 

П о г а н  у ш к а, -и, ж. Ведро, лохань, корыто для помоев, пи­
щевых отходов. =  В её, поганушку-то, мы все очистки складывали 
( Ел . ) . 

П о  г а р к а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Громко позвать. = Погаркай 
.их, я уж на стол наладила ( Каб . ) . I I .  

П о  г И н  у т ь, -у, -ет, сов., неперех. Погибнуть. = Так и погинул 
сынок ни за чо (Суво) . 1 ,  I I .  

П о  г л  а ж  и в а т  ь я з ы ч к о м, устойч.  Сплетничать. = Поглажу 
язычком, сплетни-то соберу, с тобой поговорю ласково, к другому 
пойду, про другу поговорю, а может, и про тебя (Тунка ) . Сама-то 
на нас язычком-то поглаживат ( Нюки) . 

· 

П о  г л  Я д  к а ,  -и, ж. Взгляд. = Така поглядка у ей · страшна 
( Нюки) . Да, у его поглядка плоха, недобро глядит (У. -Барг. ) . 

Некрасй.ва погляд1j:а у её, нехороша ( Каб. ) . 
П о г о в о р  к а, -и, ж. Говор, произношение. = Чо поговорку на­

шу учить, так ить везде разны слова говорят (Нюки) . В Истоке 
поговорка совсем друга: «Насташья», «пошоши» (пососи) - так 
говорят ( Каб. ) . I I .  

П о г о в о р ь е, -я, ер. То же, что П о г о в о р к а. =  Язык один, 
а поговорье разно, в Заречче вовсе друга поговорье  ( Шерг. ) . 

П о г о д  а, -ы, ж. 1 .  Ясная, хорошая погода. =  Я думала погода 
постоит, а тут. говорят дожди до двадцатого будут ( Елов. ) . Будет 
погода - стирать буду всё это (Выдр . ) . 

2. Плохая погода, ненастье. = Под старость уж чувствуешь, 
когда погода будет, дождичек ( Колес . ) . Погода никуда ( Пос. ) . 

3. Сильный холодный ветер. =  Погода дует - это сильный ве­
тер. Дует с Монголии, с Байкала, с гольцов этих (Тунка ) . Он ку­
рил, кошелек с табаком-то вытаскивал, деньги и выронил. А по­
года-то их раздула ( Елов. ) . А ночью погода взялась, на дожж 
дула, к утру он и пошёл ( Бод. ) . Когда больша погода, всё аж гу­
дит, пыль несёт. У нас часто тако быват. Мы огурцы клеянкой 
закрывам, а сверху ешшо доскам, чтоб погода не сняла (Чит. ) .  
1 ,  I I .  

П о г о д и щ а, - и ,  ж .  1 .  Т о  же, что П о г о д а  в о  2 знач. = 
Погодишша была, мы шли в Пос6льско. Пог6дишша, по лодке 
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синий огонь бегат, это мол6ньи, мол6ньи (молнии). Вот и гроза, 
вот и спог6дится ( Каб. ) . 

2. То же, что П о г о д  а в 3 знач. = От кака погодища сёдни ду­
ет (Суво . ) . Кака пог6дишша поднялась, всю землю раздуват 
(Барг. ) . 

П о  г 6 д н  ы й, -ая, -ое. Погожий. = На дворе погодный денёк 
(Тун ка) . Вот ноне-то совсем погодный день настал ( Фоф.) . 

П о  г о л  ё н к и, -ов. мн.  Скатанные из шерсти или сшитые 
из холста короткие чулки .= Поголёнки из поскони вязали, летом 
носили для пахоты, жнитвы. На лапы-то чаркй. одевали. Картош­
ки копали в страду в поголёнках. Поголёнки-то - остатки п6ско­
ни пряли, а перву-то - на полотенца, рубахи (Тунка) . Поголёнки ­
это под вид гольф, шерстянь1, и выше колен носили, и ниже колен. 
Вера Николаевна и до счас носит (Елов. ) . 

П о  г 6 н, -а ,  м. Бечева ,  верёвка для протягивания сети при под­
лёдном лове и т. п. = Погон - така толста вярёвка, к норй.лу при­
вязывали (Ист. ) . А тоненька верёвочка, которой спуск зимой при­
вязывали, погоном называтся ( Каб.) . Два конца сетей поставят. 
Погон один, тут другой, тут ешш6 один. Погон - верёвочка, бечё­
вочка с этот карандаш. За погон сеть подымали. Один упушшат, 
один подтЯгиват, а третий очишшат рыбу ( Колес . ) . I .  

П о  г о р  г 6 т а т ь, -чу, -чет, сов., неперех. Поговорить, побол­
тать. = Думаю погоргочем вместе, посидим ( Фоф. ) . 

п о г о с т е  в а т  Ь, -ю, -ет, сов., неперех. Погостить. =  Чо мало 
погостевали? Посидели ба ешш6 ( Фоф.) . Приеду, приеду, пого­
спою маленько (Чит. ) .  

П о г р е б  а t ь, -ю, -ет, несов., перех. Огребать картофель. = 
Надо tiдти погребать картошку ( Берег. ) . Хоть маленько погребать 
картошку ( Бык. ) . 

П о-д а в н ё ш н е м у, нареч. По-давнему, по-старинному. = По­
слушайте бабушку Настасью, она-то по-давнешнёму знат (Чит. ) . 

П о д а м б а р  н и  к, -а ,  м .  Место под амбаром. = Подвал под ам­
баром подамбарником называм. Там холодне, чем в яме, всё хра­
ним: сметану, мясо ( Гуж. ) . Не лазь в подамбарник (Их. ) . ПрЯ.дья 
(прялка) у меня, оннако, в подамбарнике ( Рем. ) . 

п о д а м б а р  ь е, -я, ер. Навес, род балкона над ВХОДОМ в ам­
бар. = Хомуты дёржатся в подамбарье (Б .-Куд. ) . [ I I ] . 

П о д  б а ш л ь1 к, - а ,  м .  Заместитель бригадира в рыболовецкой 
артели. = Так и говорели: «А кто идёт у нас башлыком, а кто под­
башль�ком, заместителем бригадира?» ( Ел.) . 

П о д б а ш л ь1 ч н и к, -а, м. То же, что П о д б а ш л ь1 к . =  
По первости был подбашлычником (Жур.) . 

П о д  б с й к а ,  -и, ж. Тесто на дрожжах или на закваске, опа­
ра . = Дрожжи надо тёпленькой водой залить, яичек туда, мучки 
маленько, маленько сахару, соли. Поставишь на ночь в тёпло - ут-

69 



ром подбейка готова. Тестечко притворИшь да и стряпай ( Шерг. ) . 
Подбейка - это ковдь1 тесто намешиватся как на блины ( Б.-Куд. ) . 
Подбейка - это то же, что и опара (Зор . ) . . 

П о д б о й к а, -и ,  ж. То же, что П о д б е й  к а. =  Это значит л6-
жат дрожжи туды, тёпленькой воды, муку, каку-нибудь сдобу л6-
жат. Это подбойка. Часов пять простоит и будет кесто (тесто) . 
Когда подбойка подымется, её месют. А подбойка ешш6 не кесто 
(Тунка ) . Собралася хлеб пекчИ, вот уж подбойку поставила 
( Ст.  Дв. ) . Подбойка - это когды тесто намешиватся как на блины 
(Ел . ) . 

П о д б и в а т ь  к у с т  ь я, устойч. Подгребать сено между куста­
ми, где нельзя сгрести механическими грабля ми. =  Подбивать ку­
стья - чо остаётся подбирать. Вот там останется чо-нибудь при­
мерно, так же её вот граблями и собирашь в одно место (Тунка ) . 
Где к.устья подобьют, где не подобьют, всяко быват (Жил . ) . 

П о д  о б  о л о к ч И с ь, -кусь, -кётся, сов. Приодеться. =  Сын у су­
седки, как с армии пришёл, подболокся сразу, жениться надумал 
( Елов. ) . 

· 

П о д б ы  г а т ь, -ет, сов" неперех. Подсохнуть. =  Всю неделю 
дожжИ шли. Вот сёдня подбыгало (Ойм. ) . Другой день, как покра­
сила. В избе-то арса (плохая краска), светьr (цветы) повяли. 
Ну ладно, пущай краска еще подбыгат, тогда уж поллЮ ( Б .-Куд. ) . 
Подбыгат конопля на холоду, товдь1 её убярут ( Каб. ) . Повесь бе­
льё во дворе, оно быстро подбыгает (Тунка ) . Рыба должна подбы­
гать, а потом в еду (Ад. ) .  I I .  

П о д  в 6 з к а ,  -и,  ж .  Тачка для перевоза какого-либо груза. = 
Подвозка - тачка жердёва есть, навоз убирают на ей, там такой 
валёк ( Елов.) . 

. П о д  в о л 6 к а 1 ,  -и ,  ж. Полоска из шкуры животного, подбитая 
на охотничьи лыжи . =  и чечас охотники прибивают подволоку 
к лыжам (М. Уро) . Подволока делатся, лошадИну кожу шшивашь 
( Барг.) . На подволоках лыжи ровно идут (У.-Барг. ) . 1 ,  I I . 

П о д  в о л 6 к а2, -и ,  ж. Чердак. = А утварь хозЯйску на подво­
локе дёржим ( Суво . ) . 

П о д  в 6 р н и  ч а т ь, -ю, -ет, сов" неперех. Поработать на уборке 
двора. = Наша-то девка никовдь1 не подворничат, лень заела её 
( Суво. ) . 

П о д в о р 6 т н и к1 ,  -а ,  м .  Устар.  Привратник, сторож у ворот 
при въезде в деревню. = Подворотника доржали годами. Кто едет, 
он отворят ( Каб. ) . Отец у мянЯ был. А уж щедрый и добрый. Бы­
вало, омуль везёт, так прямо из лагуна раздаёт каждому подво­
ротнику. А пока до дому доедешь, постов много проехать надо 
( Колес . ) . 

П о д в о р 6 т н и к2, -а, м. У стар.  Ссыльный поселенец, времен­
ный квартирант. = Вот раньше-то подворотники были, ну кот6ры 
поселенцы, ссылали их сюда ( Рем. ) . 
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П о д  в о р 6 т н и ц  а, -ы, ж. 1 .  Подворотня, доска для заклады­
вания пространства, щели между воротами и землёй. = Подворот­
ница - доска под воротам, поперёк, чтоб куры на улицу не выхо­
дили (Колес. ) .  Дочка, подворотницу убери, пусть курицы зайдут 
(Ст. Дв.) . 

2. Пространство, щель между воротами и землёй. = Куры-то 
все в подворотницу пролезли ( Б . -Куд.) . 

П о д  в о р 6 т н я ,  -и, ж. Пространство, светл�я полоса неба меж­
ду вершинами гор и облаками. = А ешшо у нас говорят: подворот­
ня пола - к большому ветру. Это кодь1 облака над гольцами, 
а между ими и горами свободна полоса - это и есть подворотня 
(Тунка) .  

П о д в о р ь е, -я, ер.  Двор при чьём-либо хозяйстве, усадьбе. = 
А вкотину-то на подворье ужо кормить пора ( Барг. ) .  Подворье-то 
у их большо (Тун ка) . 

П о д  г а  р к а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Подозвать, покричать. = 
Соб.ак подгаркал охотник (Ойм.) . 

П о д г о л о в к а, -и, ж. Второсортный мех пушного зверя. = 
Чёрный хороший соболь идёт как головка, бурый с сединой - под­
головка ( Суво) . 

· П о д г о р  к а, -и, ж. Подгорье, нижний склон горы, переходя­
щий в равнину, место под горой. = Тудь1 ti.o подгорке поехал (Ад. ) . 
У нас с той стороны гора и низина. Вот мы и говорим по под­
горке ( Колес. ) .  

П о д г у з к а, -и, ж. Небольшая . пелёнка. = Тожно детей в под­
гузки заворачивали ( Колес. ) .  Не знали мы пелёнок, всё у нас бы­
ли подгузки. Тряпочек нарвёшь, вот те и подгузка ( Каб.) . 

П о д д ё в к а, -и, ж.  Стёганая жилетка . =  Бабы наши носили 
подdёвки поверх платья, без рукавов оне были. Их ишш6 душе­
грейкам звали, думали, что они душу греют (Тунка) . Зимой хо­
лодно шибко, дак ешшо снизу поддёвку надеЮ (Суво. ) .  

П о д  д е н н и к, -а, м .  То, что ставится под дно чего-либо; под­
ставка, поддон. =  Подденник вот круглый под самувар (Тунка ) .  Под­
денники подставляли раньше под самовар. Подденик так и . стоял 
на столе, не убирался, круглый, продолговатый, как поднос 
( Елов.) . Ставь на подденник-то, сковорода горЯча больно ( Шерг.) . 

п о д д е н ь  е 1 '  -я, ер .  Второе ДНО у чего-либо. = Раньше бочки, 
2де рыбу солили, были с подденьями, чтоб рассол мог удерживать 
( Б.-Куд. ) . 

П о д д е н ь  е2, -я, ер. Остаток после сбивания масла, пахта. =  
Мешашь - подденья остаются (Б .-Куд.) .  Когда я была маленька, 
всегда дожидала, когда останется от масла подденье ( Кам. ) . [ 1 1 ] . 

П о_д д ё н н и к, -а, м. То же, что П о д д е н н и к. =  Под сумува­
ром поддённик ставят ( Елов.) .  Медны поддённики, сумувары на их 
ставишь (Тунка ) . 
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П о д  д 6 н и т ь, -ю, -ит, сов., перех. Подменить, подсунуть. = 
Быват, поддонят нявесту, старшу сястру отдадут ( Б.-Куд.) . Под­
донил плохого коня ( Фоф.) . 

П о д д о  р, -а ,  м .  Пещера .= Поддор - это яма в горе. Баргу­
ты-то, говорят, в поддорах жили (Чит. ) . 

П о д д у в а л  ь н и  к, -а ,  м .  1 .  Поддувало в печи, зольник. = 
С поддувальника золу выгрябам ( Нюки) . 

2. Отверстие в печи для самоварной трубы. = Кода не надо, 
поддувальник крышкой закрыт ( Ст. Дв.) . 

П о д д у в  а н  ч и к, -а, м. Одуванчик. = Девки, а вы пробовали 
варенье-то из поддуванчиков? Ох вкусно, ну чистый мёд ( Фоф. ) . 
Поддуванчики-то же, что и конюшкины цветы ( Елов.) .  

П о д д у т ь, -ет, сов" неперех. Посчастливиться, повезти. =  
В прошлом годе кислицы попробовали, а нынче ничо не поддует 
( Колес.) . Какого бравого ситцу привезли, ну точно, как я хотела, 
в цветках. Все набрали, а мне не поддуло ( Фоф.) . 

П о д д Я р г и в а т  ь, -ю, -ет, несов., перех. Надевать подо что-ли­
бо, поддевать. = СкулИнки на вареги для сугрева поддяргивали 
(Ойм. ) . Еслив холодно, я и эту кофтёнку под курмушку поддяр­
гиваю (Закалт. ) .  

П о д е  р г у х  а ,  -и, м .  и ж. 1 .  Человек с порывистыми, судорож­
ными движениями и жестами. = Когдь1 напугался, с той поры-то вот 
подергуха стал ( Каб.) . [ 1 ] . 

· 

2. Вспыльчивый, дерганый, капризный человек. =  Вот ведь ка­
ка подергуха, а в прежня время стариков боялись ( Каб . ) . И така 
она у нас подергуха (Жур . ) . [ I ] . 

П о д е р г у ш а, -и, м .  и ж. То же, что П о д е р г у х а  в 1 знач. = 
Не люблю я его, подергушу такого, так и машет пред тобой 
( Каб. ) . 1 1 .  

П о д е  р г у ш и  с т  ый, -ая ,  -ое. Невыдержанный, капризный .=  
С мужам с о  своём она мало прожила, что в глазу пороша, кудЫ 
им - подергушисты обои, ну и разбежалися ( Каб. ) . 

п о д е  р е в щ и  к, -а ,  М. Мастер по деревообработке. = Были 
на селе подеревщики (Ад.) . А муж подеревщик был, он сани де­
лал ( Барг.) . 

п о д е р ж а т ь  с Я ,  -ится, сов. 1 .  Износиться, быть не новым .= 
Что немного подержится - всё меняют (Ад. ) . Д а  и дом, и забор 
чинить уж. надо, всё уж подержалось, ох всё ( Шерг. ) .  

2 .  Состариться . =  Подержался уж человек, еле ноги таскат. 
(Тунка ) .  Ой, чо-то я совсем подержалась, на пензю уж пора 
(Шерг. ) .  

П о д  з а б о р  н и  к ,  -а, м .  Внебрачный ребенок. = Подзаборник-то 
Мареин кручёнай шибко, зарничат много ( Каб. ) . 

П о д з а б о р  н и ц  а, -ы. ж .  Женщина, имеющая внебрачных де­
тей. = У ей пятеро ребят, и всё от разных. Подзаборница! Детей 
в дому не нажила, нажила под заборам (Шерг. ) . 
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П о  к л  а д, -а ,  м. Устар. Первая брачная НОЧЬ. = Перву ноч ь  
раньше по-старинному, по-особому называли. На поклад звалось .  
Клали на поклад невесту с женихом (Тунка ) . Потом молоды 
на поклад пошли ( Каб. ) . 

П о д  з а  в о з н я ,  -и, ж. Сарай с широкими дверьми. = Мотосикл 
(мотоцикл) ставь в подзавозню ( Их.) . Товары-то в подзавозне 
дежали тогда (Дуб . ) . 

П о д  з а п  л 6 т н и  к, -а, м .  То же, что П о д  з а  б 6 р н и  к. = Он 
у ей подзаплотник ( Шиг.) . 

П о д  з а ш и в к у, устойч. До предела. = Мы купили мешок зер­
на под зашивку. Ну, хошь даже и не завязан, но полон. Всё рав­
но, значит, под зашивку (Ад.) . Налейте имЯ его под зашивку (Тун­
ка) . А я под зашивку наклала (Нюки) . 

П о д з д ё в ы в а т ь, -ю, -ет, несов., перех. Протягивать, прота­
скивать. = Я помогала ей туда подздёвывать нитки-то ( Каб.) . 

П о д  з 6 р н и  к, -а, м. 1 .  Оборка, кружевная кайма, идущая 
по краю чего-либо; подзор. =  Ранче простыни, наволочки отделы­
вали кружувам - подзорниками ( Б .-Куд.) . На простыни пришива­
ли вЯзаны кружева - подзорники. Счас они вышли из моды, а то­
да шили, чтоб с-под покрывала видно было (Тунка) . 

2. Простыня с подзором. = Подзорник - а  это простыня така 
с кружевам. Вот ране кровати застилали. Красиво (Закалт.) . Под­
зорник послЯ бани сменить надо (Тунка ) . 

П о д к л  а д, -а, м. Подкладка. =  Подклад-то у тебя маркий 
(Тунка) .  Шинелка без подклада у меня (Ахал . ) . I I .  

П о д к л е т ь, -и, ж.  У стар.  Комната для новобрачных. = Под­
клеть - это раньше называли комнату, где молодь� ночуют 
(Тунка) .  

П о д  к о п ё н н и к, -а, м .  Цыплёнок осеннего выводка . =  Ц ыпля­
та осенью родятся как бы под копной, подкопённикам их и зовут 
( Елов. ) . Не знай прям, выживут ли подкопённики-то, ой, не знай 
( Шерг. ) . [ I I ] . 

П о д  к о р ё н к и, -ов, мн. Всё старое, отжившее. = С час от нас 
одне подкорёнки осталися (Ойм. ) . Счас все выворачивают эти под­
корёнки (старые, забытые слова). Без их нельзя. Таперь за старо 
ухватились ( Нюки) . 

П о д к о р м  ё н о  к, -нка, м. Ребенок, взятый на воспитание . =  
Подкормёнка двух годов взяла, нич6 растила, а потом запила, за­
пила ( Ел . ) . Я подкормёнка р6стю (Тунка ) . 

П о д к о р м  ё н ы ш,  -а, м .  1 .  Теленок, которого подкармливают 
молоком. = А подкормёныш, пока ешш6 он траву не ест, ни сена, 
нич6, только на молоке живёт. Вот у моей Маруськи подкормёныш 
был, еле-еле его подняла (Тунка) . 

2. То же, что П о д к о р м  ё н о  к. = Вон он подкормёныш-то их­
ний, люди не дали погибнуть, а теперь глянь, кака детина вь�ма­
хала (Шерг. ) . 
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П о д л  ё д к  а ,  -и, ж. 1 .  Подлёдная рыбная ловля .= Подлёдка 
шла с пятнадцатого ноября (Ад. ) . 

2. Рыба, выловленная при подлёдном лове. = Хапь1 подо 4ьдом 
толкали и подлёдку добывали ( Каб. ) . Её по льду добудут и зовут 
подлёдкой. Счас браконьеры крадче добывают. Плоха рыба. Кто 
поплавшшИной, кто подлёдкой зовёт ( Шерг.) . Вы сёння ели ету 
рыбу. Подлёдка - плоха она, как осення рыба ( Нюки ) .  

П о д л ё д о к, -дка, м .  То же, что П о д л ё д к а  во 2 знач. = 
Наши-то подлёдков наловили ( Б .-Куд. ) . 

П о д л  о ж к а, -и, ж. Подвернутая полоса ткани на одежде. = 
Подложка у юбки сатИнова (Ст. Дв.) . Платье с подложкой шили 
(Исток) . Чтобы юбки дольше носились, подложки нашивались 
(Б .-Куд. ) . Подложки были большИ, модно было на платтях заги­
бать (Пос. ) . Раньше красивы юбки были, с подложкам внизу 
(Каб.) . 

П о д л  о ж н и  к, -а ,  м .  Подлый человек. = Подложник был тут, 
6рат её, Валькин. Я и распустила уши. (Далее рассказ о том, что 
отплатил неблагодарностью) (Нюки) . 

П о д м о г а  1 ,  -и, ж .  Помощь, поддержка .=  Да и кака от его 
подмога ( Каб. ) . Подмоги . ждать не приходится ( Фоф. ) . От его 
н и  подмоги, ни пригреву ( Нюки) . 

П о д м о г  а2, -и, ж. Подпорка у столба ворот .= У столбов у во­
рот подмога есь. Вот столб искривился, подмогу и ставят ( Елов. ) . 

П о д м о р  и с т ы  й, -ая, -ое. Близкий к морю, сырой ( о  мест­
ности) . =  Но ежели селИть, то тако подмористо место не годно для 
житья ( Каб. ) . 1 .  

П о д м у н д е р и т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Странно, необычно 
<>деться. = Подмундерилась да пошла, как полудница, детей пугать 
(Тунка ) .  Я в огород подмундерилась, старенько одела (Ойм. ) .  Че­

го-й это ты, девка, подмундерилась так, никак к кавалерам собра­
лась ( Шерг. ) . Ну, пошли первым делом снег убирать. Ну, девки, 
и подмундерuлись жа вы (Нюки) . 

П о д  н а  в е с, -а,  м. Крытое место во дворе крестьянского до­
ма .= Поднавес нужон, чтоб под им сохранять матерьял. Я могу 
в сё работать под им, счас грабли, литовки делаю (Тунка ) . Под­
навес - одна крыша, а стенок нет ( Шимки) . 1 1 .  

П о д н а  у м  и т ь ,  -млю, -ит, сов" перех. 1 .  Навести на  мысль, 
надоумить. =  Ну, и поднаумили меня сходить к председателю. 
Я и пошла ( Тунка) .  Ты ему поднаумишь, дак и сделает ( Б арг.) . 
Ранче молодуху поднаумишь, она осердится, но потом отойдёт бы­
стро и делат, как надо (Б . -Куд. ) . 

2. Напомнить .= Поднаумь ему, чтоб не забыл (Тимл . ) . 1, 1 1 .  
П о д  н а  ш И н  ь г а т ь, -ю, -ет, -сов., перех. Растеребить. = Шерсь 

(шерсть) поднашиньгашь, потом прядёшь ( Б. Уро.') . 
П о д н И з ь  е, -я, ер. Низ, низменная местность. = По поднизью 

растёт мох, его насбИровали (Фоф.) .  [ 1 1 ] . 
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. п о д н и м а т ь  с я н а  r о р у, устойч. Умирать, перебираться 
ra кладбище. = Г лядй-поглядй, надо подниматься на гору ( Каб. ) . 
Ffa гору скоро поднимусь ( Фоф. ) . Стара стала, тёмна, на гору ли 
io ли подниматься пора ( Шерг. ) . 
� .  П о д н о ж  н и  к, -а ,  м. Самотканый коврик под ноги. = Кудьr 
' обутках, вытри хоть ноги о подножник ( Шерг. ) [ I ] . 
�· П о д о г о р 6 д н и к, -а, м. То же, что П о д з а б о р н и к. =  
Ранче-то как было: ежели кака в подоле принесёт, стыду да сраму 
w оберёшься, да и боялись как-то. А нынче, куды ни посмотришь, 
;сё дети без отцов. Ранче-то с имя не цацкались, по-всякому назы­
;али: найдёны, подогородники, зауг6лыши. А теперь совестно 
iак-то, да и жалко (Тунка ) .  
: П о д  о й  н и  к, -а ,  м .  У стар. Глиняный сосуд с носиком для дое­
{ня и переливания молока. = Подойники раньше-то глйняны были, 
iделашь его, какой большой да тяжелый, а как-то доили в его, 
i нос у его, как у этого чайника, молоко цедйть (Елов. } . Дойни­
iек - ведро корову доить, подойник из глины, с носиком, чтоб 
jедить хорошо молоко. И корчаги, и крьrнки, и подойники из гли­
tы делали, долги были (Тунка } . 
· П о д о к 6 ш е ч ь е, -я, ер. Нижняя часть окна со стороны ули­
tы. =  Сходки были, по подок6шечья,ч с улицы стукают да на сход­
;у зовут, там и обсоветовают всё (Исток) . 

П о д  6 л ь н и к, -а,  м .  Фартук. = Надень подольник, а то платье 
рзмарашь. Подольник-то легче выстирать ( Шерг.} . Бывало, идёшь 
ilo дороге и насобирашь в подольник малину. У нас её много было 
�Треск. ) .  Подольник, потому что подол закрыват (Тунка } . [ I ] . 

П 6 д п а л ь, -и, ж. Мех и шкурка не перелинявшей полностью 
бе.'lки. = Рано убьёшь, у ей передни лапки черноваты, не вышли, 
ну, она невыходна, подпаль называтся. А если вышли, то она чй­
ста, бела шкурка ( Барг.) . Белка недозрела - вожжанка называ­
ют, подпаль.  Два названья (Тунка ) .  I .  

п о д п а р  и в а т  ь с Я,  -юсь, -ется, несов. Присоединяться к ко­
му-либо. = Давай-ка, милок, подпаривайся к нам, нечего всё в оди­
нечку да в одиночку ( Шерг. ) . Она подпариватся сходить с имЯ. 
(Б . -Куд.} . Подпариваться она может, голос у ей хор6шай ( Шиг.) . 

П о д п а р й т ь с я, -юсь, -ится, сов. Сов. к П о д п а р Я т ь с я . =  
Поселились двое, трое Шелковниковых, потом ешш6 подпарйлись 
(Ад. ) . Любка-то? Так она дамно ушла. Чо с ей не подпарйлся? 
(Шерr. ) . Похохочут в избе, ну и мы подпарймся ( Берег. ) . Двое 
2оворили, а третий влез - подпарйлся значит (Б .-Куд. ) .  I I .  

П о д п  а р Я т ь  с я ,  -юсь, -ется, несов. Т о  же, что П о д п а р  и­
в а т ь  с я . =  Все старйнны праздники отмечам. Советски тоже 
празднуем. ПодпарЯмся к молодым (Закалт.) . Дедушка мой тоже 
спокойный, бедный, но честный. Но пьёт. Не доглядишь - где-нидь 
подпарЯтся (Дуб . ) . Я к ей подпарялась картошки вместе садить. 
Одной-то чижал6 ( Берег. ) . 
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П о д п е ч к а  , -и, ж. Свободное пространство под русской пе­
чью. = Под печка - там ухват лежит, сковородник (Тун ка) . Куриц 
в подпечке держали, пыль от его, тараканы (Бод. ) . 

П о д п  6 й н ы й, -ая, -ое. Такой, которого подпаивают моло­
ком . =  Корова из стада скоро придёт, подою, Марсика напоить на­
до, подпойный он у нас (Шерг. ) . 

П 6 д п о л  ь, -я , м. Подполье . =  У нас подполь глубокий (Ахал) .  
Лезьте, девки, в подполь (заряжать фотоаппарат), в ём темно 
(Ник. ) . Нет, картошка у нас не израстат, у нас ведь подполь хо­
рощий (Тунка ) . 

П о д п о р  6 г, -а, м .  Место перед порогом. = Так чо, девки, в 
подпор6ге стоите, проходите (Шерг. ) . Не видала, чо у их там, 
не проходила, у подпор6гу побыла минуту одну ( Берег. ) . 

П о д п  о с л е д, нареч. Под конец. = Она подпослед и убежала 
от его (У.-Барг. ) . Подпослед остаётся сто метров (Ад. ) . Подпос­
лед-то шибко плохо кормили (Тунка ) .  Подпослед за курицам хо­
дила (Шерг. ) . 

П о д п  Я т и  т ь, -у, -ит, сов., перех. Отодвинуть, оттолкнуть на­
зад что-либо, заставить пятиться кого-либо . =  Коня на ходке под­
пятили, как успели взять (Ст. Дв.) . Хлебовоз нашу машину под­
пятил (Тунка ) . 

П о д с а д  а ,  -ы, ж. Молодые побеги злаковых, выросшие от кор­
ня подсохшего стебля . =  После спелого хлеба рощеного идёт под­
сада (Шимки) . [ I I ] . 

П о д  с д а т ь, -ю, -ёт, сов., перех. Поддать пару в русской ба­
не. = Я подсдаЮ --: пущай парится ( Нюки) . Подсдай ковшичка 
три ( Выдр.) . Бывало, квасом подсдадут - дух какой в бане! 
(Каб.) . 

П о д с е в  а л  а, -ы, м. и ж. Лицемер. = Подсевала тот, который 
всё поддакиват, соглашатся со всем, сам сказать твёрдо не может 
(Тунка ) . Чо не знашь эту подсевалу? Вчера по тебе наговорила, 
сёдни про меня сплетни развезёт ( Шерг. ) . . 

П о д с е в  а т ь, -ю, -ет, несов., неперех. Подстраиваться под ко­
го-либо, угодничать, лицемерить. = Подсевать он любит. Везде под­
сыпется и подсеет (Тун ка ) .  Не лезь не в своё дело, не подсевай 
(Шерг. ) .  [ I I ] . 

П о д с е в  у х  а ,  -и, м .  и ж.  То же, что П о д с е в  'а л а . =  Суво­
риха така подсевуха: с ей поругасся, а она подлижется ( Каб . ) .  
Свекруха им жить не дала, подсевуха подла: сына настропалит, 
а сал�а ничо не говорит, вздыхат ток.о (Фоф. ) . 

П о д с е н н и к, -а, м. Пространство под сенями. = Ты к.уды в 
подсенник зал�з? (Зактуй) . В подсеннике кур доржим (Тунка) . .  

П о д  с к а з а  т е л  ь, -я, м. Сказочник, рассказчик, песенник. = 
Она у нас подсказатель :  столь знает песен, сказок (Тунка ) .  Под� 
сказатель он хороший, .много вам наговорит ( Шерг. ) . 
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П о д  с 6 с, -а,  м .  Дитёныш домашнего животного, сосущий мат­
I(у. = Подсосов-то счас не оставляю: хлопот с имЯ шибко много, 
оне от .матери кормятся (Тунка) . У нас и коровы есть, а телята 
ихние - подсосы ( Б . -Куд.) . 

П о д  с о с И т ь, -ю, -ит, сов., перех. Покормить теленка от выме­
ни матери .=  Надо и тялёночка подсосить там, чижало там шибко 
{Шерг. ) . 

П о д с 6 с н о  д о  И т ь, устойч. Доить корову, вначале подпустив 
1елёнка пососать. = Раньше мы коров как доили? Сначала телёнку 
дадим подсосать, а потом уж сами доим подсосно. И сейчас иногда 
корова сбесится, приходится подсосно доить (Тунка) . 

П о д с у д н а я  с к а м е й к а, устойч. Скамья подсудимых .= Жа­
,н.а тебя доводит, чтоб на подсудну скамейку посадить ( Нюки) . 
Его-то посадили на подсудну скамейку за как6-то дело (Шерг. ) . 

П о д с т р е л, -а, м .  Подснежник. = По-научному подснежник, 
л л1ы подстрелом называм ( Кырен) . А он это в лесу, называтся 
весенний чветок, подстрел, оне бывают жёлтеньки, голубеньки 
(Тунка) . I I .  

П о д с у н д ь1 р к а ,  - м .  и ж .  Угодник. = Глянь, Демидовна идёт 
t Валькой. Валька зався при ей находится, подсундырка еёная 
,_(Каб. ) . Аннушка, мама, за мной убиватся. Я не хочу, она така 
_подсундырка ( Нюки) . 

П о д  с у н д ьr р к и в а т ь, -ю, -ет, несов., неперех. Угодничать. = 
Она на почте раб6тат, тоже ещё подсундь�ркиват (Нюки) . Ты мне 
подсундь�ркивай тут! Вот когда один говорит что-то нехор6ше, 
а другой подпеват, это и есть подсундь�ркиват ( Колес.) . Подсун­
дьrркиват всем, вот и живёт хорошо, и всего у его ужасно (Тунка ) .  · 

П о д с у с л 6 н о  к, -нка, м .  У стар .  Сноп в суслоне, поставлен­
ный стоймя, колосьями вверх .= Хлеб-то значить ставили, его чи­
жало руками, завязываешь в сноп, ставишь пять подсуслонков, 
шесты;.� - шляпа, это и есть суслон ( Елов. ) . 

П о д с у с л 6 н н и к, -а, м .  То же, что П о д к о п ё н н и к. = Цып­
лёнок он и есть чыплёнок. А если осенью родился, то подсуслон­
ник (Тунка) . Подкопённики р6дются, когда стога мечут, они ма­
ленько пораньше подсуслонников. Они уже ладненьки, они же 
старшеньки, а те р6дются, когда хлеб убирают, в августе ( Шерг. ) .  
Подсуслонники-то обычно не выживают, мало кто из их живёт 
( Фоф.) . I I .  

П о д т о  в а р, -а ,  м .  Настил н а  дне лодки. =  В лодке имели ча­
шу чугунну с песком и подтовар был, .мы по ему ходим, а под им 
рыба ( Исток) . Подтовар, девка, это такой настил в лодке дере­
вянный делали, чтобы рыбу не по,нять, мы по ему ходили, а под 

.шri рыба была, он сверху рыбы лежал ( Каб. ) . I I .  
П о д т о  в а р  ь е ,  - я ,  ер .  То же, что П о д т о  в а р. =  Сети н а  под­

товарье ляжат. Под эти доски рыбу бросают ( Ст. Дв. ) . Постелим 
чо-нидь на подтоварье да там и спим (Исток) . 
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П о д т у р  у х  а н  и т ь, -ю, -ит, сов., перех. Выпить спиртного 
опьянеть. =  В гараж придёшь опосля праздника, кажный расска 
жет, где да с кем подтуруханил, много нет пили ( Елов. ) . Подту 
руханил? Ну подпил значить (Тунка) .  Ладно подтуруханил, чтс 
себя не помнит ( Ст. Дв. ) . I. 

П о  д у х  у, нареч. По запаху, чутьём. = Ребята наши по духь 
услышали, что бравеньки девчонки приехали, сразу все сбеЖал�;сt 
( Шерг. ) . От бабка Нюра поболтать любит, все новости по дух! 
слышит ( Кр .  Яр.) . 

П о д у ш к а ,  -и, ж. Подоконник. = А внизу вот - подушка, Т( 
есь подоконник, так его счас называют. У кого на ей цветочки сто· 
ят, у кого так и есть (Тунка) . По бокам колоды, а внизу подушке 
( Саг. ) .  [ I ] , I I .  

П о д х в а т  к а ,  -и, ж .  То же, что О т ы м а л к а в 1 знач. = Под· 
хватки- тряпки. Оне всегда в саже. Чугунок подхватывать в са· 
же весь (Тунка) . 

П о д х о д  ч и в ы  й, -ая, -ое. Приветливый, обходительный .=  Су· 
сед и-то у нас люди подходчивы (Тунка ) .  Он умный и к людям под· 
ходчивый. И честный ( Нюки) . Люди у нас в селе все подходчивь, 
( Каб.) . 

П о д х о д  Я в о, нареч. 1 .  Подходяще, сносно. = А люди счас 
везде стали жить боле-мене, подходяво стали жить (Шерг.) . 

2. Достаточно много. = Вы долго курите?-- Подходяво у:ж 
(Бод. ) . I I . 

П о д х о д Я  щ е  н ь к о, нареч. То же, что П о д х о д Я  в о  в 
1 знач. = Ну эти подходященько живут ( Шерг. ) . 

П о д  ч е б р Ь1 к и в а т ь, -ю, -ет, несов., перех. Уговаривать. = 
Ланно вам-то подчебрьrкивать старуху (Душ. ) . Не подчебрыки· 
вай её, пусть плачет ( Барг. ) . Подчебрьrкивал его один человек, 
он и убежал с им (Алrа ) .  

П о д ш т а ф е р к а, -и, ж .  Подшивка у платья . =  Так подшила, 
что подштаферку видно (Душ.) . Подштаферка вся оборвалась 
( Каб. ) . 

П о д ш т о р  н и к и, -ов, мн.  Занавески под тюлевыми штора­
ми .= П одшторники или под шторки - это занавески прость1. Ни­
же тюлю (Тунка) .  Подшторники задёрни ( Нюки) . 

П о д ъ с з д о  к, дка, м .  Небольшая лодка. =  На подъездках к бе­
регу подъезжали, так и называтся стала лодчонка (Ойм. ) . Рыбу 
ловили на неводнике, это больша лодка, а подъезжали-то к ей 
на подъездках (У.-Барг. ) . Баркас была лодка на всю артель, 
а был ешшо подъездок - меньша лодка (Барг. ) . 1 .  

П о д ъ е л  д ь1 к и в а т ь, -ю, -ет, несов., неперех. Провоцировать 
на ссору. = Всю жись кожй.лится, подъелдь1киват. С им мирно, 
не поживёшь (Каб.) . Она скоко его подъелдьrкивала, он и прибе­
жал заревел ( Колес . ) . 
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ПодъЮбочник, -а, м .  Нижняя юбка . = Платье пь1шно, вниз 
подъюбочник одевали (Ад.) . Подъюбочники все носили (Бод. ) . 

П о д  ъ Я з  о к, -ка, м .  Небольшой язь. = На удочку можно оку­
ня и подъязка поймать (У.-Барг. ) . Подъязки нонче вясн6й лови­
лись (Ад. ) . 1 .  

П о д  Ь1 з б и ц а , -ы, ж .  Чердак. = Крыша-то вот куда uдёт, чтоб 
дожж скатывался, а тут подызбица (Б . -Куд.) . На подь�збице у нас: 
всЯко барахло валятся (Б . -Куд. ) . I I .  

П о д ы  с п  6 д н  и ц а, -ы ,  ж .  То  же, что П о д ъ Ю б о ч н и  к. = 
Счас платьи коротки носят, а раньше подысподницы надёвывали 
под юбку ( Фоф.) . Бела подысподница, втора юбка ( Колес. ) . 

П о  е д и н  о л И ч н о ,  нареч. Единолично.=  Так это раньше жи­
ли поединолично ( Каб.) . Ранче, до колхоза, поедuнолично жили, 
раб6ташь сам себе, сам своё (Шерг. ) . 

П о- е д и н о л и ч н о м у, нареч. То же, что П о е д и н о л И ч-
н о .= Раньше-то по-единоличf!,ому жили, по-индивидуальному-
(Бык.) . Колхозов не было, по-единоличному жили (Шиг.) . I .  

П о е з ж а н и н, - а ,  м .  У стар .  Лицо, участвующее в свадебном 
поезде. = А тут поезжанины совпали, и поехали мы на свадьбу 
(Нюки) . 1 1 .  

п о е х а т ь  в р а з  г л  я д Ы ,  устойч. Поехать посмотреть, разуз­
нать о наличии чего-либо. = Поехали в разгляды поля посмотреть, 
как хлеб зреет (Елов.) .  Поеду в разгляды: можно ли немножко· 
ореху-то добывать (Бод.) . Ягоду едут смотреть, разведывать мно­
го ли  её, и говорят: в разгляды надо поехать (Тунка) . 

П о е х а т ь  н а  г о р у, устойч. То же, что П о д н и м а т ь с я· 
н а г о р у. =  Нам скоро на гору, поедем. (Твор . ) . К уды уж даль­
ше-то жить, скоро на гору поеду, смерть уж на пороге стоит­
( Чит. ) . 

П о ж и л  у х а, -и, ж. Пожилая женщина . =  Я уж пожилуха бы­
ла, колдь1 тут наводненье было ( Каб. ) . 

П о  ж И т ы  й, -ая, -ое. Пожилой, поживший .=  Против правления 
Буторин Филипп живёт, пожитый уже, знат, наверно, много ( Каб.) . 

П о ж о г, -а ,  м .  1 .  Участок с сожженным лесом. = Лес выгорит­
пожог остаётся (Тунка ) . Пожог быват, кода лес сгорит (Ахал.) . 

2. Костёр для оттаивания мерзлого грунта . = В тайге работа 
земляна, вручну, на вечной мерзлоте, брали на кайлу, где кайлу 
не поддавалась, делали пожоги ( Барг. ) . На снегу пожог раскла­
дывали ( Нест. ) . [ I ] . -

П о  ж у л ь  к а т ь, -ю, -ет, сов" перех. Постирать небрежно, кое­
как. = Моей невестке после работы нужно пожулькать пелёнки 
(Каб. ) . Пожулькат мало-мало да и опеть на себя (Выдр. ) . I I .  

П о з а  в о з н я ,  -и ,  ж.  То -же, что П о д з а в о з н я . =  В позав6зне· 
стояли кадки под капусту, крь�нки, грабли и литовка ( Кураг. ) . Та­
щи Ихи вёдра в позавозню (Их.) . 
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П о з  а r у з е  н и, нареч. Всухомятку, не за столом. = Не таскай­
те вы хлеб позагузени, ешьте дома с чаем (Елов. ) . Наелся поза­
гузени и чай не пьёт, наелся по-за стола (Тунка) . 

П о з а г у з е н ь ю, нареч. То же, что П о з а r у з е н и. =  Садись 
за стол, поешь, чо позагузенью таскашь ( Шерr. ) . Чо опять поза­
гузенью нахватался, сядешь за стол? Нет? (Фоф. ) . 

П о з а д ь, нареч. и предлог. 1 .  Нареч. На  некотором расстоя­
нии за кем-либо или за чем-либо; позади, сз;:�ди. = Да я же шёл 
позадь, видал, как ты с Манькой говорила ( Шерr. ) . Чо жа ты по­
задь идёшь? Догоняй! (Тун ка) . В ы  идите к магазину, по леву ру­
ку, а Аксинья позадь живёт, на правой руке, наискось маленько 
( Каб. ) . 

2: Нареч. Потом, позднее. = Позадь садила их, всё рав�о про­
пала .много астров (Ахал. ) . А позадь она выгнала их всех, гово­
рит: дайте имЯ семьёй посидеть ( Каб.) . 

3. Предлог с родит. п. = Нет, я родилась позадь Иркута. Там 
деревня была, называтся Нюрхай, там, туды, дальше (Тунка) . 
Позадь скамейки села и упала. Совсем слепа стала ( Колес . ) . 

П о з а л  о н  И, нареч. В позапрошлом году. = Лонйсь - это прош­
лый год. Вот позалонй - это позапрошлый год (Шерr. ) . Позалони 
церкву рестарвйровать (реставрировать) приехали, попишут, уедут 
и всё ( Пос. ) . А позалони у меня практикантки были ( Каб. ) . 

П о з а л о н И с ь, нареч. То же, что П о з а л о н И. =  Позалонись 
было здесь много дожжа ( Каб.) . Сын с городу ажно позалонись 
приезжал ( Шерг. ) . 1, 1 1 .  

П о з  а л  ьr б е р ь  ю, нареч. Вне дома, н а  стороне. = Ранче в 
праздники все за стол сядут, выпьют, говорят. А счас нажрутся 
позальrберью, в кустах, на огороде ли, на ногах не стоят (Шерr. ) . 
Она так сделат: ты ходи холостой, ты таскайся позалыберью 
( Нюки) . И ходят позалыберью, зауг6льно, по сторонам. Купят да 

за огородом под кустом выпьют. Редкий день, где кучки нет (Фоф.) 
Всё бродит позалыберью, никогда её дома нет ( Колес . ) . 

П б к а т ь, -и, ж. Покатость. = Стоит дом, сторона осела - по­
кать. Стал неровно, суды котится - вот покать (Шерr. ) . Покатей 
здесь много (Ад. ) . Лакать - вроде есь гора и спуск. Я тут все 
покати знаю (Нюки ) .  1 1 .  

П о з  а м И м  о,  нареч. 1 .  Мимо. = Быват, мясо рубят и непра­
вильно разрезают, позамимо - ну помимо режут ( Фоф. ) . 

2. Не прямо, не в глаза . =  Али за глаза о ком говорят - тоже 
позамимо называтся (Фоф. ) . 

П о з а б ч н о, нареч. Заочно. = Дочь училась позаочно ( Каб . ) . 
Потом позаочно на бунгахтера (бухгалтера) выучилась ( Фоф.) . 

П о з  а т  у л  И т ь с я, -ится, сов. Затупиться. =  Ранче серпом жа­
ли, позатулйтся, ш6ркашь его (Твор.) . Надо идти ножи шаркать, 
а то позатулйлись ( Пос. ) . 
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· : . П о з а у г о л ь ю, нареч. То же, что П о з а л Ы б е р ь ю. =  Пьют 
везде позауголью, где и медведь не залезет (Елов.) . Жись така, 
все позауголью пьют. Мы в очереди стоим, мужики всё берут и бе­
рут. Вся радость в вине, только по углам и отираются (Ел. ) . Ты 
ito с ей по зауголью шатаешься, вёл бы её в дом (Б .-Куд.) .  

П о з  а ч а с н о ,  на реч. Многократно, часто. = Что мне всё над­
поминашь позачасно? Раз сказал, два сказал - надоедашь без де­
.;са (Шерг. ) .  

П 6 з д о, нареч. Поздно. =  Ой, проходите, тут не споткнитеся. 
Чо-то поздо сёдни встала, дак неудобно даже (Шерг. ) . Вы шиб­
"о не рыскуйте, не ходите поздо-то ( Ник.) . Взамуж-то я поздо вы­
шла, на двадцать третьем годе (Жил.) . I I .  
. П о з  д о  й, -ая ,  -ое. Поздний. = Нонче помидоры да огурцы по­
мёрзли, большй были помидоры-то, а поздь1 будут - не отрастут 
(Шерг.) . Которо тяжеле яичко - дак будет урожай хороший, поз­
д6й (Нюки) . 

П о з  д ь1 ш, -а ,  м .  Родившийся позднее обычного срока (о жи­
вотном) . =  Телёнок родился, январь, февраль - это ещё ранний, 
а уже июль, август - поздь�ш (Шерг. ) . Мой-то телёнок поздыш. 
Все коровы в феврале телились, а моя в мае (Б . -Куд.) . I I .  

П о  зд  ы ш о к, - шка, м .  Уменьш. к П о  з д  Ь1 ш. = У курчонки 
поздь�шки слабеньки. Они вообще-то с вяснь1 рано родются, а эти­
с осени (Шерг. ) . Подсуслонников-то называют поздь�шкам. Ну те, 
которы цыплята после лета родятся (Тунка) . Ну ладно, поздыш­
ков этих дождусь у свиньи ( Фоф.) . 

П о з о р  И т ь, -ю, -ит, сов., перех .. Разорить, испортить. = Позо­
рйт вода картошку ( Каб. ) . Они там всё позорйли (Ст. Дв.) . 

П о з ы  в а т  ь, -ю, -ет, сов ., перех. Звать, п риглашать. = Девка 
всё позыват - позыват, а мне и тута ладно ( Паш.) . У их завтра 
поминки, гостей они не позывают (Ойм . ) . 

П о  и н а ч е, нареч. Иначе, по-другому. = Поиначе он башлыком 
звался (Шиг.) . Ня знаю, поиначе-то как назвать (Б .-Куд.) . 

П о й м, -а ,  м .  Рыбохрана. = Вон браконьеров ловят, охрана ры­
бы, пойм ( Фоф.) . Приедет, примерно, милиция или пойм ( Пос. ) . 
Тесть-то их ой чо браво живёт - он начальник пойма ( Нюки) . 

П о й м  а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Взяться , схватиться . =  Домой 
приедем - за чо пойл1аться: то ли детей кормить, то ли скотину 
поить ( Ст.  Дв.) . [ I I ] .  

П о й  т И в с т р  о к, устойч. У стар .  Отработать н а  подённых ра­
ботах. = Я в строк пошёл, тринадцать рублей отрабатывал (Ахал . ) . 

П о й т и  п о  ч у ж о й  с т о р о н е, устойч. Устар .  Пойти в люди, 
в работники. = Я двенадцати лет пошла по чужой стороне и вы­
шла в н.ужду-прен.ужду (Шерг. ) . 

П о  к о л 6 т ь с я, -ется, сов. Потрескаться . =  Утром хлебь1 из печ-
ки вынула, он.и все покололись, все в трещинках (Каб.) . 

· 
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П о к о л ь, нареч. l .  Пока. = Ну ты иди чай вари, а я поколь 
посижу ( Фоф. ) . 

2. Временной союз. = Поколь робЯт р6стил, зимой рыбачил 
(Ад. ) . . 

П о к о р  м ё н о  к, -а ,  м. То же, что П о д к о  р м ё  н о  к. = У меня 
детей не было, покормёнка ростила ( Елов. ) . I I .  

П б к о с л и в ы й, -ая, -ое. То  же ,  что П а к а с т н 6 й. =  Ребята 
у их п6косливы: то сало стащат, то на огороде огурцы вырвут, 
подсолнухи обрежут (Шерг. ) . 

П 6 к о с т  ь, -и, ж .  1 .  Вред, зло, пакость. = (Это подкормка хими­
ческа, эти удобренья - это ведь пакость (Каб.) . 

2. Тот, кто пакостит.= Кошка мешок изорвала, муку ест. Я её 
уведу, пакость (Фоф.) . Пакости есь люди (Ойм. ) . 1 1 .  

П о  к р  а д  ч е ,  нареч. Тайком, украдкой. = Вот и вышла я за му­
жа мог6 покрадче (Ист.) . Покрадче не надо было ходить ( Ст .  Дв. ) . 
Кто покрадче косит, кто совхоз попросит помочь (Ад. ) . В ранишне 
время бедняки сено-то покрадче косили (Каб. ) . 

П о  к о ш е л  и т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Разместиться, поселить­
ся. =  Приехал кто-нидь, попросился на одну ночь, а сам много 
живёт и не съезжат, говорят «покошелилсю> ( Шерг. ) . Оне тудь1 
приехали, а там негде покошелиться, поехали обратно ( Нюки) . 

П о к р и к  у х а, -и ,  ж. Крикливая женщина . =  Покрикуха меня 
запросто можно назвать, я ж кричу сильно. У нас в деревне их 
сколько хошь. На етим конце закричишь - на том слышно ( Елов . ) . 
Матка-то у ей покрикуха, с ей ведь життЯ нет ( Каб. ) . 

П о  к р  6 й, -я, м .  Покров, кусок ткани, которой закрывают по­
койника .=  Накрыли родимого покроем и унесли на кладбище. По­
крой - это покойника закрывать .  Ранче в церквах специально са­
ваны были (Тунка) . 

П о  к р  6 м к а, -и, ж. Матерчатый пояс, которым свивают ребён­
ка поверх пелёнок. = А покромка метра полтора длины была, в ла­
донь ширины. В два ряда прошиват. Расстилают её и ребёнка за­
вёртывают, чтоб руки, ноги кривь1 не были (Тунка ) .  Покромкой 
тужей затягивать надо, чтоб ножки не кривы были (Б .-Уро. ) . Ить 
какой вьюн, никак покромкой не обвяжешь ( Каб.) . 1 .  

П о  к у л ь, нареч. 1.  То же, что П о  к 6л  ь в 1 знач. = Покуль де­
лав твоих не видно (Берег.) . Мать покуль ешш6 всё делат 
( Каб.) . I I .  

2 .  Союз. То же, что П о  к 6 л ь  в о  2 знач. = Ты покуль сидишь, 
я сбегаю (Тунка ) .  Вишь, пензию-то не зар6била. Вот таперь жду, 
покуль сыновья деньги пришлют ( Шерг.) . Покуль бежишь до фйр­
мы, обуточки-то х'jденьки, замерзашь ( Суво) . 1, I I . 

П о  к у ч  и т ь с я ,  -усь, -ится, сов. Попросить о чём-либо. = Она 
к ему (врачу) и покучилась. Лечил её да не вылечил ( Фоф. ) . I I . 
- П о л а т  и, -ев, мн.  Ниша с оборудованной полкой в колодце 
для хранения продуктов в летнее время . = Ну, вот полати, там по-
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AOitкu в колодец, а также там в колодце лёд, а вqт другой раз 
туды спускают мясо ли, кого ли (Тунка) .  Полати в колодце делают 
вроде полки. Поставить чо-нидь, молоко спускать ( Елов. ) . В ко­
лодце тоже есть полати, в самом низу делали таки полочки, чо ли, 
у самой воды ( Каб. ) . Ранче холодильников не было, рыбу, мясо, 
молоко в полати спускали ( Шерг. ) .  

П о л  а т  н и ц  а ,  -ы, ж .  Доска для полатей. = Рядом стойка така 
же коло печки была, чтоб полатницы ложить. Это доски таки для 
полатей, они ровны таки, не крашены ( Исток) . 

П о л б  а ш л Ы ч ь е, -я, м. То же, что П о д  б а  ш л ь1 к. = Башлы­
ком-то у нас Иван Перявозников был, я-то всё в полбашль�чьях 
(Колес. ) . 

П о л д ё н н и к, -а ,  м. Середина дня. = Время по солнышку опре­
деляли: полдённик, паужна. Кто жадный, тот до потёмок работат 
(Ст. Дв. ) . 

П о л  ё в к а ,  -и, ж. Полив. · Полёвка ночне замучила нас, ма­
ленько польёшь - вовсе худо. Всё лянул - оно все одолИ высохнет 
(Фоф. ) . Полёвку-то сделал, Серёжа? ( Ник.) . 

П о л И в и ц а ,  -ы, ж. Канавка для отвода воды при поливе. = 
(Jт реки канава, от её по полИвицам - и к картошке ( Суво) . 

П о л з  у н И х  у с о б  И р  а т ь, устойч. Собирать ягоды. = Говорят: 
ползуниху пошли собирать, если в лес пошли по ягоды (Тунка) . 
Где был? Да ползуниху собирал: бруснИцу, костянИцу, чернйгу 
(Б .-Куд.) . 

П о л и в а л  ь н и  к, -а,  м .  Лейка, сосуд для полива растений. = 
Из поливальника морковку поливай, из ведра всю вЬ�хлешшешь 
(Тунка) .  Налей воды в поливальник, она на солнышке постоит, 
тепле будет (Зактуй) . После полёвки повесь поливальник на пол­
ку (Ад. ) . Чечас насосом огород поливам, а ранче поливальникQм 
(Ник. ) . I I .  

п о л  и т и к  а Н ,  - а ,  м .  У стар.  Политический ссыльный. = Как вы 
встретили революцию?- Мы встретили революцию хорошо, пото­
му что с нами работали два политикана (Дуб.) . Эта политика-то 
была, царя сбрасывали, а у нас токо один политикан так и остауся 
(Твор . ) . 1 1 .  

П о л и т и к а н т, -а ,  м .  Устар. То же, что П о л и т и к а н. =  По­
литикантов много было, хороши люди, они были последне готовы 
отдать ( Каб. ) . I I .  

П о л н о т  о ч к о м, нареч. Полно, много. = У нас хлеба полно­
точком, не люблю пусту тарелку, а аппетит за столом придаётся 
(Каб. ) . 

П о л н  я к о м, нареч. 1 .  Полностью. =  Мне ешшо шесть не было 
полняком, пошла водиться. Слёз чо приняла ( Фоф.) . Ему семь пол­
няком не сполнилось, а уж в школу эту пихают ( Елов. ) . I I . 

2. С полным основанием. = Полняком могу на тебя под . суд 
подать ( Каб. ) . 
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п о л н ы е  r О 'Д а, устойч. Совершеннолетие. = Чтобы полны го­
да были, тогда венчают (Ад. ) .  

П о л о в и н-д е н ь, устойч. Полдень. =  Ну вот 12 часов там или 
час, обычно обедают. Половин-день (Б . -Куд. ) . 1 .  

· 

П о л о д  ь1 р о к, -рка, м. Растяпа, ротозей. = Ну, полодырок, гла­
за разинул, а про дела забыл (Каб. ) . Полодырок опустил всё 
.милю ушей; чо-то где-то не дослушал, чо-то не доделал (Б . -Куд. ) . 

П о л  о д  ь1 р ы й, -ая, -ое. 1 .  Открытый, растворённый настежь. = 
Ворота открьrты - говорят полодьrры, или чо друг6 открыто 
(Шерr. ) . 

2. Невнимательный, рассеянный; разиня, растяпа. =  Ты чо та­
кой полодырый-то. Это он всё проворонил, всё у его не как у лю­
дей ( Кр. Яр. ) . Идёт дверь не закрыл. Говоришь : «Ты, полодырый, 
опять дверь забыл закрыть» (Шерr. ) . У, полодь�ра така, всё из рук 
валится (Барr.) . Маруська, Маруська, чо жа ты наделала, ой по­
.лодьrра, охти мнеченьки, цыпушки все гряды разрыли ( Каб. ) . 

П о л о ж И т ь в з а  r а ш н и  к, устойч. = Отложить на черный 
день, приберечь. = Как вь1дастся чо, дак в загашник положит, каж­
ду копейку считат, а счас в сберкассу ложит ( Шерr.) . 

П о л  о ж 6 к, -а,  м. Полог, занавеска для закрывания детской 
колыбели. = Зь1бку закрыть нечем было, дак изрезала платье на по­
.ложок (Шимки) . Качали ребят в зь1бке, на очеп повесишь, поло­
жок сверху (Зактуй) . Положок делали, чтоб мухи не влетали. Ка­
·чашь ночью, дух полно быват (Пос. ) .  

П 6 л о м, нареч. То же, что П о л н  о т  о ч к о м. =  Думала в ста­
рости отдохну, дак тяперь внучки пошли, стирки полом, присесть 
некогда (Су во) . Грибов прошлый год полом было, хошь косой коси 
(Чит.) . Мух у нас полом, прямо беда. Каку-то отраву сыпать надо 
(Тунка) . Парнишек-то в городе, наверно, полом ( Б . Уро) . Браво, 
тaJ.t город, к6фтов вссится полом (Ром. ) . · 

П о л о м  6 й к а, -и, ж. Тряпка для мытья пола . = Поло1rtойку-то 
.лучше к полу прижимай (Тунка ) .  Сначала поло.мойкой смочи 
(пол), а уж потом голиком шоркай (Ник.) . I I .  

П о л о м а,  -ы ,  ж .  Поломка, поврежденное, поломанное место. = 
Дочь-то мне крышу покрыла. Полома была (Рем.) . 

П о л  о н  ь я, -и ,  ж. Полынья . =  Речка замерзат, в ей отверстие -
поло .м.есто не застыло само. Дыра в речке, в море ли - полонья 
( Шерr.) . 

П о л о р у  к и й, -ая, -ое. То же, что П а х  о р у  к и й  во 2 знач . =  
Человек с дырявыми руками быват, ну всё-то валится из рук, ра­
бота не клеится. Как у моей невестки прЯ.мо по первости. Ну точно 
полорукая, а счас освоилась (Фоф. ) . У нас полоруких ещё пахо­
рукими зовут (Шерr. ) . Ой, чо я така полорука, всё валится уж из 
рук (Суво) . [ I I ] . 
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П о л  6 т н и  ч а т ь, -ю, -ет, несов. ,  неперех. Тянуть за полотно не­
вод, сеть, расправляя, чтобы не скручивались. = Парни сети спу­
скают, а мы полотничам, а то сеть закрутит, и вся рыбалка про­
падёт ( Пос. ) . Это у рыбаков ' полотничают. Тащут рыбу, один и 
кричит другому: «Ты на тетиву, а я полотничать». Ну и за полотно 
тянет сеть с уловом, а тот, второй, вперёд тетиву вытЯгиват 
(Шерг. ) .  Я-то за свой век много наполотничала. Стояли на лодках 
и полотничали. Женчины две-три пол6тничат (Ойм. ) . Лодка боль­
ша, чатыре-шесть человек зайдут... А мы две полотничали, сеть 
тянули, укладывали. Как яг6 весь набярут, потом из лодки мечут 
()l<jил . ) . 1 .  

П о л  о т  н 6 ,  - а ,  е р .  Сетчатая часть невода. =  Бывает полотно 
·порвёшь, если по озёрам рос лес, пни-то не гниют, подденешь и 
порвёшь ( Фоф. ) . Старо полотно всегда рвётся (Ад. ) . 

П 6 л о т ь е, -я, ер .  Прополка . =  Все заняты: моют, стирают, а 
у ка6 и огород - п6лотье пришло (Шерг.) . А как полотье пройдёт, 
опеть что-нибудь (Жил . ) . Полотье прополкой называют 
(Б. -Куд. ) .  1 1 .  

П о л о х л И в ы й, -ая, -ое. Пугливый, робкий . = Полохлйвай ­
он как-то всегда испужатся, чо-то боится (Нюки) . 1 1 . 

П о л о в И н н  и к, -а ,  м. Пол из брёвен, р асколотых на полови­
ны . =  Вот у нас пол половинник, из плах складенный (Шерг. ) . 

П о л  у д  ё н н и  к, -а ,  м. Южный ветер. = Оттудова будет с юга, 
вот и полудённик. Всякий могёт быть: летом тёплый, зимой хо­
лодный ( Фоф. ) . Полудённик подул - погода изменится: дождь 
пойдёт или ветер подует (Шерг. ) . [ I ] . 

П о л  у д е  н н и ц  а, -ы, ж. 1 .  Привидение, нечистая сила в обра­
зе всклокоченной старухи в лохмотьях, которой пугают детей, что­
бы они не ходили в огород. = В детстве, как т6ко пойду в огород, 
мама кричит: «Катерина, ты тудьr не ходи, нич6 не рви!»- «А по­
шт6?»- «А там полуденница сидит, всё видит!» (Тунка ) .  Не бегай 
в огород, а то полуденница уташшит! ( Елов. ) . Горох не рви, там 
полуденница (Ахал . ) . 

2. Огородное пугало, чучело. = Палку каку нарЯдят, чтоб во­
робьёв отпугивать, так это полуденница (Тунка ) .  

3. Растрепанная, непричёсанная женщина . = Парни хохочут над 
ей: вон лохматуха, полуденница идёт ( Каб. ) . Идёт полуденница, 
волоса клочьёлt (Тунка ) .  

П о л  у д  н и ц  а ,  -ы, ж. 1 .  То же, что П о л у д е  н н и ц  а в 
1 знач. = Кодь[ в огороде поспеват, я ребятишкам говорю: не ходи­
те в огород, та/,t полудница живёт, вас в ступе uстолкёт (Шерг. ) . 
Полудница - хозяйка в огороде до Спасова дня, там никому ись 
не давала ( Каб . ) . Не трогайте в огороде нич6, а то шшас полуд­
ница вас с собой понесёт (Твор . ) . Это пугать ребятишек полудни­
ца другой раз. Её хоть нет. Ребятишек маленьких пугают ( Ню­
ки) . 1 .  
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2. То же, что П о л  у д е  н н и ц  а во 2 знач. = Полудницу на угу­
р6де поставила. Мало помогат. Всё онно всю капусту обкле.вали 
( Фоф.) . . 

3. То же, что П о л у д е н н и ц а  в 3 знач. = Была у мене сёння 
онна:  чупйста, патлы распустила, чйсто полудница (Каб.) . Ты 
вечtщ полудницей ходишь (Шиг.) . 

П о  Л у к  и л е  в а я л 6 д к  а, устойч. Широкая низкобортная лод­
�а с большим расширением днища в килевой части. = Магазйнски 
казанки полукилевьr, у их дно площе и борта ниже (Тунка ) . 

П о л  у м  у ж  И ч ь е, -я, ер.  Гермафродит. = Это не мужик и не ба­
ба. Бывают женщины такй:  полумужйчьи- полуженщины ( Шерг. ) . 
Она полул1ужичье, двуснастна ( Нюки) . - · _ П о л  у н е в о д, -а, м .  Невод средних размеров . =  Есть невода 
сtавнь1е рыбацкие, есть неводок, полуневод - это половина нево­
да, он только короче сделанный. Полуневод могут в реке тянуть 
три-�tетыре человека (Б .-Куд.) . На баркас полуневод вытащили 
(Ад. ) . 

П о л у п о т ё м к и ,  -ов, мн. Сумерки . =  Больше полупотёмков­
тёмно (Ад. ) . До самых полупотёмков в огороде ползала (Барг. ) . 

П о л у с в И н  о к, -нка, м .  Поросёнок, достигший приблизитель­
но_ половины роста взрослого животного. = Да какой у меня вели­
кий полусвинок, на пуд будет! Это свинья маленькая (Шерг.) . 
В черась на базаре полусвй.нков продавали (Пос. ) . 

П о л  у с л о ж  к а, -и, ж. У стар.  Машина для молотьбы. = Полу­
сл6жки - это молотилки, зерно отдельно и то отдельно (М. Уро) . 
I I .  

п о л  у с а р ь е, ·Я ,  ер. Середина чего-либо. = школу на полу­
сарье поставили, чтоб обидно не было, сёлам то есть ( Каб.) . 

П о л ы й, -ая, -ое. 1 .  То же, что П о л о д ьr р ы й  в 1 знач .=  Во­
роты полы, полодь1ры, ну то есть настежь они ( Шерг. ) . Ранче-то 
двери целый день полы стоят, а счас открыть нельзя (Исток.) . Чо 
в курятнике-то дверь пола? (Берег.) I, I I .  

2 .  Открытый, незапертый. = Магазин полый?- Полый (Чит. ) . 
Щенок-то бегат по огороду, огород-то полый (Каб.) . 

3. Открытый, незагороженный. = Огороды ранче городили. Это 
счас всё поло, а тогда всё было огорожено (Дуб.) .  

П о л  ь1 н к а ,  - и , ж. Цветок. = Цветёт цветам белым и жёлтым 
быват. Махр6вы цветы такй, красивенько так. На окошко поста­
вишь их, люди идут по улице, уж больно глядят. Только запах 
у их на полынь нашу похож, вот их так и прозвали (Тунка ) . Сорви 
себе поль�нок, будет от бабушки гостинец · (Каб.) . 

П о л Ь1 с и т ь, -ю, -ит, сов ., перех. Ошкурить, снять кору с дере­
ва. = Много деревьев полысили, пока Энту кору добывали (Каб. ) .  
В лесу деревья поль1сили (Пос . ) . 

· 

П о л ьr с н я, -и, ж. Экспр .  Женщина легкого поведения, гуля­
щая . =  Она, полысня, прибяжйт и притворится, чо цельну ночь до-
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ма спала, а дядуня старенький был, всё видал (Ст. Дв.) . Ты где, ' 
tzалысня, шлялась? (Каб.) . Лолысня - это шибко плоха, гулЯ.шша 
iJевка ( Нюки) . · 

П о л ь з И т е л  ь н ы й, -ая, -ое. Полезный . = Те пер я к деревен­
't:кому ко всякому подходят, и знашь, видимо, пользительный опыт 
деревенский ( Нюки) . Лекарство это все пользительно ( Каб. ) . Ста­
руха-то пользительна: навезла им всякого добра (Твор . ) . Светок 
(цветок) этот какой пользительный (Чит.) . 

П о л Я н к а ,  -и, ж. Место сбора, игрищ деревенской молодё­
жи. = Молодайкой была, ходила на полянку, весело было (Тунка) .  
У Шергиных полянка была, там все играли, плясали, качели ста­
вили. Парни на балалайке играли, девки плясали (Шерг.) . Наря­
дилась на полянку_ (Треск) . 

П 6 м а з, -а, м .  1 .  Кисть или иное приспособление для смазыва­
ния тележной оси. = Посудина така стоит, смолу в её наливают 
и л6жут помаз наподобие кисти. И она всегда наготове щётка 
эта. Как приедут, сразу смажут, помажут (Тунка) .  Берём п6ма3ы 
u пошли девчонок смолить ( Кок. ) . 

2. Птичье крыло или тряпка для смазывания жиром противня, 
сковороды. = Помаз - сковороду мазать, из конопли делают (Тур.) . 
Куричье крыло возьмёшь - вот и помаз (Ахал. ) . I I .  

П о м  а з е  й к а ,  -и, ж.  Бумазейка. =  Ш6дник (пальто с холщо­
вым верхом) сошьёшь, подкладку подставишь из помазейки или 
из далембы ( Шерг. ) . В помазейку завернёшь его да в люльку по­
ложишь. И хорошо ( Елов. ) . Помазейка-то - матерьял тёплый 
(Чит. ) .  

П о м  а з  у н к и ,  -ов, мн. Общее название печеных изделий, сма­
занных чем-нибудь сверху. = Я помазунков всяких напекла (Тун­
ка ) .  Помазунки хоть с чем пекёшь: с картошкой можно, сметаной, 
а то и с ягодой (Тур . ) . 

П о м  а н  т у  л и т ь, -ю, -ит, сов., неперех. Экспр. Очень много 
потрудиться. =  Помантуль ему на вино-то (Б .-Куд. ) . Таку беду 
по�tантул или на своём веку, а ничо не зар6били ( Фоф. ) . 

п о м  а л 0-М а л о, нареч. Понемногу. = Помалу-мало шевелимся 
(Шерг. ) . Летось ешш6 помало-мало ходил, а счас вовсе залёг как 
медведь наизнанку (Каб.) . 

П о м  а Я ч и т ь с я, -ится, -илось, безл. Показаться. = Помаячи­
лось шт6й-то (Ойм. ) . Ходила по лесу, да мне чо-то помаячилось 
(Тимл. ) . 

П о м  е ж  и т ь, -у, -ит, сов., перех. Повременить, подождать. =  
Надо немножко помежить картошку-то сеять, дождик пройдёт, 
так-то ( Фоф.) . 

П о м е л  ь н и  к, -а, м. Помело. = Веники разны бывают: травя­
нь1, лист6вы. А ешш6 помельник быват из ельника. Это специально, 
чтоб Заметать в пекательной печке (Тунка) .  Помельник делали 
из кедры. В печке о чишшать, кода печку истопишь (Исток.) . 
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· П о'м И н  о к, -пка, м. Дар, памятная вещь. = Поминок для меня. 
ета иконка: венчалась я под ей (Тунка ) . Только это полотенце 
и поминок мамин ( Фоф. ) . Ешш6 в тридцатом году премировали, 
до сих пор поминок стоит ( Каб. ) . 

П о  м о г  ч И, -гу, -гёт, сов., неперех. Помочь. = Одне живём-то, 
помогчи и некому (Шерг. ) .  Девки сёння обещались помогчи снег 
убрать ( Нюки) . 

П о м о р б з и ц а, -ы, м .  и ж. Человек, чувствительный к холо­
ду. = Старик-то мой поморозица такой стал (Ел . ) . 

П о м о р  б з н и  к, -а,  м .  То же, что П о м о р  6 з и ц а . =  А кто 
с юга приехал, тот здесь как поморозник (Шерг. ) . 1 1 .  

П о м о р о з н и ц а, -ы, м .  и ж. То  же, что П о м о р 6 з и ц а . =  
Я ведь, девка, поморозница, всё мёрзну: и в жару, и в холод 
( Колес . ) . КакИ вы все городскИ помор6зницы ( Каб. ) . 

п о м о р  к о в а т  Ь, -ю, -ет, сов" неперех. Подумать, поразмыс­
лить. = Он поморковал, поморковал да и рассказал всё (Барг. ) . 
Пока поморковал, в чём дело, с-под носа увели (Ад. ) .  

П 6 м 6 х а ,  -и, ж .  Холодный и густой туман, губитцьный для 
растений.= Помоха падат, туман ходит, роса падат ядовИта. Это 
в заморозки. После этого всё чернет. Картошка чернет, видно, 
п6моху-то боится. Если помидоры на ветках все почернеют, исто­
чены все. Один год ничего из помидор не могли сделать, помоха 
упала (Тунка) . Помоха- туман, воздух холодный такой идёт. О т  
его вот так и желтет, пропадат в сё. Роса едуча, коробится от её 
всё, постоит и упадёт на траву. На хлеб упадёт, так он и почер­
нет весь (Елов.) . 

П о м  о ч к а ,  -и, ж. Дождь. = Помочка, ой хорошо! Всё равно 
маленький, большой дождь. Хоть бы маленечко дал бог помочки 
(Елов. ) . В прошлом годе жара кака была, а нынче помочка была 
в мае. (Ник. ) . Если помочка будет, то картошка хороша будет 
(Тунка) .  Вчера вот д6жжик прошёл, землицу смочил, напитал её, 
для растения помочка, нонче хорошо картошка растёт, а после 
пом6чки-то сильней ползёт, кусты вон какй разрослись (Шерг. ) . 
Месяц помочки не было, весь хлеб пожух ( Закалт. ) . I .  

П о м  о ч н о, нареч. Сообща, помогая друг другу. = У нас народ 
друженный, все труженики. Помочно друг другу картошку соби­
рам (Елов. ) .  На покосе раньше помочно работали, все вместе, ве­
село и дружно бывало (Шерг. ) . 

П о м о ч ь, -и, ж. Коллективная помощь. = У отца мог6, помню, 
помочи были. Он собирал народ, ну сродственников всех на по­
мочь. Он не богатый был, работников не держал, а один не мог 
убрать с поля. Проста делали пособник такой, помочь  делают. 
Придут, помогут. Ужин сделат тот, обед там (Тунка ) .  Помогали 
один другому. Соберут помочь, кому картошку копать, кому избу 
строить, так и работали кучей (Шерг. ) . Вся деревня собиратся 
на помочь и строят дом сообча ( Каб . ) . I ,  1 1 .  
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. .  П б м х а, -и, ж. То же, что П о  м о х а. =  Помха - это вроде мё­
jу роса падат. Туман ходит. Осенью быват, перед ненастьем. Кар­
тошка вся потемнет, засохнет (Елов. ) . Пшанйца от п6мхи пропа­
iJала (Шиг. ) . 

П о  н а  в е д  а т ь, -ю, -ет, сов" перех. Навестить кого-либо. = 
Батька служит в ТЯхте (Кяхте), ездили яг6 понаведать (Ойм. ) . 
Невестка-то у племянницы в Кабанском жuвёт. То времени пона­
ведать нету, то денег нету ( Колес. ) . 

п о  н а й м  о в а т  ь с Я, ·ЮСЬ, -ется, сов. Наняться . =  Себе свой 
хлеб вь1жнут да понаймоваются ( Фоф.) . 

П о  н а  с е р  д к  е, нареч. Рассердившись, со зла. = Да ето она 
nонасердке сделала, зла на тебя была ( Каб. ) . Разе Нина пона­
сердке пообйдит меня, а тут же подбежит ко мне, по.11.ь1лится (по­
ласкается) ( Нюки) . I, I I .  

П о  н ё в а ,  -ы, ж.  У стар .  Широкая нижняя юбка . =  Ранче гля 
тепла под юбку понёву одевали. Штанов-то не было (Тунка) . По­
нёва, исподница - онно и то же (Тур . ) . Понёву ещё раньше но­
сили. Шили её из белой ткани. Она длИнна, широка (Б .-Куд.) .  
Под низ понёву носили, чтоб пышне было (Душ.) . 

П о  н И м  о, предлог и нареч. 1 .  Предлог с родит. пад. = Вижу-то 
плохо, чай-то понимо стакана наллЮ ( Каб. ) .  Понимо мешка сы­
пешь (Паш.) . 

2. Нареч. Мимо. = Гвоздь-то понимо забил, всё и развалилось 
( Коре . ) . Кидат, кидат и всё понимо ( Фоф.') . 

П о  н о  в о ,  нареч. Заново, снова. =  Вон Марья с сыном мосток 
делали - делали и поново переделыват. Не люблю я, когда надо 
поново переделывать, лучше уж сразу потрудиться (Шерг. ) . Осе­
нью дожж пройдёт да ешшо, да поново. Бывало, картошку в грязи 
копали ( Каб. ) . 

П о-н о в о с т  и, нареч. По-новому. = У их та.м хорошо, все по-но­
вости, телевИзир цветной. Красивый город стал (Елов. ) . 

П о н о с, -а, м .  Движение, течение воды в море, озере. = В мо­
ре-то всё равно понос есть, лодку-то всё равно относит. Бывают 
и бури, а чо делать-терпи (Шерг. ) . Сёдня большой понос Бай­
кала (Мант. ) . 1 .  

П о  н р а в, -а ,  м .  Нрав ,  характер. =  Такой у его понрав, дедуш­
кин понрав ( Фоф. ) . Не приведи бог такой понрав: такИ истерики 
даёт, с дуря-буря, с шй.ря-мьrря, ничо не понимат (Нюки) . 

П о  н у  ж а т ь, -ю, -ет, несов., перех. 1 .  Погонять, понукать 
(о лошадях) . =  Стал ён бичом по кони понужать (Барг. ) . Понужай 
конишек-то ( Нюки) . I I .  

2.  Покрикивать на кого-либо с угрозой .= Понужат его, пону­
жат, спокою не даёт, заставлЯт всё делать (Чит.) . 

3. Бить, избивать. = Понужат палкой по колдовке, так она да­
IК:е подняться---не может (Бод. ) . Настегатся (напьётся) как поро-
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.сёнок и понужат, гонят их (Каб.). Возьмут резйновы кишки и по­
нужаЮт друг дружку (Тунка) .  

4. Есть с аппетитом. = А ваша-то руководительница тоже хо­
лодное понужат ( Ст. Дв.) . 

П о  н Я г  а, -и, ж. 1 .  Охотничьи носилки-доска, рамка, плетенная 
из тальника, с лямками для переноса грузов на спине. = Поняга? 
Так гнута така, деревЯнна, с ремешкам, и к ей привязывали чо-ни­
,будь, она плотно на спину ложится вся. Берёзовы понЯги были. · 
Как далёко в лес собрался, понягу с собой берёшь (Тунка) .  Возь­
ми понягу, легче нести будет (Барг. ) . С понягой в лесу зимой слав­
но дело, забот не знашь, на плечо - и дале. От досок спине не хо­
лодно. На охоту идём, набирашь понягу продуктов (Суво ) . 1, 1 1 .  

2.  То  же, что Г о р б о в И к. = Теперь поняги стали делать, ящик 
такой, в лес идут, ягоды, орехи собирать, на горб надеЮт ( Ник. ) . 
Поняга така деревЯнна. Ягоды таскать или с охоты чо. Всё можно 
в поняге таскать ( Суво) . В чера человек двадцать в мыс прошли 
,с понЯгами ( Колес . ) . 

3. Вещевой мешок. = Мешок ладят, привязывают на спину, вот 
тебе и поняга (Суво) . В тайгу ходили с понягами, сумка така 
с ремешками (Барг.) . 

П о н Я ж к а, -и, ж. 1 .  То же, что П о н Я г а  в 1 знач . = Как пойду 
яа охоту, с собой понЯжку налаживаю (Ел . ) . Он на охоту идёт, 
яадеват, удобне рюкзака поняжка, втыкатся топор туда (Рем.)' .  
Поняжку на спину - и в тайгу ( Карг. ) . П. 

2.  Ученический ранец. = Поняжку наденут - сумка така назы-
6атся - и идут в школу ( Суво) . 

П о п  а с т  ь в п л  а ш к у, устойч. Быть пойманным, попасть в ло­
вушку. = Если бабы сплетничают, и кто-то подслушал, то говорят: 
«Эх, попали мы в плашку!}} ( Фоф. ) . О человеке так говорят: по-
пал в плашку (Кр. Яр.) . . 

П о  о т  м а ч ь, нареч. 1 .  Наотмашь. = Подошёл, как поотмачь 
ударил, так упал, сразу всё, и не нашёл дорогу домой (Ойм. ) . 

2. Вывернув руку ладонью вверх, брать что-либо .= Рука-то 
больна, так вот и бяру кажну вяшшйцу поотмачь (Каб. ) . 

П о п е л  И щ е, -а,  ер. 1 .  Место, где стоит крестьянский дом. =  
Дак попелище - это ж земля, на которой дом стоит. Мы так пря­
мо и говорим: попелище и всё (Тунка) . Где дом стоит, там попе­
лище (Шимки) . На Талой было их попелище. Там оне раньше 
жили (Саг. ) . Попелище вот моё, где дом стоит, огород. Где живу, 
там попелище (Тур.) .  Где живёшь, там и попелище. Старинное 
.название ( Ник.) . 

2. Место, где раньше находилась крестьянская усадьба . = Жил 
и укучувал - попелище осталось ,(Шимки) . Здесь наше попелище . 
. Это здесь мы жили. Ну изба стояла, там двор, стайки, огород. Ну, 
место, где жили. А когда перенесут в другое место, то попелище 
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остмалось. Когда дом уберут, попелище остаётся, а как дом сто._ 
ит - усадьба (Тунка) . 

П о п е р  в а, нареч. Сначала . = Поперва много добра из Японии 
солдаты вязлй, потом запрятйли брать (Чит.) . Поперва машин-то 
не было ( Каб.) . Поперва мы жили в другом доме ( Ник.) . 1 1 .  

П о  п е р в о с т и, нареч. То же, что П о п е р в а. =  Попервости 
в колхозе-то худо жили (Ойм.) . Попервости в чужих людях с им 
ходила (Исток) . Попервости мало получали, счас браво получают, 
пензию-то (Рем. ) . I I .  

П о п е р е д -И, нареч. Впереди кого, -чего-либо.= Их лодка бы­
ла попереди нас (Ад. ) . 

П о  п е р  е ч е н ь, -чия, м .  Порог. = По перечень? А вот этот по­
рог-то поперечнем и называтся (Тунка) . 

П о п е р  е ч к а, -и, ж. Насест для кур. =  Куры как на поперечку 
сядут? ( Кырен. ) . [ I I ] . 

П о п е р  е ч н и  к1 ,  -а,  м .  Гора, стоящая поперек других парал­
лельно расположенных гор . =  Речка идёт с поперешника. Вот все 
i!оры стоят едак, а ета поперёк (Тимл. ) . [ ! ] ,  [ I I]. 

. 

П о п е р  е ч н и к2, -а, м. Человек, любящий перечить. = Не по­
обИ.дьтесь на яг6. Он уж до траху (до глубокой старости) дожйл, 
а всё поперечник (Каб.) . 

п о п е р  е ч н ы й, -ая, -ое. Делающий, говорящий наперекор. = 
Поперечный-то? Ну это вредный (Тунка) . Я ему говорю, как надо 
делать, а он всё щтерекор, на вред, вот и скажешь: «Попереч­
ный!» (Шерг.J .  Снлочки с им нету, до чего-то поперечный (Каб.) . 1 1 .  
. П о п л  а в н а я с е т ь ,  устойч. Сеть, закинутая по течению реки, 
штывущая сеть. = Ковда вода нагреватся, поплавньr сети ставят 
( Нест. ) . В поплавнь1 сети омуля, сига, осетра пой,иать можно ( Су­
во) . I .  · 

П о п  л а в  щ И н  а, -ы, ж.  Ослабшая после нереста рыба (пре­
имущественно омуль) . =  Это вот рыба - омуль.  Когда икру мечет, 
а после назад плывёт, вот и есть поплавшшйна (Каб.) . Вот на не­
рест омуль идёт полный сил, аж до на.ушки по Селенге доходит 
а та,� вымечет икру на камнях и все свои силы потерЯт, истощйт­
:ся, назад плывёт - это и есть поплавщина (Шерг. ) . А поплавщи­
ха, что за рыба? Это не рыба, когда с нереста идёт-то (Исток) . 
Хапова рыба, она невкусна, она уже измучена, поплавщина, её не­
сёт, икру отпустит - вот в ту пору хапь1 и ставят (Ст. Дв.) . I .  

П о п  л 6 ш е ,  нареч. Похуже. =  Ну вот я бы сказала: «Матерьял 
· там в магазине. Этот получше, а этот поплоше» ( Б . -Куд.) . Сна­
чала хорошо будете жить, потом поплоше (Ел . ) . В наше время, 

· теперь, никого не удивишь: кто бы поплоше одевался, это уж ред­
ко быват ( Каб . ) . 

П о п  о л з у  х а, -и, ж. Слабо затянутый узел при вязке сети, 
когда нитка сползает со своего места. =  А то иной раз быват, как 
поползуха в сетях появится, дак вся работа насмарку. А попол-
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зуха-то - это когда узел путём не затянешь, дак дырка получатся 
(Тунка) .  Если узелок плохо затянуть, он переходит, ползёт - по­
ползуха называют (Исток. ) . Поползуха может в сетй у тебя ока-
заться (Пос. ) .  

· 

П о п р а в  а, -ы, ж. Выздоровление, поправка. =  Хоть бы малень­
ко поправиться, нынче поправа-то тяжёла ( Каб. ) . I I .  

п о п р а в и т ь  с Я ,  -юсь, -ится, сов. Справиться, найти управу. = 
Силом меня не заставят, со мной не поправятся ( Нюки) . 

П о п  у с к а т  ь с я ,  -юсь, -ется, несов. Поступаться чем-либо, по­
жертвовать чем-либо, отступать от кого-либо. = Ей уже 82 года, 
а она ничем не попускатся - целу поленницу дров натаскала 
(Каб.) . Не хочет хороша девка попускаться им, раз понравился 
(Шерг.) . Ранче т6ко в праздники выпивали, чечас попускаются 
работой (Закалт. ) . 

П о п у с т И т ь с я, -щусь, -ится, сов. Сов. к П о п у с к а т ь с я. =  
Не попущусь, говорит, не отдам своё (Тунка) . Я рыбой попустй­
лась, домой скоре (Ойм. ) . Ранче-то корову держала, до пятидеся­
ти лет держала, а счас попустилась (Ел . ) . Они, как кони обл6-
женны, напьются, грязнушши х6дют. Она попустилась ему и убе­
жала от мужа (Шерг. ) . 1, 1 1 .  

П о п  у т н и к, -а ,  м .  Растение, подорожник. = У нас вон попут­
ника полный двор. Его ешшб подорожником зовут (Тунка) . Вот 
нарыват рука, на её попутник наложишь, и всё пройдет (Елов. ) . 

Л о п  у т ь е, -я, ер .  Дело, сопутствующее чему-либо основному, 
главному. = Давно я в Иркутске не был. В тридцать девятом нас 
там собирали, так с тех пор и не ездил боль ше туды.- А поче­
му?- Туды нет попутья (Чит. ) . 

П о п  у ш н я, -и, ж. Перевязь, путы для стягивания ног лошади, 
чтобы ограничить свободу передвижения. = Попушня - это спуты­
вать коня, первую ногу и заднюю ногу. Могут сделать из волоса, 
старики плели (Тунка ) .  Лошадь отпустил пастить, а ноги ей по-

. пушней спутал, чтоб не убежала: она потихоньку траву щипет, да­
лёко не уйдёт (Шерг. ) . Сними попушню с коня ( Барг. ) . 

П 6 п у ш и, -ов, мн. Почки, бутоны. = Весной-то вроде бы на их 
папуши были, а не взялся куст ( Каб.) . Папуши с кулак будут 
(Исток) . Тогда все цветы в папушах были ( Каб. ) . 

П о л у ш к и, -ов, мн. То же, что П а п у ш и. =  В мянЯ цвяты 
попушки уж набрали вон какй (Ром. ) . Цветки-то уж в апреле по­
пушки набрали ( Ник.) . 

П о п ы  ш б ч е к, -чка, м. Уменьш. к П 6 п у ш и. =  Это про цве­
точек говорят, который ещё не распустился: «Ой, попышочек на­
бряк, скоро распустится» (Шерг.) . 

П о р  а з  И т е л ь н ы й, -ая, -ое. Отравляющий, уничтожающий. = 
В Селенге открылся завод, и оттуда вода грЯзна идёт, поразитель­
на, и рыба гибнет вся ( Кр. Яр. ) . 
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П о-р а н е  ш н е м  у, нареч. По-старому, как в прежнее время. = 
По-ранешне,иу это сто рублей (Шерг. ) . Чечас по-ранешнему не де­
лают ( Исток) . По-ранешнему как было, знаю ( Бык.) . I I .  

П о р е з  н а  я т р а в  а ,  устойч. Тысячелистник. = Желудок заре­
жет, кипяточком порезну траву заваришь и пьёшь. Она для телят 
сама лучша трава порезна (Тунка ) .  После родов порезну траву 
пили, от рези в животе. Така трава, много её (Елов. ) . А мы рань­
ше всё сьrзвеку - порсзна трава (Каб.) . 

П о р е  ч к а, -и, ж. Красная смородина, растущая по берегам 
рек и источников. = Колдьr ешшо в старом доме жили, дак прям 
за огородами на берегу поречка росла, сморода-то красна, я её 
не очень уважаю, кИсла больно, в роте вЯжет (Ад. ) . Места-то, дев­
ки, у нас какИ красивы, ягод всякой полно: сморода да поречка 
поблизости встречаются, а голубИца-то подале будет, идти надо 
(Тунка) . 

П о р н ы й, -ая, -ое. Здоровый, крепкий, сильный (о  животном 
и человеке) . =  Все ребята у её здоровы, порны (Фоф.) . 1 .  

П о р  о б и т ь, -лю, -ит, сов., неперех. Поработать. = Поробили 
не поробили - домой идут (Шерг. ) . 1, 1 1 .  

П о р о д  а ,  -ы, ж.  Разновидность. = Остальну породу никаку 
не ели, только груздь да иногда маслёнок брали ( Каб.) . 

П о р о з, -а ,  м. Племенной бык, производитель. = Пороза-то 
на мясо никогда не забивают ( Б .-Куд.) . Ну если уж пороз у кого 
есть, яго на мясо не забивают, для стада держат (Б . -Куд. ) . Есть 
бугай - это большой бык, а некастрированного быка порозом зо­
вут. Это бык, производитель. Ранче порозы их называли. Иной 
раз можно и выругать так кого (Тунка) . Порозы, оне здоровущи 
таки, коров гуляют, в кажной деревне пороз есть, без яго как жа, 
коровы-то почти у каждой хозяйки есть, да не одна, а по две, 
по три (Шерг. ) . У пороза мясо невкусно быват, поэтому их не дер­
жат люди у себя (Б .-Куд. ) . 1, 1 1 .  

П о р о з  о к ,  -а ,  м. Некастрированный бычок до двух лет. = 
У многих порозкИ некладеные есть, небольшие. Если 2 года ему, 
то еще порозок, а если 3-5, то уже пороз, он в табуне ходит 
(Шерг. ) . 

П о р  о с И т ь с я, -ится, неперех. Рожать, приносить детёнышей 
(о разных животных) . =  Я видала змею, как она поросится: она 
ловит детёнышей и съедат. Которы отпадают, отползают. Надо 
было змее положить кусок хлеба, а я просто стояла и смотрела, 
как она поросится (Тунка ) .  Счас песцов не доржим, оне у нас 
и не поросйлись ( Каб. ) . Кошка котится, корова телится. Змея по­
росится на лесине: кто подальше отлетит - те живы, а кто коло 
её - тех тут же и сожрёт (Елов. ) .  Кошка уж два рааа поросй­
лась ( Фоф.) . 
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П о р  6 ч е к,- чка, м. Черпак на длинном шесте для зачерпыва­
ния воды из глубокой проруби. = Порочек я, бывало, крепил к те­
леге зимой, дак а то потерять мог бы (Суво) . 

П о р т  а т  ч и к, -а, м .  Неумелый, портящий всё работник; бра­
кодел . =  Печка дымела. Петька пошёл, какого-то портатчи-ка на­
шёл. Назавтри она опеть дыметь принялася (Каб.) . 

П 6 р у б н и, -ев, мн.  Кожаная обшивка на унтах. = И чо я но­
сила, унты плЮшевы, а на их порубни, отделка така кожана 
( Барг.) . Подошва отстаёт уж, порубни подгнили (Чит. ) . [ I ] , [ 1 1 ] . 

П 6 р ч а, -и, ж. Мутная, застоявшаяся вода. = В порче рыбачим, 
там сор, мутная вода. Тут окунь, сорожка (Колес.) . 

П о р  у ш и т ь, -у, -ит, сов., перех. Нарезать, порезать хлеб, пи­
рог. = Не лень, дак порушьте хлеб ( Каб. ) . 

П 6 р ш н и, -ев, мн. У стар .  Вид обуви. =  Зимой мы ходили 
в поршнях, шИбко тёплая обувь (Кок.) . 

П о  с а ж  е н н ый, -ая, -ое. Закреплённый по кромке (об уста­
новке сетного полотна ) . = На зиму сети на подборы ставят, такй 
зовут посаженными ( Шерг. ) . 

П о  с а ё н к и, -ов, мн.  Сани без спинок. = Посаёнки мастерю 
(Ад.) . Когда лес трелюют, деревья поваленные на посаёнках вы­
возят да по хозяйству имя п6льзоваются (Шерг.) . Посаёнки с дву­
мя вязями, с отводами, с подрезами, с двумя оглоблями, -8апря­
fаются в лошадь (Б.-Куд.) . 

П о-с е й ч а с  н о  м у, нареч. Как сейчас, в настоящее время . =  
По-сечасному сказать, хИшшничат (Тимл.) . I I . 

П о с е л ь г а, -и, м и  ж. 1 .  Устар .  Переселенец, ссыльный . =  
Посельги и в БоЯрском, и в Кабанском жили, много сюдь1 ссыла­
ли (Каб.) . I .  

2 .  Лицо, осужденное н а  поселение. = У младшей моей девки му­
жик-то посельга (Ойм.) . Мишка, наверно, яга посельгой обозвал 
(Ад. ) .  Посельга тут на низу хромой жил (Ром.) . 

П о  с е р  ё д, предлог с род. пад. Посреди. =  Посерёд деревни 
церква была (Тунка ) .  

П о  с и д е  н к и, -ов, мн.  Посиделки. = Вечером деуки и парни 
на посиденки собирались (Б .-Куд. ) . В деревне танцев не было, 
а все посиденки больше (Тунка) . Если пустют родители на поси­
денки, дак пойдёшь (Барг.) . Девча, приходи завтра на посиденки 
чай rщть (Ад.) . I I .  

П о с и д е н о к, -нка, м. То же, что П о с и д е н к и. = Пришли 
на посиденок, пряли, вязали, песни пели ( Б .-Куд. ) . Девки посиде­
нок соберут (Каб . ) . 

П о  с к а з  а т  е л ь, -я, м. Сказочник, сказатель. = Дом-то вот 
напротив стоит, там старик жил, посказатель, сказки сказывал 
( Пос.) . Ранеча были посказатели такй, по всей ночи сказки сказы­
вали (Исток) . 
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.П о с к а з у ш е ч к а, -и, ж. Пословица, побасёнка, присказка . =  
Петры и Павлы пивы заварили, говорят, на Петров день-то. Эта­
У нас посказушечка така, присказка, пословица; по-вашему. К сло­
ву всегда приходится ( Фоф. ) . Напляла посказушечки. А какй по­
сказушечки, так ня вспомнишь сразу. Это вроде пословицы, пого­
ворки ( Шерг.) . 

П о  с к 6 т и н  а, -ы, ж. 1 .  Изгородь вокруг пастбища. = Поск6-
тины-то у нас везде: и в лесу, и в поле. Это изгородь така, где· 
скота пасут (Тунка) .  I, I I .  

2 .  Огороженный выгон, пастбище. = Поскотина там, где уж 
можно пасти скота, а у её изгородь, чтобы скот не лез на покос, 
в хлеба (Тунка ) .  На поск6тину нонче скот погнал (У.-Барг. ) .  I I .  

3 .  Огороженные хлебные поля и сенокосные угодья. =  Поско­
тина - это, к примеру, хлеб посеют и загородят, чтоб скотина не· 
ходµ.ла. Так это хлебна поскотина. Это, где сено косить будут, ого­
раживают, чтоб скот не топтал (Ник.) . Хлебна поскотина есть, 
сенна, скоту там нельзя ходить. У видят дак оштрафуют. Г ля ско­
та вьrпуск есть (Тун ка ) .  П оскотина - там хлеб растёт или трава 
rш сено (Саг. ) . Как начинат время расти траве, то место это по­
агораживают жердЯм, чтоб скот не ходил. Потом там косют сено. 
9то поскотина (Елов. ) . 

4. Устар. Изгородь вокруг селения, ограничивающая площадь 
цля выпаса скота непосредственно у села . = До войны и после вой­
ны, как из села ид.ёшь, там ворота стояли и прЯсла. Выйдешь. 
за их, и мы уже за поскотиной. Все дома и фермы за поскотиной 
r;тояли. А счас скот-то пасут, а поскотины не ставят (Шерг. ) . 

П о с к р ё  б ы ш, -а, м .  То же, что О с к р ё б ы ш  во 2 знач. = 
rтоскрёбыш - это последний ребенок в семье. Можно сказать от­
х6н. Больше женщина не может носйть, он у её поскрёбыш 
(Тунка ) . 

П о с л е д к и1 ,  -ов, мн .  Последствия. = А как опростатся, так 
ешш6 не знамо, какИ последки будут (Кок.) . 

П о с л е д к и2, нареч. Потом, впоследствии. = А последки я в го­
род поехала дочку лечить ( Нюки) . Они уехали последки (Каб.) . 

П о  с л е д  о к, нареч. То же, что П о  с л е д  к и2• = А в 38-м году 
забрали мужа моего в б часов. Последок вышел, оправдан был· 
(Тимл . ) . 

П о  с л у ж  И т ь, -ит, -ило, безл. Помочь. = У меня сестра была, 
померла. В Нйлову падь (санаторий) ездила, ей там не послужй.4 
ло, опять приехала в Каменск. Она в Каменске жила (Исток)' .  
Муж болел, сядет к пецке, яму и послужйло ( Колес. ) .  Курорт-то, 
видимо, не послужил (Жил.) . 

П о  с л у х  м Я н  н ы й, -ая, -ое. Послушный, исполнительный. = 
Дочь моя ребятишек доржала крепко, такй послухмЯнны ребятиш­
ки (Фоф. ) . Одне ребятишки послухмянны бывают, а другй шебут-­
нЫ такй, никакого сладу с имЯ ( Шерг.) . Ты не брат, ты у нас по-
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слухмянный (Ойм.) . Они-то в дети взяты из-за реки, бравы реб11-
ты, послухмЯнны. такй ( Каб . ) . 1, 1 1 .  -

П о  с м е к а т ь, -ю, -ет, сов. ,  перех. Поискать. = За речку хочу 
тоже, там работу может каку посмекаю ( Фоф. ) . 1 1 .  

П о  с м  е ш н и ц  а ,  -ы ,  ж.  Пересмешница, шутница. =  Сваття сер­
дйта была, а я посмешница (Твор . ) . 1 .  

П о с о б И: т ь, -ю, -ит, сов., неперех. Сов. к П о с о б л Я т ь. = Жи­
ву одна, работ много, внучки приезжают, косить посббют ( ЕJ!ов . ) . 
Я чо сделаю, чо дедушка пособйт мне. Вот так и жив,ём (Чит. ) .  
Всех их пособйл вырастить ( Каб.) . 

П о  с о б л  Я т ь, -ю, -ет, сов., неперех. Оказывать помощь, под­
держку; помогать. = Где робЯты пособляют, где чо (Ойм. ) . Они 
говорят: «Она будет лежать, а мы пособлять, ешшо чо!» (Шерг. ) . 
Надо пособлять правительству. А счас русский народ запился, за­
елся ( Исток. ) .  Почто трудно-то - сечас: 12-13 конбайнов в одной 
бригаде, но быват пособляют шефы, студенты срабливают ( Бык. ) .  
I ,  I 1 .  

П 6 с о б н и, -ей, мн .  То же, что П о с а ё н к и . = ЛясИ:ну н а  п6-
собнях везём ( Барг. ) . 

П 6 с о в н и, мн. То же, что П о  с а ё н к и. = В домашнем хозяй­
стве посовни - это санки такй и коробок приделанный ( Барг.) . 

П о  с 6 б н и  к, -а,  м. Помощник. = Ой худо дело, девки, одной-то. 
Худо дело, пособников-то нет (Исток) . Огрябать бы сейчас, да по­
собник мой убяжал. Одной дёрьгать придётся ( Ист. ) . 1 1 .  

П о  с 6 б н и ц  а ,  -ы, ж .  Женек. к П о  с 6 б н и  к. = Болею я шйб­
ко, убираться надо, и ешш6 пособница .моя в Аршан уехала (Тун­
ка) . Пособницы-то нету у лtеня (Шерг. ) . 1 1 .  

П о  с о л о в е  т ь, - -ю, -ет, сов" неперех. 1 .  Пожелтеть, поблед­
неть. = Посоловел-пожелтел значит, жёлтый, как соловей, ребёнок 
больной такой, недомогат (Тунка ) .  Быват, что заболел человек, 
так что побледнел вроде, так это плохо с ём - посоловел ( Нюки) . 

2. Похудеть, осунуться. =  Это у нас говорят так: Ой, да ты 
посоловел-то как! Иногда ребятам своим, как заболел и похудел 
больно, вот и говоришь: посоловел. Внучка наша, как после учебы 
с городу приехала, така посоловевша была. А у нас тут напра­
вилась (Тунка ) .  Посоловела - похудала (Нюки) . 

п о  с о л о н  ц е в  а т ь  с Я, -юсь, -ется, сов. Полакомиться солёным, 
поесть солёной рыбы .= Сейчас не посолонцуешься вдоволь омуль­
.ком. Мало стало ( Выдр . ) . 

П о  с т а н о  в И т ь, -ю, -ит, сов" перех. Сов. к П о  с т  а н  а в л и­
в и т ь. = Ты меня постановил с этой поллитрой ( Фоф. ) . Долго 
не ходите, а то они (дети) ,неня постановят с этой беготнёй (Ойм.) . 
Ночью-то они и постановили всех нас: постучали в окошко, зашли 
в дом ( Каб. ) . 1 1 .  

П о  с т  а н  а в л и в а т ь, -ю, -ет, несов., перех. Причинять сильное 
беспокойство кому-то . = Как-то мужик разорил волчицу - унёс вол-
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чонков трое. И она всю зиму, тоже и лето, ходила и постанавли­
вала всё. И птицу, и скотину, пакостила много (Шерг. ) . Х6дют цы­
ганы, постанавливают ( Б.-Куд.) . 

П 6 с о х, -а ,  м .  Длинная палка у охотника, служащая для опо­
ры при движении на лыжах, а также для постукивания по дере­
вьям, чтобы вспугнуть затаившегося зверька. = Без посоха охотни­
ку было бы трудно гоняться за зверями-то зимой ( Кам. ) . 

П о  с о с И т ь, -ю, -ит, -сов., перех. Покормить грудью. = Отвер­
нулась да пососила бы, он ( ребёнок) бы и успокоился ( Каб. ) . 

П о  с т е г  6 н к а ,  -и, ж. Суровая толстая нитка, ссученная из ко­
нопли. = Постег6нки сучили. Нитки это из конопли толстые. По­
стег6нкой обувь зашивали, ботинки (Тунка) . Бр6дни мои стужи 
не боятся, постег6нок насучу, сяду починяться ( Шимки) . Сосу­
чишь из конопли нитку, рукам на коленях переплетёшь её да по­
смолйшь, ей-то Ичиги да чиркй починяли, постегонка-то крепка 
получалась ( Бык. ) . I. II. 

П о  с т е л ё н к а, -и ,  ж. Постель. = Постелёнку надо штопать 
вот, всё ухрЯпалась ( Бык. ) . Он всё лежит на постелёнке, лень ра­
ботать ( Каб. ) .  

П о  с т е л  ё ш к  а ,  -и, ж. То же, что П о с т е л  ё н к а . = У ей ни 
постелёшки, у ей ничего (Ойм. ) . Раньше-то чо, в магазинах и по­
стелёшки не было. Н6ччю всё стирать приходилось ( Каб. ) . Посте­
лёшка-то плоха была (Шерг. ) . 

п о  с т е л  ь н и  к, -а,  м. У стар. Участник свадебного обряда, ко­
rорый везёт приданое в дом жениха. = На следующий день по­
стельник приданое везёт жаниху (Тунка) . Постельница и постель­
ник везут постель невесты к жаниху ( Каб. ) .  [I], II. 

П о с т е л ь н и ц а, -ы, ж. Устар. Женек. к П о с т е л ь н и к. =  
Невеста в церкви, а постельница вязёт потнйк и сундук к жаниху 
(Барг. ) . Пока жаних и невеста в церкви, постельница в дом спе­
шит ( Рем. ) . А на свадьбе-то к постельнице с большим уваженьем 
етносятся ( Каб. ) . 

П о с т е л  И т ь, -ю, -ет, сов., перех. Н акрыть, насыпать по по­
вер.х�-rости чего-л . = Нынче полы деревЯнны да крашены, а раньше 
не красили, вымоешь пол, песку постелишь ( Кр .  Яр . ) . 

П о  с т  и л  у ш к а, -и, ж. То же, что П о  с т е л  ё н к а. = Вот эти 
года хоть рубаха-перемываха появилась, постилушка кака (Фоф.) . 

По с т  н у  ш к  а, -и, ж. Изделие из пресного теста. = ПостнуШки 
редко стряпали, всё больше с кислого теста ( Ел. ) . 

П 6 с т  н ы й ч а й ,  устойч. Чай без молока. = Ты, девка, постный 
чай любишь али забелишь? (Чит. ) .  Чай-то постный ня пьём, ко­
ровёнку дёржим, молоко есть (Чит. ) . Чо ты, девка, постный чай 
пьёшь, без молока? У нас Галина-то мнучка, тоже постный пьёт 
(Елов.) . I. 

П о  с т р е л, -а, м .  1 .  Подснежник. = Пострел рано весной вы-
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лезат из-под снега и цветёт (Б . -Куд. ) .  Пострел везде поспел. Это 
цветок. Снег только сойдет, а он уж торчит. Ну этот, подснежник 
( Каб. ) . Как токо с крыши капать начинат, да ешшо раньше, из­
под снега пострел появлЯ.тся, по-другому, подснежник, разны оне 
бывают, красИвы ( Шерг. ) . I I . 

2. Дудчатый лист, перо лука . = Стрелка выходит у лука, а из 
её головка и дудка, вот и зовётся пострелом ( Шерг. ) . 

П о  с т  о р 6 н к а, -и,  ж. 1 .  Вьюшка. = Русскую печку топишь, 
два блина закрывашь. Это и есть посторонка. Это только в русскоu 
печке, чтоб жар не тянуло в трубу. И сейчас, когда печки кладут, 
тоже два блина делают. А раньше не посторонка называли, а бо­
ковушка (Тунка) . 

2. Дверка у русской печи, закрывающая боковое отверстие. = 
А чо, девка, поди-ка посмотри, вот посторонка-то открыватся, 
а там латка есть, чтоб дымоход-то закрывать (Шерг. ) . Посторон­
ка печки была открыта, и в комнате было жарко (Тунка ) . 

П о  с т  о р 6 н к и, -ок, мн.  Постромки. = Без посторонок как по­
тянет конь. В посторонки запрягатся конь к косилке. Посторонки 
пряли раньше из пос кони (Тун ка) . В посторонки впрягали ло­
шадь и ехали (Фоф. ) . 

П о  с т р  я п у ш к и, -ов, мн.  Различные изделия из теста . =  Ну 
хватит говореть, давайте чай с постряпушкам пить, маленьки пря­
нички таки, старик мой уж больно их любит, в магазине-то хлеб 
не всегда быват, вот и стрЯ.пам. Вон в той кастрюле, вишь, наква­
шенницей закрыта (Тунка ) . К празднику пост ряпушки пякём 
(Ел. ) . А в праздник, бывало, постряпаешь постряпушков детЯ.м 
на радость ( Каб. ) . I I. 

П о  с у д н и  к, -а,  м. Шкаф для посуды. = Это таперь буфет на­
зыватся, а раньше-то мы звали таки шкапы посудниками 
(Исток) . 1 1 .  

П о  с у д  н и ц а ,  -ы ,  ж. Посудомойка, глиняный или деревянный 
сосуд для мытья посуды и другой домашней утвари. = С час посу­
ду в чашке моешь, раньше посудница была деревЯ.нна или глиняна 
(Тунка) . Воду из сумувара в посудницу вылей (Ахал. ) .  Посудница 
называтся, в ей только посуду моят, столы, лавки ( Елов. ) .  [ 1 1]. 

П 6 т а, -ы, ж. Заплечная корзина, обшитая шкурой от звери­
ных лап; лукошко для грибов и ягод. = Поту полну накладёшtJ 
орехам, дак еле тащишь ( Барг. ) . Грибы носили в потах (Душ. ) . I .  

П о т  а к а т ь, -ю, -ет, несов., неперех. 1 .  Посоветовать. = Бабуш­
ка, она потакала ему девятИльником парится ( Каб. ) . 

2. Направить. = К кому вас ещё потакать не знаю. Ну, пота­
кать - это, значит, направить вас к кому, не знаю (Исток) . 
Никто не потакал, верно, вот и не зашла к вaJ.t ( Кр.  Яр. ) . 

П о т а р  а к а т ь, -ю, -ет, сов" неперех. Поговорить, побеседо­
вать. = Потаракать, поговрить обо всём на свете (Каб. ) . Угнал 
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парень машину, а зачем она ему? Посадили его, потом потарака­
ли с им и отпустили. Надо бы его наказать, чтоб другИ не безоб­
разили ( Кр .  Яр . ) . 

П о т ё м а ,  -ы,  м. и ж. 1 .  Угрюмый, молчаливый ,  замкнутый че­
ловек. = Потёма - человек, он на вид смирный, молчит всё, слова 
от него не добьёшься ( Фоф. ) .  П отёма молчит, всё .молчит, всё 
вредничат, говореть не будет потёма ( Нюки) . I .  

2 .  Вялый,  малоподвижный ребёнок. = Это ранче так звали ма­
.�еньких ребятишек вялых: эх ты, потёма u потёма ( Б.-Куд. ) .  

П о т ё м н ы й , -ая,  -ое. 1 .  Замкнутый ,  неразговорчивый. = Ну 
говорит потё.мный <tеловек, он нс разговорится, мухл Ивый зна чит 
(Фоф.) .  

2. Вялый,  малоподвижный . =  А первый-то, старшой, потёмный 
был, с малолетства вялый, неподвижный, семи годков помер, за­
шибся упал и помер (Шерг. ) .  

П о т ё м к а, -и, м .  и ж .  То же, что П о т ё м к а  в 1 знач. = А был 
у нас сосед, такой потёмка. Никто про его ничего не знал, хоть 
и жил у нас пять лет (Каб. ) . 

П о т  н И к, -а ,  м .  Войлок, употребляемый вместо матраца. = 
Потник-то катали из своей шерсти, чтобы спать на ём. Раньше 
ведь матрасов не было и белья тоже, вот на их и спали. Они ко­
лЮчи шИбко были (Тунка ) .  А это из шерсти ладили, кошма така 
для спанья ( Каб. ) . Нас у род�lтелев много было, вь�стилкой спа­
ли на одном потнике (Шимки) . [ !]. 

П о т  н и  ч 6 к, -чка, м. Уменьш. к П о т  н И к. = Мама, я на пот­
ничок не лЯжу, а то потеть буду (Кам. ) . Чечас на трёх матрасах 
спим, а тогда на потничках. Хороша жисть чечас (Суво) . Потни­
чок за счастье считали, а у которых курмуш6нку эту бросят, 
дохой оденется, и на полу спали (Каб. ) .  I .  

П о т о к о в а т ь, -ю, -ет, сов. ,  неперех. То же, что П о т а р а­
к а т ь. = Не х6чете посидеть с нами на посиделках, на лавочках 
потоков ать ( Суво) . 

По т 6 л и к у, нареч. Поскольку, так как. = Потолику сядем, нам 
и чарку вина подавали ( Пос. ) . 

П о т 6 м о к  а ,  нареч. Потом, после чего-нибудь. = Мать-то уж 
потомока приехала (Тунка) . Потомока в лес подём (Жур. ) .  I I .  

П о т р а ф и т ь, -ю, -ит, сов . ,  перех. Сов. к П о т р а ф л Я т ь. =  
Нигде не могу потрафить сына (Каб. ) . Хожу-хожу, нигде не могу 
потрафить шерсть ( Суво) . · 

По т р а ф л Я т ь, -ю, -ет, несов. ,  перех. Находить . = Б6рмаш -
это червячок такой маленький, он на лёд присасыватся, его там 
и потрафлЯют, собирают (Исток) . 

П о т  р 6 н у т ь с я ,  -ется , сов. Подняться,  подойти ( о  тесте) . =  
Когдь1 кесто потр6нется, стрЯпа,w. (Закалт. ) . Когда кИсло тесто 
рь1хло станет, расползётся, говорят:') потр6нулось тесто. Можно 
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в печь ставить (Тунка) . Скатали булки, калачи ли, и на противне 
.маленько чтоб полежало, потронулось. Ты, девка, погоди, чтоб 
лотронулось ( Каб. ) . 

П о т р я с т и  н а  р е ш е т е, устойч. Осудить. = Это здешным ба 
я рассказала, дык потрясли ба меня на решете ( Нюки ) . 

П о т ч е в а т ь  с я, -юсь, -ется, несов. Угощаться, кормиться . = 
Семья у меня больша, все дети рядом живут, да на обед ко мне 
приход ют потчеватся ( Каб . ) . 

П о т ы  р ьr ш и т ь  с я, -усь, -ится, несов. и сов. Посуетиться, по� 
хлопотать. = Наша бабка-то на одном месте не сидит, ещё всё 
по дому потырьrшшипя (Ойм. ) . Дома потырь�шуся, пото.м совсе,н 
не могу, ноги не ходют (Ад. ) . 

П о т ы  р т  у ш к а , -и, ж. Хлопотунья . =  Ну Оля-то, она потыр­
тушка ( Каб. ) . Нина-то, она така потыртушка, така прошньrра, 
тыр-мыр ( Нюки) f 

П о т  я г, -а,  м. Повод у недоуздка. = Запасные-то кони незапря­
женные рядом бегут, а рабочую за верёвку ведём, потягом . зовёт­
.ся веревка-то (Тунка ) .  На одноJ;t коне едут, а эти на потягу бе­
гут. Свободно он бежать не может. Таку верёвку делают, его под­
деЮт (Ист. ) . Потягом привяжешь коня, который идёт за возом, 
он и бежит следом ( Каб.) . 1 ,  [ 1 1]. 

П о  х И л  и т ь с я ,  -юсь, -итёя, сов. Покоситься, накрениться . =  
Лодка наша похйлилась (Пос. ) . 

П о х о д н ы й, -ая.  Развратный. = Мать её походна была 
(Нест. ) . Ой чо походна девка. Будет так винтйть-мутйть. Спари­

лась тут со стариком. Он ей не то в отцы, а в дедушки. Припал­
лристал к ей (Фоф.) .  

П о х о д  я ,  нареч. Часто, постоянно. = Соседи походя дерутся 
(Тунка ) .  Хартйння не сидит дома вовсе, походя бегат к нам 
( Бык.) . Да она каждый день ко мне ходит, то пообедат, то денег 
зай.мёт. Каждый день, походя ходит (Чит. ) .  1 1 . 

П о  х о р  6 н к а, -и, ж. Похороны. = Телеграмма пришла: выез­
жайте на похоронку (Шерг. ) . А похоронки-то стали как гулянки 
{ Бык. ) . В Иркутску на похоронку ездила ( Б . -Куд. ) . 

П о  х р у щ  с, нареч. Побольше, покрупнее. = Рыба в сетях по­
хрь·шшс попадала, побольше (Ойм. ) . Комары похруще этих. По­
крупне да похрушше давай им рыбу ( Б. -Куд. ) . Если картошка 
крупна - это хрушка значит. В прошлом годе у нас картошка бы­
ла похруще, чем в те годы (Тунка ) .  

П о ч т е  с ь, нареч. Почти, чуть ли  не. = Парень-то почтесь мя­
нЯ ростом догнал (Ст. Дв.) . 1 .  

П о ч е к  о т  а т ь, -чет, сов . ,  неперех. Пощебетать. = Птички по­
чекочут как в огороде, значит, гостей жди ( Каб.) . 

П о ч и т а т ь, -ю, -ет, несов. ,  перех. Считать, признавать. = Она 
м еня бабушкой почитат, а она мене никака не родня ( Каб. ) . 
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П о ч  о, нареч. 1 .  Зачем, почему, отчего. = Ты отбыл срок, ты 
почо украл? Те так бы денег дали ( Шерг. ) .  Ну, а ты почо бежал? 
(Ад. ) .  I .  

2 .  В знач.  союзного слова . = Валька не сказала, почо она дол­
го не приходила (Фоф. ) :  [ I I]. 

П о ч т  а л ь  о н  к а ,  -и, ж. Женщина-почтальон. = Самой же поч­
тальонке дала это письмо. Отдала - она читат и глаза выпучила 
(Елов. ) .  Каждодённо почтальонку жду ( Каб. ) .  

п о ч т  а р Ь, -я,  м .  Почта.пьон. = Почтарь чо-то газету опять 
не принёс (Тунка ) . Почтарь по деревне всё на лисапеде ездил 
(Чит. ) .  

П о ч т и т ь, у, ёт, сов., перех. Сов. к П о ч и т а т ь. =  Она (со­
бака) за кого-то вас почтИла ( Фоф. ) .  

П о ч у х а т ь 1 ,  -ю, -ет, сов., перех. 1 .  Услышать, заметить. = 
Сиdела, вот ваш разговор почухала, много знакомых слов 
(Тунка) .  

2. Понять. = Вот вечером байку внуку рассказываю, он мал­
мал, а почухат, расспрашиват, так сразу и не усыпишь, набегает­
ся. еслив, дак на ходу спит ( Шерг. ) . 

П о ч у х  а т  ь2, -ю, -ет, сов., перех. Узнать, выяснить. = Почу­
хать, ну значит разузнать. Это шшас узнать. А раньше почу­
хать. Надо почухать, чо у Гали случилось ( Каб. ) . Пойду почухаю, 
•ю привезли (Тун ка ) .  

П о  ш а р  а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Ощупать. = Пошарала - руки, 
ноги целы, надо укарамкиваться, я ж в погрябу ( Колес. ) .  Поша­
рала ему ноги - холодны, пошарала ему руки - холодны ( Фоф. ) .  

П о  ше в е л  И т ь, -ю, -ит, сов. , перех. Тронуть. = В этом году тля 
яблоньку не пошевелила (Ойм. ) .  В Береговой неродного внука за­
резали ножом, всего истыкали, здесь бы его никто не пошевелил 
( Колес. ) .  Кого бояться, кто вас пошевелит. У нас никто не бьёт, 
ничо не случатся (Твор . ) . I I . 

П о  ш е в  ё н к и, -ов, мн .  Уменьш. к П о ш е в н и. =  Пошевёнки-то 
приташишь, навалишь и айда ( Каб. ) .  Пошевёнки - санки так�! мii­
леньки. Наверху вроде как коробок такой ( Кам. ) . 

П о  ш е в  е н ь, -я,  м. Короб, деревянный ящик для засолки и пе­
ревозки рыбы. = Рыбу сакашь из невода, в пошевень складывашь 
( Кам. ) . Мы ранче рыбу прол-1ышляли. Рыбу-то обработат, солят 
в пошевне и в ём и отвозят (Ст. Дв) . 

П о ш е в н и, -ей, мн .  I .  Широкие сани, розвальни. = Пошевни 
ранче были, как кошева, тока бол ьше (Саг. ) . На пошевнях мы 
ездили зимой ( Гуж. ) . 

2. Большие грузовые сани с кузовом в виде ящика. = Сани как 
ящик, на их навоз, снег возили, чтоб не вываливали ( Коре. ) .  
В пошевнях рыбу везли ( Б.-Куд. ) . Сани с отвалами - это сани, 
а с коробом - пошевни ( Каб. ) .  
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П о  ш ri б а  т ь, -ю, -ет, несов., перех. Быть похожим. = На брат­
ч6шку (бурятку) пошибат ( Пос. ) .  Ой, как ты на цыганку· поши­
башь, я аж испугалась вначале, хотела ворота бежать закрывать, 
думаю: «Ходют тут всякие» (Шерг. ) . Какй у тебя бравы глазки, 
на мою старшеньку пошибашь (Чит. ) .  1 1 . 

П о  ш й н г а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Растеребить, растрепать 
(о кудели) . = Кудельку пошйньгашь, прядёшь ( Б. -Куд. ) .  

П о ш т 6, нареч. 1 .  То же, что П о ч  о в 1 знач. = Это я пошто 
не сняла сапоги-то? (Шерг. ) . И пои1то поздно так? (Ад. ) . Пошто 
ты пишешь? ( Кр .  Яр . ) . I .  

2. То  же ,  что П о ч  6 во  2 знач. = Не знаю, пошто ранче н е  ин­
тересовалась (Тунка) . 

П 6 я д  ь, -и, ж. Планктон, еда, корм для рыбы. = Малёк да 
шур - лучча поядь для о.муля. (Нест. ) .  Для рыб лучча п6ядь -
лtалёк ( Барг. ) .  Поядь для шшуки венка (Нест. ) . В речке омуль 
питатся поядями (Ад. ) . 

П р  а в й л о, - а , ер.  Брусок ДJIЯ заточки косы. = Возьмёшь пра­
вило, подобьёшь косу - и снова роб ишь (Каб. ) .  

п ре д а м б а р 11 и к, -а ,  М .  То же, что п е р е м  б а р . =  Его ещё 
называли рундук. Это вроде крыльца у амбара, а сверху навес, 
крыша выходит. Отдельного навеса нету. Вот это предамбарниf\ 
(Тунка) . Предамбарник перед амбаром. Вот дверь, а за дверыо 
сделан пол, он не закрыт, а под навесом. Туда от дождя ставят 
мешки или так чо ложут (Фоф. ) . 

Пр е д  б а  н о  к, - а ,  м. Предбанник. = Баня с предбанком у её, 
справна така, так приятно попариться (Каб. ) .  Тоже есть передба­
нок, ну, перед баней такой, загородочка, называют предбанок. Вро­
де сенцев в бане. Там раздеться .можно, посидеть после бани (Тунка ) .  

П р е д  п с  ч е к, -чка, м .  Шесток. = Чайник поставь на пред печек, 
чтобы не прость1л (Тунка ) .  Это вот клали же русски печки и обя­
зательно с предпсчком ( Каб. ) . 1 .  

П р  е ж, нареч .  Раньше. = Преж не такй песни пели (Тунка) . 
Преж привычка така была ( Елов. ) . Ну вот мы с вами счас гово­
рим, а преж я сидела и говорила с соседкой (Каб. ) . 

П р  е з е л  ьн ы й п ь Я н  и ц а, устойч. Экспр. Окончательно спив­
шийся человек. = Она пьяница през(,льна. До того пьёт, до того 
пьёт, она чур у не знат, пьёт и пьёт ( Фоф. ) .  У ей презсльна пьяни­
ца мать, она вздымат много вина ( Берег. ) .  Ой, мужик-то у ей пре­
зельный. Пьёт кто много, того и звали презельный пьяница (Каб. ) .  

П р е з и р а т ь, -ю, -ет, несов" перех. Привлекать к ответствен­
ности. =  До революции-то никто не презирал их, рыбачили, ни ми­
лиции не было, ни охраны (Шерг. ) . 

П р е п  6 н, -а, м. Кор мушка нз мешковины или холста, которую 
подвешивают к оглоблям для кормления лошадей в пути. = П ре­
пон на оглобли надяЮт и коней кормят. Мешок такой тканой 
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(Тур . ) . Набей препон овсом поболе (Тунка ) .  В дал ьну дорогу, 
ил.и на работу в поле, или на рыбалку брали препоны для лоша­
дей ( Ст. Дв. ) .  Кода на конях ездили, дак к оглоблям препон при­
вяжут и туды сено коням положут (Зактуй)  {1]. 

П р е п  о р у  ч И т ь с я ,  -усь, -ится, сов. Поручиться за кого-ни­
будь. = У нас нынче вот в позапрошлом годе в избу-то заехал па­
рень. Прямо чистёхонько в избу заехал. На машине. Хорошо, ну, 
что отец с матерью были тут и препоручились. Мы всё сделали. 
В суд не подавай. Наладили всё это и покрасили (Нюки) . 

П р  е с к а з  а т ь, -жу, -жет, сов., перех. Пересказать, расска­
зать. = Исторю-то я вам никакой не прескажу, робили в колхозе, 
потом война была, шйбко тяжело было (Фоф. ) .  У кажного ноша_ 
чижола, у кажного своё горе. Всего и не прескажешь (Нюки) . 

П р  е с н и к  И, -ов, мн. Изделия из пресного теста. = Булочки или 
калачики спякут ли из теста без дрожжей, значит, пресно, то и 
пресники (Тунка) . Пресники-то у меня нынче хороши вышли ( Каб. ) .  
Н тесто для пресников кладут яичко, молоко, сахар, соду ( Б. -Куд. ) . 
П ресники - лепёшка пресна. Не ю1сла значит. Али булка (Ад. ) . 

П р  е с н И н  а 1 ,  -ы, ж. Пресное тесто. = Утром чуть свет мужика 
начнёшь собирать, пряснину наскоро заводить (Ст. Дв. ) .  Тесто 
кйсло быват, а то преснйна (Тунка) . 

П р  е с н И н  а2, -ы, ж. Молодой, невыстоявшийся лес. = П ресни­
на - молодой лес, он быстро гниёт ( Б. -Куд) . I .  

П р  е с н у ш к  и, -ов, мн .  То же, что П р  е с н и к  й .  = ВсЯ.ки тщ,t 
калачи, булочки и ватрушки из пресного теста у нас зовут пре­
снушки. Да это вообще любЬ1 пресны постряпушки, хлеба или там 
чо крупно так не называют ( Б . -Куд. ) .  Из пресного теста всё мож­
но сделать, калачи, вот, они называются калачи-преснушки (Тун­
ка) .  Кода дрожжей нет, делам преснушки. Тесто на их просто: 
молоко, я:'i.ца да мука ( Елов. ) .  

П р  е
. 
с r; и ц а, -и, ж. Прялка. = Потом сделат нитки из конопли 

и прядёт на преснице ( Пос. ) . Пресница у меня ешшо сохранилась 
( Тунка) . 

П р е с т а р  е т ь, -ю, -ет, сов., неперех. Состариться. = Да когда 
престарею, дак оне как будут относиться (Нюки) . Он мне жись 
(жизнь) утратил, вовсе престарела, ну беда чйста (Фоф. ) .  Когв 
рассказывать-то? Таперь, паря, престарела ( Каб. ) . 

П р  и б а н о ч е к, -чка, м .  То же, что П р е д б а н о к. =  Когда за­
ходишь в баню, там прибаночек ( Колес. ) .  

П р  и б а  с к а ,  и- ,  ж. Частушка. = Чо же мене, девки, спеть, ка­
ку прибаску прибаснуть ( Колес. ) .  П рибаски подём плясать да 
приговаривам ( Ист. ) . 

П р  и б о  е ч к а ,  -и, ж. Небольшая планка, прибитая к чему-ли­
бо. = А  там, в шкапу-то, у меня · прибоечка под ложки ( Б. -Куд. ) . 
Заткни вилки, ложки в прибоечку (Мак�.) . 
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П р  и б о  р 1 ,  -а, м .  Порядок, чистота. = Прибору мало в кварти­
ре, а так всё есть (Нюки ) .  Никакого прибору в дому нету, это ведь 
стыд живой жить так (Фоф. ) .  

П р  и б о р2, -а, м .  Прорубь во льду для вытаскивания невода 
при подлёдном лове. = Невод подо льдом подходит к прибору, это 
така лунка, как корыто выдалбливатся, невод закряпЯ.т и рыбу 
сакают саками, из мотни на лёд выбрасывают. в запуск невод 
спустят, в приборе ждут с рыбой (Тимл. ) . Прибор во льду вы­
далбливали метров пять длины (Ст. Дв. ) . В приборе собярут 
крылья и вытянут невод ( Б. -Куд. ) . Ковдь1 рыбу заимают, её из 
прибора саками мечут (Каб. ) . 

п р  и б р а т ь  с я ,  -усь, -ется, сов. Умереть. = у матери их было 
семь детей: все прибрались, ни родИтелев, никого не осталось 
( Каб. ) . Счас все мои подружки прибрались, вот я одна и оста­
лась (Твор . ) . 

П р  и б у р  о в и т ь, -ю, -ит, сов . ,  неперех. Прийти. = Поздно так 
прибуровила, где шаталась ( Суво) . I I . 

П р  и б р о с  И т ь, -шу, -ит, -сов., неперех. Определить приблизи­
тельно, предположить, прикинуть. = Я сейчас так прибросила: оне 
быстро не разбягутся, есть любят, спать любят (о детях) ( Фоф . ) .  

П р  и в а л, а ,  м .  Массовый ход рыбы, связанный с нерестом или 
перемещением планктона . =  И ли вот рыба идёт на нерест, в устьях 
её быват много, тоже привал. У нас Петров привал быват, Ива­
новский, Спасский. Спасский-то он в 20-х числах быват, в авгу­
сте ( Б.-Куд. ) . Раньше-то шИбко много рыбы было. Когда невоа 
ставили на Байкале, дак рыба аж к берегу подходит, привал зна­
чит. Я ешшо .молодой был, ставили один раз с башлыком невод, 
дак привал центнеров по 200 был, много рыбы приваливало. Ива­
новский привал быват, Петров двенадцатого будет (Шерг. ) .  Ранче 
привалы-то к Петрову дню были. Рыба подъём делат на два-три 
дня, а потом вниз спускатся ( Каб.) . ШИбко чижало на привале, 
когда рыба частит (Ел.) . I I .  

П р  и в а т  н о, нареч. Прилично. = Ругаться матЮшкам нехоро­
шо, а скажешь кумоха, приватно вроде бы (Суво) . 

п р  и в а т н о е  и м  я ,  устойч. Прозвище. = Тода приватны имя­
на давали. Как прозвищи. У нас, допустим, росли ребята, мог6 
мальчонку Акацией звали ( Каб. ) . До сих пор в деревне у нас при­
ватны имена (Ад. ) . Есть Михайловы, а у их приватно имя - Та­
рабан; Пермяков - Иван Чир! Чир! Со старинь1 так идёт. Ванька 
Чир. Ванька Пермяков скажи - не поймут. Ванька Чир - сразу! 
(Шерг. ) . У нас на Большой Речке приватно имя называют, в глаза 
они не называют, а по-за глаза. Я знаю трёх братьев, но их счас 
уже нет, старший Петька - Кайла, второй Яшка - Руль, третий 
Васька - Кит. Был и Боров один, дак приватно имя до внуков 
дошло (Б .  Речка) .  
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П р и в е р с т а т ь, -ю, -ет, сов, перех. Сов. к П р и в ё р с т ы­
в а т ь. = Ну вот обычно старухи говорят, может семья разбиться 
кака, а он втору взял, ну говорят: «Приверстал, мол, та-то лучше 
была» ( Шерr. ) . 

П р  и в ё р с т ы  в а т  ь, -ю, -ет, несов" перех. Приравнивать, сопо­
ставлять. = Ранче жисть лучше была, стару жисть с нонешним 
привёрстывать нисколько не надо (Каб. ) . 

П р  и в и р  у х  а, -и, м .  и ж. Тот, кто привирает. = Два дитя есь, 
тальки всё онн6 - она привируха ( Берг. ) . Сказал, бь1тто сёння 
возвернётся. Мы вот с Сашком дожидам яга, а он вишь какой 
привируха ( Каб. ) . 

П р  и в И т ь с я н а о д  н 6 г н ё з д ы ш к  о, устойч. Поместиться 
всем в одном месте. = Вы, как птички, на одно гнёздышко привй.­
лись все, все вместе разместились ( Елов. ) . 

П р  и в ы  в а т ь, -ю, -ет, сов" неперех. Выть негромко, с.1або, 
время от времени, причитать. = Богатые делали свадьбы. Сна чала 
сватали, потом смотрины. Приезжал жених, невеста плачет, при­
выват (Тун ка) . 

П р  и r н у ш и в  а т ь, -ю, -ет, несов" неперех. Гнусавить. = Она 
маненько пригнушиват (Нюки) . Говорят, в носу у человека полипы 
нарастают, и он не может говорить браво и пригнушиват ( Б. -Дуд. ) .  

П р  и г 6 н, -а, м .  1 .  Отгороженное место для скота в стороне от 
села. = Пригоны прежде были в стороне от села. Единолй чно-то 
жили, тудь1 коров гоняли и кормили там сеном. Пригон - это тако 
непокрыто, отгорожено жердЯ.м (Шерг. ) . Коней выгоняли в при­
гон ( Каб. ) .  Строился пригон на лето, чтоб было кудь1 скот заго­
нять с пастбища и от дождя укрыть (Тунка) . [ I], I I . 

2. Крытый загон, помещение для скота . =  Вон у нас там при­
гон есть, стайка там, мы там зимой скот держим. А пригон, там 
коровы спят, ну построена стайка закрьrта (Тунка ) .  I I . 

П р  и r р е в, -а, м .  Внимание, забота, приют. = Я скромно живу, 
и от его призреву нету ( Каб. ) .  Мне не было у мачехи-то пригреву, 
была она горЯ.ча, неласкова, била меня (Ойм . ) .  От его пригреву 
нету. Это же он вредймый, вино-то мучит, дураком делат. Напьёт­
ся: шире грязь - навоз плывёт (Нюки) . 

П р  и д у р ч и в ы й, -ая, -ое. Бестолковый, глуповатый . =  Сосед­
то наш шйбко бестолковый был, придурчивый. Чо его ни спроси, 
ничо не знат (Ойм. ) . Думали помер, а он жить ста[;, придурчивай 
т6ко. Таперь вот бегат по дороге с маленьким, а ему уж годов 
дйвно ( Каб. ) . 

П р  и ё м н  ы й ,  -ая, -ое,Гостеприимный. =Любила принимать людей 
сама люблю люdей приёмных, а в городе-то люди неприёмны ( Берег. ) . 
Приёмны люди могут обогреть. Знакомы, незнакомы, а прймут, 
обогреют. Кот6ры и не поздороваются, а инь1 дак и напоют -
нак6рмют ( Шерг. ) . Я така приёмна, народна, хлебосола (Нюки) . 
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· П р  и ё м ы ш, -а,  м. Муж, живущий в доме жены. = И ван с жа­
.ной в нашем дому осталися, а Фёдор в дом к жане ушёл, в приё­
мыши ( Каб. ) . 

П р и ё м ч и в ы й, -ая, -ое. То же, что П р и ё м н ы й. =  Раньше 
народ приёмчивый был. Вот как вы пришли, мы приняли вас. Все­
.гда гостей принимали (Каб. ) .  

П р  и ж й в н о с  т и ,  устойч. При жизни. = Скажите: господи, 
прости меня при живности. Он отпустит ( Пос. ) . Пока он был при 
живности, дак деньги бы разделил или дом бы отдал, а то помер 
( Фоф. ) .  

П р  и з  а м ё р з н у т  ь, -у, -ет, сов., неперех. Подмёрзнуть. = 
А рыбалили-то в зиму из дырок т6ко женщины. Вот и сидят дён­
но. На лёд её вытянут, рыбу-то она и призамёрзнет ( Фоф. ) .  

П р  и з  а т  е и, -ев, мн.  Излишества. = У меня лишних-то приза­
тсев нету, один радиво ( Колес . ) . 

П р  и з  н а  к а м л  и в а т  ь с я ,  -юсь, -ется, несов. Знакомиться. =  
Нсё признакамливатся он с вами, опеть к Саше лезет ( Каб. ) . Она, 
знай, только с ухажёрами признакамливатся (Елов. ) .  

П р  и з  н а  к 6 м и  т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Сов. к П р  и з  н а  к а м­
л и в а т ь с я . = П ризнакомилась я в больн.ице (Тун ка) . АрмЯны 
приехали, она с имЯ признакомилась. Теперя армЯнеца маленько­
го оставили (Каб.) . 

П р и й м ч и в ы й, -ая,  -ое. 1 .  То же, что П р и ё м н ы й. =  Вы 
к Клаве зайдите, она девка приймчива, много чего расскажет 
(Шерг. ) . I I . 

2. Отзывчивый, чуткий. = Дочка у меня уж больно приимчива. 
Ина фельдшерицей у нас на селе раб6тат, так кажного жалет, 
поговорит с им Этак ласково, порасспросит, сама ночи спать не бу­
дет, а вылечит больного-то ( Шерг. ) .  

П р  и к а н  т о м  й т ь, -ю, -ит, сов., перех. Убить, лишить жизни. = 
Деух постовых прикантомйли, послЯ ешш6 трёх увидали. Их 13 мя­
ш6к и увязли (Суво) . I I . 

п р  и к л а д  о к, -дка, м .  Добавление, прибавление чего-либо. = 
На верьх прикладок навалю и еду (Пос. ) .  А это, девки, прикладок 
вам, задарма ( Нюки) . 

П р и к л а с т ь, -ду, -дёт, сов., перех. То же, что П р и к а н т о­
м И т ь. = Всех приклали, разбили на передовой. Даже письма 
не успели написать ( Фоф. ) . 

П р  и к о л т а т ь  с я ,  -юсь, -ется, сов. Привыкнуть. = Сначала 
боялась поездов, потом приколталось (Тунка ) . Нет, в город не хо­
чу, тут приколталась (Тур . ) . 

П р  й л е н ь, -и, м. и ж. Склонный к лени человек. =  Прилень 
был он у меня. Иногда днями нич6 не делал ( Каб. ) . 1 1 .  

П р  ил  6 б о к, -бка, м .  Пригорок. = Нам, старикам, прил6бки 
L:Тали очень тяжёлы ( Каб. ) . I .  
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П р  и л  о в ч И т ь с я ,  -усь, -ится, сов. Оказаться под рукой, по­
пасть под руку. = А у меня тут пал ка с су·чцями приловчйлась, я 
его по горбушке как шаркну (Фоф. ) . 

п р  и м  а к, -а ,  м. То же, что п р  и ё м ы  Ш . = Примак - приёАt­
ный зять (Шимки) . [ I]. 

П р  и м  е р (_• т ь, -у, -ёт , сов., неперех. Умереть. = Вза.муж идти 
не хотела, плакала, убежать грозилась, rzoтoлt примерла (За­
калт. ) .  В кажной хате по мужику примерло ( Каб. ) . Мне-то уж 
примереть пора, болеть в последне время шйбко стала (Ист. ) .  

П р  и м  ё т ы  ш, -а, м. Маленький стожок, примётанный вплот­
ную к большому стогу. = Большу-то копну из маленьких навали­
вают. /lримётывают к ей, значит, примётыши, небольшй такИ 
стожки (Шерг. ) . 1, 1 1 .  

П р  и о б  р {: т и т ь,-ю, -ит, сов" перех. Приобрести. = Она при­
обретил а  одну дочку (Нюки) . Медвежата-то чо - играют, а мед­
ведйцы нужно кого-то приобретить ( Б. -Куд. )  . Сошйл ли, купил 
ли, вот чо-нибудь приобрстил. Приобретить вещь ( Барг. ) . 

П р  и п а р  И т ь с я, -юсь, -ится , сов. Присоединиться к кому-ли­
бо. = Там и друг ко мне припарйлся ( Карг. ) . Кода девки работали 
в огороде, к ил1Я парни припарИлися ( Каб. ) .  Н ащ читканский, 
пошёл на охоту, и прИшлый к ялtу припарился. Вдвоёлt и пошли 
(Чит. ) . 

П р  и п а  с И т е л  ь, -я,  м. Заботливый, хозяйственный человек. = 
Что и говореть, добрый был припасйтель ( Каб. ) .  Муж в доме, он 
и есть припаситель.  Он припаситель, ему и припасать всё в дом. 
J1 нас говорят: ты, отец, припаситель, припасай, а я готовить буду 
(Шерг. ) . Мужик у её такой припаситель был. У его всё всегда 
было ( Кам. ) . [I] ,  I I .  

П р  и п е ч е к,- а ,  м. Место перед устьем русской печи; шесток. = 
Спички на припечке лежат (Шерг. ) . 

П р  и п с  ч к а ,  -и, ж. Плита, пп нстроенная к русско!� печке. = 
Кбло русской печки припечка чугунна стоит (Тунка) . 

П р  и п о  н Я ж и т ь, -у, -ит, сов., перех. Н адеть, пригнать охот­
ничьи носилки с грузом на спину. = Всё это припоняжить на спи­
ну - и до дому ( Выдр . ) . 

П р  и п 6 т к и, -ок, мн .  Чулки из овечьей шерсти мешкообраз­
ной формы, без пятки, надевались сверху других чулок. = П рипот­
ки _раньше носили, такие навроде мешка, их поворачивали вокруг 
ноги, чтоб пятка не протаптывалась, да и чтоб тепле было 
(Шерг. ) . Остарела, теперь вот внучатам припотки вяжИ (Ойм. ) .  
Чтобы тепло было, прядут шерсть и вяжут припотки ( Каб. ) . 

П р  и р а б  л и  в а т  ь, -ю, -ет, несов. ,  неперех. Прирабатывать . =  
Сторожем прирабливаю помаленьку ( Каб. ) . У кого нужда в день­
гах у нас в деревне быват, дак он прирабливат для себя: или кому 
пом вспахать весной пойдёт, или на прополке работат; копейка 
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нужна - прирабливай, не сиди в таку погоду Ясну, ни в ленИву 
(Шерг. ) . 

П р  и р о с, -а ,  м. Телёнок до года. =  Нам ранче спать-то вовсе 
неколды было: хозяйство большо, там и коровы, и гуси, и куры 
с цыпушка.м. А с час како хозяйство, корова да прирос. П риросом 
мы тялёнков годовалых называли. Пока он маленький, так яг6 
все и кличут (Исток) . 

П р  и р о с т, -тка, м .  В нук. = С приростками таперь баушни- . 
чат ( Каб.) . А нонче-то уж все мои приростки выросли. Кто учит­
ся, кто работат (Ойм. ) .  Да, приростком можно мнука назвать. 
Нон и у меня приростки во дворе (Тунка ) . Чей это приросток? 
Твой, чо ли? Какой большой стал ( Б. -Куд. ) .  

П р  и с е с т ь, -дет, сов" неперех. Осесть, опуститься . =  Когда 
стрЯпашь заварники, духовку нельзя открывать. Если сглЯнешь, 
откроешь не ко времени, они там присЯдут (Суво) . 

П р  и с к а з  у л  ь к а, -и,  ж. Присказка. = Приедут, всё им надо 
там: песни, присказульки (Каб. ) . Он много таких присказулек 
знат, где и смешно быват (Шерг. ) .  

П р  и с к р  Ьr н о  к, -а,  м .  Ящичек в сундуке дря хранения мелких 
предметов. = Я же те говорю: в прискрынке онс ( Каб. ) . Сундук, 
а в ём отгородка, Яшшичек, там девки красоты (предметы укра­
шения) держали ( Фоф. ) .  

П р  и с м е к а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Приглядеть, присмотреть. = 
Место-то присмекал себе уж, наверно, в городе ( Фоф. ) .  Соседка 
моя часто в город ездит, дак я ей говорю кажный раз прис.мекать 
там то мучИцы, то ешо чо-нибудь (Шерг. ) . Да вот и в деревне 
есть у нас один такой. Дак он вечно чо-нить присмекат, всё у его 
с выdумкой да смекалкой, из любой беды вызволит (Шерг. ) . 

П р  и с 6 х н  у т ь, -у, -ет, сов" неперех. Исчезнуть. = Молоко пры­
сохнет, если корова не отдаст его ( Фоф. ) . Корова-то у меня при­
сохла, не доится, закрылась, телиться будет (Тунка ) .  Корова моя 
присохла, как-то дня два не была дома, не знаю, где носило, а вот 
же не стало молока, хоть ты что. Вымя высохло - чИсто сглазили 
(Шерг. ) . 

П р  и с т  а в а т  ь, -ю, -ет, несов" неперех. Уставать. = Ведь так 
рОбили и не приставали. Ешшо и на вячёрку бяжишь (Шерг. ) .  
Молодым с темна до темна работал, короба робил, так ч о  уж при- · 
ставал как (Кр .  Яр) . [ I I]. 

П р  и с т  а в о к, -вка , м. То, что приставлено, присоединем:о. = 
«Аdали» - это приставок, такой прибавок ( Каб. ) .  

П р и с т а л о с т ь, -и, ж. Усталость. = Чувствую присталость, 
устаток то есть (Тунка ) . 

П р И с т а л ь, -и ,  ж. То же, что П р и с т а л о с т ь. =  Она уже ус­
тала (лошадь).  К онИшку до пр И стали довели ( Ню к и ) . Ребята на­
ши на прйстале пришли тогда, пришли и заснули ( Каб. ) . [ 1]. 
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П р и с т а н о в л е н н ы й, -ая, -ое. Усталый. = А кони наши при­
.становленные были. Идут, идут да встанут (Тимл. ) .  Пристанов­
ленный-то хоть кто может быть. За день натопашься, пристанешь, 
говорят «nристановленный» ( Фоф. ) . 

П р и с т а т ь 1 , -ну, -нет, сов. , неперех. Сов. к П р и с т а в а т ь. =  
К.артошку утресь саповала, так пристала. Куцила картошку да 
пристала (Ойм. ) .  Как сильно пристанем, так атак разобьём 
(Барг.) . Пристанешь с работы придёшь, пол моешь, дед ругатся: 
чо ты его лйжешь, так простоит ( Колес. ) . Мне внучка говорит: 
«Баба, ноги-то пристали?»- «Пристали»,- говорю,-«Ну малень­
ко постоим и опеть пойдём». Чухат, что я пристала (Ист. ) .  I, I I . 

П р  и с т а т  ь2, -ну, -нет, сов. , неперех. Постоять, заступиться за 
кого-либо. = Был ба сын живой нонеча, уж он ба пристал за ме­
ня, в обиду не дал ба (Дуб. ) .  [!] ,  {I I] . 

П р и с т а т о к, -а, м. То же, что П р и с т а л о с т ь. =  Нарабо­
ташься - не поuювялйшься ниче.м. Ду;.�ашь, не встану - ничо, ни­
какого ни пристатку, ничо . . .  ( Каб. ) . Ну, молода-то чо, пристатку 
не знат (Ник.) . Ну пришел усталый, упал отдыхать, пристаток 
это. П ристаток - усталость значит. Пристал человек (Тунка) . 
Мало работала ведь, а прuстаток-то какой ( Колес. ) .  

П р и с т И г н у т ь, -ет, -ло, безлнч. Настигнуть ( о  болезни) . =  
Меня пристйгнет, так я выпыо ношпу и пошла ( Ел. ) . I I .  

П р  и с т  11 ч ь ,  -гаю, -гает, сов., н е  перех. Навязаться . =  Вот при­
стйгла суседка шестилитрову банку взять (Закалт. ) . 

п р  и с т р а с т н ы Й, -ая ,  -ое. Добросовестный; прилежный . = 
Колька ня пьющий. Колька пристрастный, путЯвый рабочий 
( Н юки) . 

П р  и с т  v п о  к, -а ,  м. Порог. = Перейти через приступок (Тунка) . 
11J!идёт вь�пимши, сядет на приступок и сымат сапоги свои (Ад. ) . 

П р  и с т  Я г, -а ,  м. Пристяжной конь, запряжённый в пристяж­
ку. = в одной упряжке два коня. !(оренчак, корень, в упряжке 
был который, и пристЯг, другой конь (Нюки) . 

П р  и с т  Я ж к а, и, ж. Любовница. = У его двое детей, а e;.iy 
ещё пристяжку надо, втору девушку ( Колес. ) . 

· П р  и с у н д ьr р к и в а т ь, -ю, -ет, не�ов., неперех. 1 .  Прислужи­
вать, помогать. = У девки-то работы не видать, хоть целай день 
ей, без толку присундьrркиват (Ойм.) . Я бегала присундыркивала: 
т� картошки, ешшо чо-нить (Нюки) . 

�. Вмешиваться не в своё дело, подстрекать. = Ты чо присун­
дыркивашь, не твоё дело ( Фоф. ) .  Не присундыркивай - вроде 
не подсевай ( Каб. ) . 

П ри с у н д ьr р к а ,  -и, м. и ж. Подстрекатель, склочник. = Она 
задёргатся да начнёт тебя подтыкать. Все руки у человека пада­
ют, и мысли отходят. Вот и говорят: «Присундырка пришла!» 
(Тун ка) .  Ну и слово смешно вспомнили, у нас присундырки-то 
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и пощас в селе зовутся. Это если какой человек - и вашим и на­
шим, туда и сюда вникат, а толку никакого. Одно скажет, а потОJ,� 
переврёт по-другому ( Б. -Куд. ) .  Присундьrрка - одно и то же, что 
и плИ.сточка. Я хороша, она плоха, я через её вьrхвалюсь (Елов. ) .  

П р и с у-н у т ь с я , -усь, -ется, сов. Пристать ( о  болезни) . =  
Старик ляжит, бол(·т, бол есь присунулась, чо л и  ветром нанясло 
(Твор . ) . 

П р  и с у ш И т ь с я, - 1пся, -лось, безл. Исчезнуть, стать меньше 
(о молоке у коровы) . =  У нас говорят присушилось молоко; за ле­
то уж второй раз молоко присушилось у коровы ( Каб. ) . 

п р  и т а к  а т Ь, -ю, -ет, сов., перех. Пр исмотреть, приглядеть .=  
Каку притакат, вот и женится ( Пос. ) . Притакали у нас бабки всё. 
ПонЯ.нькаются с ребёнко;,t, присмотрЯJ-, пока отец с матерью не 
dома, а где работают. Ну вот и притакали старухи (Шерг.) . 

П р  и т И л  о в а т  ь, -ет, -ло, безл. Притаивать, немного растаи­
вать. = П рuталовать сёдни. Снег ли, лёд ли. Отеплело зн.ачита 
( Каб. ) .  

П р  и т а й к а ,  - н ,  м .  Проталина. = Сходили м ы  тогда в лес, 
а тама уже притайки бьии, нарвали L'Тих кореньев ( Каб. ) . [ 1], 1 1 .  

П р и т а я н к а , - и ,  ж .  То же, что П р и т а й к а . = В полях-то 
притаянки весной. Как. притаянки, так весна идёт ( Кок. ) . Весной 
день-то прибыват. В тихих местах снег притаиват. Притаянки 
на солнце бывают (Фоф. ) .  В конце февраля уже притаянки 
кое-где. Пришла весна с притаянкам (Тун ка ) .  

П р  и т в  а р и в а т ь  к в а ш н Ю ( тесто) , устойч. Подмешивать 
квашню. = В чанИ.цах тесто-то притваривали, замешивали значит­
ся ( Каб. ) . Квашню поставила, утресо притваривала ( Бык.) . Сегод­
ня опару сделам, назавтра теото притваривам ( Колес. ) .  Подбоеч­
ку приготовишь, а утром притваривашь, накаташь и в печку tю­
ложишь ( Каб. ) . 

П р и т в о р, -а,  м. 1 .  Замешанное для хлеба тесто. = Притвор 
dля хлеба поставила, стряпать сёдни буду ( Ело в. ) .  

' 

2. Месиво, корм для скота с добавлением муки. = Скотине го­
товят, подбавляют ;,1уки и замешивают чушкам и коровам. При­
твором называют ( Фоф. ) .  

П р  и т в  о р И т ь,-ю, -ит, сов. , перех. Замесить тесто . = П ритво­
рЮ тесто, чтоб густо ста;10, а потом и шанешки пяку (Ст. Дв. ) .  
llодбоечку приготовишь, а утром притворйшь, накаташь и в печку 
( Каб. ) . Квашню, кода надо на хлеб, поставют кйслу, потом она 
кода подымется, притворйшь её, муку ложишь. Муку положишь -
значит притворишь (Тунка ) .  

П р  и т в  о р Я т ь к в а ш  н Ю, устойч. Приготовлять тесто. = Надо 
ещё притворять квашню, ну это за,несить тесто (Ст. Дв. ) . 

П р  и т о м  а н  н о, нареч. Верно, на самом деле. = В Байкале 
притоманно рыбы много было, нихто врать ня будет (Шир. ) . 1 .  
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П р  и т о  к а р и т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Присоединиться , приоб­
щиться. = Щас и мы к вам за молочком притокаримся (Барг.) . 
Мы сидим в компании, гулЯ.м, и там ешшо один к нам притока­
рился (Б. -Куд. ) .  

П р  и т 6 н, -а, м. Место притонения. = На притоне у меня две 
лодки ( Б. -Куд. ) .  

П р  и т о н  И т ь, -ю, -ит, сов. ,  перех. Подтащить невод к бере­
гу. = Ловко притон-Или сети (Пос. ) .  Невод притонйм да погреться 
надо (У.-Барг. ) . 

П р  и т о н  И т ь с я, -юсь, -ится, сов. То же, что П р  и т о н  И т ь. = 
ПритонИться - значит пристать к берегу. Ещё прибрежка назы­
ваrся ( Шерг. ) . 

П р  и т у ж а  л ь н и  к, -а, м .  Деталь ткацкого станка, котор.ой 
закрепляют передний вал в неподвижном положении, натягивая 
или опуская пришву. = П ритужальник тянет, накручиват материал 
сделанный (Кырен) . ПрИ.шва закреплЯтся притужальником 
(Ник. ) .  Притужальником тянут пришву ( Кур аг. ) . [ I I]. 

П р  и т у л ь е, -я, ер. Место, где можно найти приют. = А как 
сгорело всё, и пошли-то искать притулье. Нашли, слава богу. 
У брата мог6 нашли (Каб. ) .  Я думала - у вас здесь приг;·лья 
никакого (Нюки) . П ритулье у него хор6ше, кормлю, восемь лет 
уж кот у меня ( Фоф . ) . Мой ходит по заль�берью сын, нету при­
тулья, нету приюта . ему никакого ( Колес . ) . [ I I] . 

п р  и у ж  а х н у т ь  с я, -нусь, -нется, сов. Ужаснуться , испугать­
ся. = Вы бы тода приужахнулись, спЯ.тились ба назад (Ойм) . 

П р  и у ш 6 м к а т ь  с я ,  -юсь, -ется. сов. Приумолкнуть, успо­
коиться, затихнуть. = Разговаривали сидели, да приуш6мкались· 
и разошлись, говорить ни о чём стало ( Фоф. ) .  Быв ат, •ю там, со­
седи разругаются. Да не занимайся ты этим, говорю всё при­
ушбмкатся и ладно (Фоф. ) . I I . 

П р  и х  в а т  к а, -и, ж. 1 .  Белевая прищепка. = Прихваткой бе­
льё, рубашки чтоб держать, не упали чтоб ( Пос. ) . Яму прихваток· 
наdавала бяллё держать, а он, лягуша, ня вярнул их ( Б. -Куд.) . 

2. То же, что О т ы м а л  к а в 1 знач. = Чугун-то без прихваток 
не вь1ташшишь, деука ( Б. -Куд. ) .  Делались маленьки толсты тряп­
ки, прихватки назывались. Ч6-нить горЯ. че прихватить: сковородку, 
кастрюлю ли (Тунка ) . Ранче прихваткам горшки снимали. А де­
лали из кошмы, из валенок толсты таки. ( Каб.) . I I . 

П р  и х  и л  И т ь с я ,  -юсь, -ится сов. Притаившись, находиться 
где-либо, не обнаруживая своего присутствия . =  А тот-то прихи­
лйлся, на земле ляжИ.т, не шарахнётся (Ойм. ) .  

П р  и х  и т р Я т ь  с я, -юсь, -ется, несов. Прикидываться. = Он 
прихитрЯ.тся: сидит трясётся, прореху застегнуть не может, а трос 
несёт, коня запрягат. Потом пошёл в пром (промартель) - руки:. 
разогнулись сразу (там хорошо платили) (Нюки ) . 
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П ри х л а м  с т  и т ь, -ю, -ит, сов. Присвоить что-либо чужое. = 
А то опеть скажут прихламстили (Тимл. ) .  Утащил то и прихлам­
стил себе, не отдаёт (Фоф. ) . 1 1 .  

П р  И х  о т  н я ,  -и,  ж .  Прихоть. = Баба была голь1м голёхонька, 
а он её разодел крепко-накрепко, всЯки прИхотни сп6лнил ( Нюки) . 

П р и х о т  н И ц а, -ы, ж. Человек с прихотью. = Т ака я прихот­
ница стала (Ник. ) .  П рихотница-то вредна така девушка называт­
ся или снеженна (изнеженная), вот в Этаком духе ( Фоф. ) . 

П р  И ш в а, ы, ж. 1 .  Верхняя пришивная часть женской рубаш­
I<и, обычно из ситца. =  Когда пришва износится, её новым заме­
няют (Тун ка) . 

2. Лента, кружева, вышивка, пришиваемые на платье. = При­
шву пришьют на платье, браво смотрится ( Б . -Куд. ) . 

П р  и ч а л и т ь  с я ,  -юсь, -ится, сов. Приютиться. =  Да и один 
ост,анется, может, куды причалится ( Фоф.) . 

П р  и ч а с т н и к, -а ,  м. Надоедливый, назойливый человек. = 
Нот причастник привязчивый, дай да дай ( Каб. ) . Ну такой вот 
нудный, пристанет вот, пристанет. Дак и причастник (Тунка ) .  

П р  и ч и н  д а л, -а,  м .  Нахлебник. прихлебатель. = Полный дом 
причиндалов, Язви их ( Берег. ) . Я яму говорю: причиндалам у вас 
не буду, буду жить здеся ( Каб. ) . Лето длИнно, причиндалов много 
быват, всех кормить да поить надо ( Б. -Куд. ) . [ 1], [Щ. 

П р  и ч и н  д а л  и т ь, -ю, -ит, несов. ,  неперех. В мешиваться во 
что-либо, не принимая участие в деле, создавать видимость рабо­
ты. = Сам не делат, а только указыват, причиндалит (Ойм. ) . Чо­
нибудь вот помогЭт делать, делать вот больше нечего, а он вяжет­
ся, причиндалит значит ( Б. -Куд. ) . Человек вмешиватся во что­
нибудь: везде он причиндалит (Каб. ) . 

· П р  и ч у д а т ь, -ю, -ет, несов. , неперех. Дурить, шутить, совер­
шать нелепые поступки. = Бывало, соберёмся на вечёрке и давай 
прuчудать (Ст. Дв.) . Се.мья ранче боль ша была, любили зимой 
прuчудать. Сядут рядком, кто с работой какой, пряли, вязали. Чу­
dак найдётся какой, смешно скажет - все смеются ( Б. -Куд. ) .  
Моя сестра скажет интересно, очень любит причудать ( Кр .  Яр. ) .  

П р  И ш л ы й ,  -ая,  -ое. 1 .  Приёмный, неродной. = Парень у ей 
пришлый был (Ойм.) . У Настасьи-то второй парень, чо на войне 
погиб, пришлый был, с отцом и поехал на фронт, война их обоих 
и загубила (Шерг. ) . 

2. Приблудный, подобранный. = Это если ходил где-то, блудил, 
а его подобрали. Может и ребёнок, и скотина, собака. Не домо­
рощеный, а пришлый (Тун ка) . В моём стаде пришлый телёнок 
(Б . -Куд) . [ 1]. 

П р  и щ с п  и с ты й, -ая,  -ое. Деловой, ухватистый. = Механик-то 
во ,какой прищепистый парень. Его любить хорошо, а взамуж идти 
ещё лучше ( Колес. ) . 
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П р  и я ч е И т ь с я, -юсь, -ится, сов. 1. Присоединиться к ячее, 
запутаться в снасти. = Ячейка есть у снасти, а рыба может попасть 
не в саму ячею, рыба или плавником задела, а не попала в снасть, 
или так как припуталась, приячеИ.лась к сети ( Шерг. ) . 

2. Прибиться к кому-то, приютиться . =  Куды мне приячеиться 
живьём, чтоб не зать1кали совсем (Нюки) . Одна женщина при­
яченлась, вот пришла ко мне. Ну и ладно. Осталась у меня ( Ко­
лес. ) .  Нет бы к добрым приячей.ться, дак всё к варнакам (Закалт. ) . 

3. Пристать к кому-либо, навязаться. =  Нам, может, вас не на­
до, чего ты к нам приячеИ.лась. Какая-то компания, а кто-нибудь 
приячей.лся, чужак ( Фоф.) . Пьяница к пьянице приячейлись и пьют 
( Колес. ) .  

П р  о б е  г н о й, -ая, -ое. Непоседливый, много бегающий . =  Дома 
делать ничо не хочет. Бежал бы, бежал куда-нить, вот это про­
бегной у нас (Тунка) . I I . 

П р  о б е  ж н а  я в о д  а, устойч. Проточная вода. =  Пробежна во­
да лучче, в ей и воды наберёшь, и бельё пополошшешь, и всё чй.сто 
да холодно будет ( Шерг. ) . 

П р о б  и т н о й, -ая, -ое. Бойкий, расторопный. = Она (дочь) хо­
роша, бойка и пробитна ( Каб. ) . Вот уж у вас парень вострец, про­
битной, грамотной ( Фоф. ) . 

П р о в а л  И с ь в т р и т а р а р ь1, устойч. Бранное восклицание, 
употребляемое при нежелании иметь дело с кем-, чем-либо. = Ког­
да, скажем, осердится человек, ну и говорит: провались в три та­
рары ( Каб. ) . Пристанет как банный лист, да провались ты в три 
тарары ( Б .-Куд. ) . Ругаются; одна, друга скажут: да провались ты 
в три тарары ( Б .-Куд.) . 

П р  о в а л  И с ь п р  о в а л о м, устойч. То же, что П р  о в а л  И с ь 
в т р и  т а  р а р ь1. = Пусть они, сямейски, провались они провалом 
( Шап. ) . Пошла в магазин, а там очередь:  привезли хороший товар. 
Да лучше ходить не мучаться, пусть проваl\ятся они провалом 
( Б . -Куд. ) . Это вот человек рассердился и говорит: провались про­
валом ( Каб. ) . 

П р  о в а л  и щ е, -а,  ер .  1 .  Провалившееся место на земной по­
верхности. = На Байкале Сор - это провалище. Здесь в 1861 г. 
целая деревня ушла под воду (Б .-Куд.) .  Давно уж было, земля 
вся затряслась, так всё село бурятское и ушло в провалище 
(Б .-Куд. ) . 

2. Овраг, глубокий провал . =  У нас вот прямо, просто по-настоя­
щему и говорят провалище. Зовут Ялtу так (Тунка) .  Там на остро­
ве есть провалишше, яма, значит. П ровалишше - это мы так овраг 
звали, глубокий такой ( Каб. ) . После потопа провалище было от де­
ревни Интина (Твор . ) . 

П р  о в е д  р и т ь, -ит, -ило, безл . Проясниться, установиться хо­
рошей погоде. =  С утра-то тучи собрались, к вечеру может и про­
ведрит (Тунка ) . 1 1 .  
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n р о в  ё р т ы  в а т ь с Я ,  -юсь, -ется, несов. Встречаться, nоnа­
даться. = Провёртываются люди, катары в церковь ходят (За ­
калт. ) .  Цыганки иногда провёртываются (Шерг. ) . Ой, на  фронте 
отчаянны девки были, на передовой воевали, много таких про­
вёртывалось (Чит. ) . 

П р  о в И н  ь г а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Проголодаться . =  Там про­
вИ.ньгасся, кто тебя кормить будет ( Нюки) . Ребятишки .маленьки 
были, набегаются, прибегут, вот лштери и говорят: вишь, как про-. 
вйньгались ( Каб.) . Я провИньгалась, крепенько провиньгалась си­
дела тама. Ты тоже ешь давай (Фоф.) . 

П р  о в о д И н  к и, -ов, мн. У стар .  Проводы невесты . =  Сначала 
сватали, потом смотрИ.ны. Приезжали жених, невеста плачет - при­
выват. Подружки проводинки назывались (Тунка) . 

П р  о в о ж а т к а ,  -и, ж. У стар. Подруга невесты на свадьбе. =  
Вечером провожатки у невесты сходйлись да и с девушкой про­
щались. Провожатки красиво одеты, цветы на голове ( Каб. ) . Не­
веста-то богата, три провожатки у ей (Исток) . Садились разно: 
подружки-провожатки, сажусь с имЯ, а он с боЯрам своим. У же­
ниха-то боЯры были, а у меня провожатки ( Каб. ) . В ето время 
провожатки мене оболоклй (Су во) . 

П р  6 в я з ь, -и, ж. 1. Начальные, первые ячейки при вязании 
сети. = !(одьr сети вяжешь, само трудно дело провязь начать, а по­
том уж ляхко ( Шерг. ) . 

2. Повторное провязываrrие, утолщение нитей у первых ячеек 
около верхней и нижней подборы (подтетевника) для прочности 
при посадке сети. = А это у нас провязь, скоро насаживать будем 
( Шерг. ) . На неводе обязательно надо сделать провязь, чтобы креп­
че был ( Б .-Куд. ) . 

П р  о г а  л, -а,  м. Промежуток, свободное место между чем-ли­
бо. = Там прогал - домов не будет (Суво) . I I .  

П р  о г а л и т  ь ,  -ю, -ит, сов., перех. Осмеять . =  У нас говорили 
прогалить, значит просмеять: прогалили всю девку ( Каб.) . Этот 
не про что тебя может прогалить, плохой он человек ( Кам. ) . 

П р  о г а  л т й т ь, -ю, -ит, сов., перех. Выстрогать фигурный паз 
галтелью, прострогать галтелью. = Галтель выемку делат. Она про­
галтй.ла и вычистила, рукам не сделашь (Бод. ) . 

П р  о г а  л ь  щ и  к, -а,  м. Шутник, насмешник, проказник. = Ой, 
какой он прогальщик, всё прогал ил ( Фоф. ) . 

П р о г а л ьr з и н а, -ы, ж.  То же, что П р о г а л. =  Хлеб, скажем, 
сеят в поле, а где-то место оставили, так это и называют прога­
льrзиной. Это вот пусто место: вот ляжат половики, а вот пусто 
место, так это и есть прогалызина (Каб.) . Это мы тебе оставили 
прогалызину, ты поздно сегодня пришёл (Шерг. ) . [ I ] , [ I I ] . 

П р  о г 6 н и  н а, -ы, ж. Длинный шест, служащий рычагом для 
подъёма воды из колодца, журавль. = Раньше прогонина звали, 
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а теперича журавль (Ел . ) . Сляга ли, кто ли, мужики говорят: «На­
до прогонину переладить» ( Шерг. ) . 

п р  о г р е х, -а, м. Пропущенное ИЛИ плохо обработанное место 
в поле при пахоте, посеве, уборке и т. п . ;  огрех. = Сеют когда в по­
ле, оставют незасеянный кусочек, непросьrпанный, вот это назы­
ватся прогрех. Хлеба всходят, а он остаётся пустой. НаоставлЯм, 
говорят, прогрех (Тунка ) .  Трактор пашет и оставит прогрех, и про­
грех этот остаётся (Фоф.) . 

П р  о г р е х а ,  -и, ж. 1 .  Брак, испорченная работа. =  Вот некаче­
ственно сделат чо-то, вот это прогреха (Тунка ) . 

2. Погрешность, прегрешение, проступок. = Десь (здесь) тайга 
была непроходйма, за кажну прогреху и высылали суда (Каб.) . 
Он таку прогреху прос'Гил ( Колес . ) . Прогреха - это грех какой-то: 
ой, я прогреху сделала, ошибку, знать, сделала (Фоф.) . 

П р  о г у ж е в а т ь,- ую, -ет, сов., перех. Экспр. Прогулять, про­
пьянствовать. = Девчонки-то деньги бярягут, а парни сразу прогу­
жуют, потом голодны ходят (Каб.) . Пропить, истратить чо-то без 
пользы - это значит прогужевать (Тунка) . Вот он прогужевал, 
от без денег остался, жить не на чо ( Б.-Куд. ) . 

П р  о д ы  р о в  а т  и т ь, -ю, -ит, сов., перех. П роделать дыру, от­
верстие в чем-либо. = Продыроватuть дырку надо, чтоб стекало 
(Ел. ) . Пока одному (ребёнку) шьют (обувь) ,  другой уж продыро­
ватил, вся подошва вьrвалилась (Фоф. ) . Продыроватили платье 
(Каб . ) . 

П р  о ж И л  и н  а, -ы, ж. 1 .  Горизонтальная главная балка, слу­
жащая опорой для второстепенных балок в сооружении. = Если 
прожилина-то крепка да добра удастся, то и дом век простоит 
( Шерг.) . 

2. Горизонтальная жердь, брус в заборе ( не менее двух-трёх) ,  
к которым пришиваются доски, либо они служат основой переплё­
та из гибких палок. = Проходна доска или бремно: сначала в за­
боре прожилину кладут, а иа её прибивают доски (Тунка ) . Такой 
буран, аж прожилины гнулись ( Каб . ) . I I .  

3 .  Рычаг, горизонтальная жердь, через которую передается тя­
говое усилие на ворот конного привода при подъёме неводов. =  
Когда рыбачат зимой, лошадь ходит воротом и прожилину возит 
(Каб. ) . 

П р  о ж И р  и т ь, -ю, -ит, сов., перех. Приготовить, сварить в жи­
ре, масле. = Мне токо хворост прожирить осталось (Душ.) . Рожки 
прожйрю и сахаром посыплю (Чит. ) .  

П р о ж И т ь  в е к  з а  х о л щ о в ы й  м е х, устойч. Прожить бедно, 
в нужде. = Кто-то прожил хорошо, а я прожила век за холщовый 
мех ( Б .-Куд. ) . Пословица это. Обозначает, значит, плохо. Разве 
быват холщовый мех? Вот и говорят, что прожила век за холщо­
вый .мех. Ни нарядов, ни богатства, ничего не видела. Только ра­
ботала (Каб. ) . Прожить нехорошо, потолtу что у холста вот под· 
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кладка, нутро, мех называтся. Вроде прожила за холщовой под­
кладкой, потому что у мужа, кроме этого холщового меха, ничо 
не было (Тунка) .  

П р о ж и т ь е ,  -я, ер .  Проживание. = Чажола была жизнь-один 
труд. Вот прожитье было ( Каб.) . Застала война. Трудно, голодно 
время. Прожитье было тяжёло ( Б .-Куд. ) . 

П р  о и з  в 6 л ь  н о, нареч. Вольно, свободно. = Толдьr произволь­
но жили, сам себе хозяин (Шерг. ) . Скот ранче ходил произвольно, 
в степе гулял (Чит. ) . Наш отхон до армии произвольно жил, а по­
том оженился, под каблук попал ( Бык. ) . Прожил век произволь­
но, никто не потревожил, в достатке (Б .-Куд. ) . 

П р  о к а т  н ы й, -ая, -ое. Одноцветный, без рисунка . =  Взяла си­
тец прокатный, на ём разностей-то никаких нет, одноземельный си­
тец ( Фоф.)  . Прокатный платок - это такой, не цветной, узоров 
на ём нет, однотонный ( Каб.) . Вот у меня красный платок - это 
прокатный ( Б .-Куд.) . Товару раньше не было, плаття с прокатных 
платков шили (Суво) . [ I ] . 

П р  о к а т  ы в а т  ь, -ю, -ет, несов" перех. То же, что О т  к а т  ы­
в а т ь. =  Семена прокатывать пора ( Гус. ) .  Зерно, крупу ли чо ли 
отсортировать, грязь убрать, прокатывать зерно значит (Тун ка ) .  
Брусницу прокатывам ( Каб.) . 

П р  о к л а с т ь, -ду, -дёт, сов. перех. Сложить, сочинить песню. = 
Мы вам песню споём, сами её проклали ( Каб. ) . А потом песню 
проклали ( Нюки) . 

П р  о к л  Ьr ж и т ь, -у, -ит, сов" перех. Протянуть время, не вы­
полнить дело. = Сын-то на курорте был, посулй.л там шкурки эти, 
а сам всё на мать надеется, послала чтоб, а я не стала. А шкур­
ки-то присохли, посул Ил вот, а сам прокльrжил ( Фоф.) . 

п р  о к у р а Т, -а,  м. То же, что п р  о г а  л ь  щ и  к. = Друг у меня 
партизанил, такой прокурат быу, все смеялися ( Каб. ) . Прокурат ­
насмешник, любит посмеяться, поставить себя над другй.м, дает 
всем прозвища (Ойм. ) . [ 1 ] . 

П р о к у р а т к а, -и ,  ж. Женек. к П р о к у р а т. =  Прокуратка са­
ма себя ·не просмеёт ( Каб . ) . Бабы говорят: «Ой Ольва прокурат­
ка!» Так, правда, передразнишь кого, быват ( Нюки) . 

П р  о л ё т к а, -и,  ж. Легкомысленная женщина . =  Дак даже 
женщин таких, которы всё летают, не зная чуру, пролётками клй­
кают ( Суво )' . 

П р  о л е т  о в а т  ь, -ю, -ет, сов" неперех. Прожить лето ( о  ком­
либо) , пробыть, простоять лето (о чем-либо) . =  Я прошлый год 
не успела полить картошку со станции, и так она у меня и проле­
товала (Суво) . Считай пролетовал он там. Кто же сена накосит? 
Едва-едва наскребли (Чит. ) .  

П р о л у б к а, -и ,  ж. Прорубь. = Пошёл пролубку делать ( Фоф.) . 
П р  6 л у б  ь, -и, ж. То же, что П р  о л у б  к а . =  Зимой вот речка 

замёрзнет, а колодцев на деревне нет. Надо откуда-то воду брать. 
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Вот это и начинают лёд долбить. Делают небольшую Аунку, чтоб 
ведро входило, вот это и называют пролубь, коров гоняли поить · 
н.а пролубь ( Каб.) . Зимой пойдёшь воды в пролубь зачерпнуть, 
вода скусная, чай бравый (Шерг.') . 

· П р о л  ь1 с и т ь, -ю, -ит, сов., перех. 1 .  Обтесать кору с древе­
сных стволов, жердей и т. п. = Это вот, примерно, лес, жердьё очи­
стить, кору убрать, ошкурить, пролысить значит (Тунка ) . Лес при­
везли, но он. с корой, деревья-то, надо пролысить ( Каб.) . Пролы­
сить деревину, чтоб не гнила ( Фоф.) . 

2. Прополоть огородные грядки. = Нужно грядки пролысить 
( Каб.) . 

3. Подмести пол . =  Ты бы хоть пол проль1сила ( Каб.) . 
П р  о м  а н  т у  л и т ь, -ю, -ит, сов., неперех. Экспр. Проработать 

долго, много, с большим физическим напряжением. =  Теперь уж 
чо, отпеты, отплаканы, всю жизнь промантулили (Шерг. ) . Всю 
жисть в колхозе промантулила на овцах ( Каб. ) . Всю жизнь nро­
манrулила, прор6била (Барг. ) . 

П р  о м  а н  у т ь, -у, -ет, сов., перех. Обмануть. = Стару-то учи­
тельницу не проманешь (Фоф. ) . Девки-то ране хйтры были, про- . 
м анут парней, не придут вечером в игры играть, а парни-то зли­
лись, а девки под кустами смеялись, а послЯ уже выходили 
( Шерг.) . Этот взял деньги у тебя и не отдал. Вот и проманул тебя 
(Б .-Куд. ) . 

П р о м е т а  т ь н е в о д, устойч. Спустить невод в море. = Про­
метали в море невод 300 метров на неводнике на Байкале (Б . -Куд.) 

П р  о м ё т к а 1 ,  -и, ж.  Спуск невода на  воду. = Н еводили, про­
мётку мечут, наша очередь подошла, мечем (Пос. ) . Невод мечут: 
поехали метать, на промётку ( Каб.) . 

П р  о м  ё т к а2, -и, ж. Смётка. =  Скажем, промётка платья. Так 
нашагашь, нашагашь ниточками, кое-как соединишь (Каб.) . 

П р  о м  ь1 з г н у т ь 1 ,  -у, -ет, -сов., неперех. Проникнуть, влезть 
куда-либо. = В очереди стоит маленький, вперёд промь1згнет, про­
лезет значит (Тунка ) Везде она промызгнет ( Каб. ) . 

П р  о м  ь1 з г н у т ь2, -ет, -ло, безл. Прокиснуть (о  молоке) . =  
У нас молоко скислось - значит промьrзгло (Жур. ) . Молоко-то сов­
сем промь�згло (Ад.) . 

П р  о н  а з  ь м И т ь, -ю, -ит, сов., перех. Удобрить землю наво­
зом . =  Землю проназьмить надо, чтоб она хлеб, овощи хороши ро­
дила ( Каб.) . 

П р о н  е м  6 ч ь, -жет, сов., неперех. Проболеть. = Отец десять 
лет пронем6г, а тут оздор6вел ( Колес. ) .  

П р о н о з И т ь, -ит, сов., перех. Прокусить .= Песчйха-то ета 
мне сквозь палец пронозйла ( Каб.') . 

П р  о н &� н о  е б о л 6 т о, устойч. Проходимое болото. =  Оно бо­
лото, но проносное всё равно, пройти можно (Фоф. ) . 
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П р  о н  6.с н ы й, -ая, �ое. 1 .  Бурный, быстрый ( о  течении) . =  Се­
ленга-то наша проносна, воды-то в ей много, да вся она така чи­
ста, да теченье в ей местам быват шйбко быстро, опасно быват 
(Шерг.) . . 

2. То же, что П р о б е ж н а я  в о д а. =  Вода проносна - это чи­
ста вода. Е ели ручеёк незастойчивый текёт - 1то проносный ру­
чеёк, с чистой водой (Тунка ) .  Здесь вода проносна, теченье не за­
держиватся (Б . -Куд. ) . Проносна речка там, в Микольском, а на­
ша из Селенги вьrкачена ( Бык.) . 

3. Порывистый, сильный, стремительный (о  ветре ) . =  Попадёшь 
под проносный ветер, опасно быват, всё мятёт вокруг ( Барг. ) . Ве­
тер-то такой проносный (Каб. ) . 

П р  о п  а р и н  а, -ы, ж. Полынья во льду у места с быстрым  те­
чением или там, где есть тёплые источники. = П ропарину-то снегом 
засыпет, корочкой· ледяной покроется, и её не видать, машины мо­
гут провалиться (Б . -Куд. ) . Рыба выходит через пропарину ( Кр .  
Яр . ) . I I .  

П р  о п  а с т  И н  а ,  -ы, ж .  1 .  Падаль. = Скотину дохлу называют 
пропастина. Дохла она, пропала значит, это говорят пропастина 
лежит (Тунка ) . Медсестрой я работала раньше. Привезут, быва­
ло, пропастину: собаку там дохлу или кошку, я их закапывала 
(Ел . ) . I, I I .  

2 .  Мясо исхудавшего или павшего животного. = Кобылу по осе­
ни забьют, а мясо пропастины, видно, болела чем, то и не едят 
потом (Бык. ) . В войну-то и пропастину ели (Тунка ) . Да у них 
ничо исть нету, пропастину едят (Кр.  Яр) . I . . 

3. Шкура, снятая с павшего животного . = Если корова или ко­
за пропадёт, шкуру сдирали, пропастину мало-мало помнут да 
и шьют обутки (Бод. ) . 

4. Восклицание, выражающее недовольство, брань. = Куры 
опять в огород залезли. Пропастины! ( Нюки) . Ух, пропастина, та­
кой! ( Ел . ) . 

п р  о п  а с т  Ь, -ёт, сов., неперех. Износиться, прохудиться. = 
У деда рубаха совсем пропала (Чит.) . Ране в войну мужиков-то 
почти не было, крыша пропадёт, робЯ.та маленьки были, почи­
нить-то её некому было, так вот и приходилось маяться ( Бык.) 1 ,  I I . 

П р  о п  а с т  ь, -и, ж. Смерть, мор, погибель. = Сена только до 
масленицы хватило, пропасть на коров напала (Чит. ) . Мне уж 
пропадать надо давно, а пропасти нету. Живой в могилу не поле­
зешь (Тунка) . [ I ] , [ I I ] . 

П р  о п  а щ и  й, -ая, -ее. Павший (о  животном) . = Я-то ешшо те­
лятницей робила перво время, пропали тялята, а затем ужо про­
пащих не было ( Бык.) . Может быть пропаща скотина, собака. 
Пропащий говорят только о животном (Б .-Куд. ) . 

П р  о п  р я г  ч И с ь, -гётся, сов. Пропитаться жиром, изжарить­
ся. =  Пироги пропрягутся, ранче венки их делали. Корка-то в жару 
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пропрягётся, брава ( Фоф.) . Какй омули хрушкй., жирны были. Пи­
рог сострЯпашь- пропрягётся вся корка, как вымазана. Объеде­
нье ( Колес. ) . Поросёночков маленьких жарили. Пропрягчйсь долж­
ны, корочка красйва, хрустЯшша (Каб.) . 

П р о п  р Я ч ь с я ,  -гётся, сов. То же, что П р  о п  р я г  ч И с ь. = 
Утку ставят в русску печь и наглухо печь закрывают заслонкой. 
Она должна пропрячься (Каб.) . Пропрячься - в Жиру хорошо про­
жариться ( Б. -Ку д.) . Х в6росты, кольца пропрягутся хорошо - вкус­
ны (Тунка) . 

П р  о п  у с к н  а я р у б а х  а, устойч. Нижняя женская рубаха, 
не отрезная по талии. = Еслив цела рубаха тельная, пропускной на­
зыватся (Шимки) . Пропускна рубаха как мешок, без рукава ру­
баха (Кырен ) .  Рубахи шили пропускнь1, вся напроход, талицу 
(талию) не делали, рукавчики делали, она вся пропускна была 
( Фоф.) . [ I ] . 

П р  о п  у с к н  о е п л а т ь е, устойч. Неотрезное, цельнокроеное 
платье . =  А плаття такй были с горловиной да рукавам - пропуск­
нь1 называли (Барг. ) . Ну счас говорят свободного покроя. Это зна­
чит без всяких складок, без талии, как ночна рубашка, вот, а рань­
ше называли пропускно платье (Каб. ) . 

п р  о р о б е  т Ь, -ю, -ет, сов" перех. Промедлить, упустить время 
что-л . сделать; прозевать. = Барышню проробел. Ждал, ждал да 
ушла, а я проробел (Тунка ) .  Очередь-то я проробела (Каб. ) . Про­
робела хлеб взять в магазине, припозднйлась (Б .-Куд. ) . С картош­
кой занялась и проробела Таисью, она на работу ушла (Ад. ) . 

П р  о р о б и т ь, -лю, -ит, сов" неперех. Проработать. = 14 лет 
на железной дороге проробил, ни разу выговора не получал (Ню­
ки) . Прор6била всю жись, а пензия двадцать рублей (Колес. ) .  

П р  о р у б щ и  к, -а ,  м .  Человек, который делает и чистит про­
руби. = Старик мой прорубщиком работал зимой (Каб. ) . I I . 

п р  о с в а т  а т ь  с Я ,  -ется, сов. Прокиснуть. = Надо засолить рыб­
ку, она и не просвататся (Ойм. ) . Крынки не вь�жарила, молоко-то 
и просваталось (Фоф. ) . 

П р  о с л е п  о в а т  ь, -ю, -ет, сов" перех. Проглядеть. = Ой, чо 
же я прослеповала, на всю дере1Jню чай убежал. Вот бабушка на­
делала, и на вас побежало (Елов. ) .  Давече прослеповала корову. 
опеть ушла (Шерг. ) . 

П р о с м е ш н и к, -а,  м .  То же, что П р о г а л ь щ и к. =  Ну и про­
смешник Кузьма был ( Исток) . Свекровь деверя послала посмо­
треть, кака девка на заимке объявилася. Он и поехал, а просмеш­
ник такой был ( Селенг. ) .  Ой да просмешник, просмехат всех, а над 
им шибчСй смеются (Каб. ) . 

П р о с м е ш н и ц а, -ы, ж. Женек. к П р о с м с ш н и к. = Я  така 
просмешница была ( Нюки) . Натаха-то наша больша прос,иешни­
ца, всех женихов просмеиват, они уж и побаиваться её стали 
(Б .-Куд. ) . 
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П .р 6 с о м  п р  о с И т ь с я, устойч. Экспр. Усиленно, настойчиво 
проситься.= Парнишка просом просй.лся окрестй.ться ( Пос.) . Маль­
чик хочет прокатиться на машине, но его не отпускают. Он про-
сом просится отпустить его ( Б.-Куд. ) . · 

П р  о с о с И т ь, -ю, -ит, сов., перех. Прокормить молоком матери 
от груди или из соски .=  Семь дён таперь сосЯт тялёнка. Семь дён 
должна доярка прососйть и отдать (Чит. ) . И Федьку, и Кольку 
я два года прососйла (Нюки) . 

П р о с т е г 6 н к а, -а, ж. То же, что П о с т е г 6 н к а. =  Просте­
гонку сучйл ( Пос. ) . Толстая нитка прялась из конопли, скручива­
лась вдвое. Варом проваривалась и растиралась хозяйственным 
мылом. Очень крепкая. Починяли валенки, йчиги простегонкой 
(Каб.) . 

П р  о с т  о д  Ьr р а, -ы, м .  и ж. Экспр. Бесхитростный, не в меру 
доверчивый человек, охотно тратящийся на других .=  У яг6, просто­
дыры, не найдёшь ничо (Ойм. ) . Я жа простодыра, а люди хйтры 
( Нюки) . 

П р о с т о д ьr р о к, -рка, м. То же, что П р о с т о д ьr р а . = С  дет­
ства он, паря, простодырок, завсегда яг6 околпачат, он на голышах 
остаётся ( Каб. ) . Простодырок-то наш всё пропустит, всё проходит 
мимо его, ничо не может взять, всё проходит у его скрозь пальцы 
( Б. -Куд. ) . 

П р о с т  о д  Ьr р ы й, -ая, -ое, в знач. сущ. То же, что П р  о с т  о­
д Ьr р а .=  Простой, от себя всё отдаст, ничо ему не жалко. В сё от­
дал простодырый ( Каб. ) . У простодырого хоть чо проси - он всё 
отдаст ( Б .-Куд. ) .  

П р  о с т  6 й, -ая, -ое. 1 .  Пустой, порожний. = Хлеба-то не привез­
ли, бабы с сумкам простьrм идут ( Колес . ) . Сумка у меня не тяжё­
ла, совсем проста (Ист. ) . I ,  I I .  

2 .  Свободный, н е  занятый людьми .=  Там одна фатера проста 
стоит, и тут одна фатера проста стоит (Бык.) . Девки т6ко ушли, 
а за Ими автобус простой пришёл (Шап.) . Назад проста дежурка 
(дежурная машина) идёт ( Ник. ) . I .  

3 .  Ничем не  нагруженный, без ноши .=  Стара я ,  девки, и память 
худа. Сёдни пошла в сени за хлебом, а пришла проста ( Каб. ) . 
Ранче рыбы дйвно было, никто простой с моря не идёт (Ойм. ) . I I .  

П р о с т о к И ш а, -и, ж .  Простокваша. = Простокйша добра тут 
(Ад.) . Когда молоко-то скйснется, товда простокиша бравенька 
быват (Б .  Речка ) . После покоса придёшь, выпьешь чашку просто­
кйши, становится легче, опять на луг идёшь ( Шерг. ) . I, I I .  

П р  о с т  о р а б 6 т н и к, -а, м .  Разнорабочий . = Вот м ы  с Ариной 
простоработники, ни единой специальности всю жизнь не имели 
и работали на разных работах: сено косили, суслоны вязали, скот 
пасли, простоработничали (Тунка ) . Работала простоработником: 
что прикажут, то и делала (Ст. Дв.) . 
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П р  о с·т Я г  а 1, -и, м. и ж .  Простой в обращении человек. = Оне 
нам картины казали про Ленина, как он со всеми относился, был 
такой простяга ( Каб.) . 

П р  о с т  Я г  а2, -и, м. и ж. Суеверный, темный человек. = Т ёмны, 
простЯги были люди, в колдунов верили ( Каб. ) . 

П р  о т  а б а ч н и ц  а, -ы, ж. То, в чем носили табак. = Табака-то 
ранче много садили. У кажного полна протабачница была (Фоф. ) . 
Щас порцигар называтся. Кошели. были самодельны. Щас э то ки­
сет, раньше кошелёк звали, или из дерева коробочка для табака, 
баночку приспособят - это протабачница (Тун ка) . Раньше нюхали 
табак. У женщин он хранился в табакерках, а у мужчин - в кисе­
тах: протабачницу-то э ту мне ещё бабка подарила ( Каб.) . В про­
табачницу папиросы кладут (Б .-Куд. ) .  

П р  о т  а л  о ч е к, -чка, м. Проталина. = Весной снег где-то подта­
ял, вот и получился проталочек ( Каб.) . Зимой в лес зайдёшь, про­
талочков много образуется, солнце пригреват ( Б.-Куд. ) . Придёшь 
на речку: ой, лёд протаял, проталочки видны ( Кр .  Яр) . 

П р  о т а р  а к а т ь, -ю, -ет, сов., неперех. Проговорить. = Ой, дев­
ки, просидела с вами, протаракала ( Колес . ) . Прибегала ко мне 
онна бедоваха сёдня, протаракали с ей три часа, а дело стоит 
( Нюки) . Я с вами протаракала, а мне ешшо обед варить надо 
(Закалт. ) . 

П р  о т  а щ И т ь м о л  в у, устойч. Оговорить кого-либо, ославить, 
пустить сплетню о ком-либо. = Кладу, кладу я те поленья, три дня 
клала. Разе можно пережить таку трудность? А по деревне уже 
молву протащили, вот, мол, как она бегат ( Колес . ) . Протащил 
молву - это вроде сплетню сказал. Рассказал, чего сам не знат, 
не понял сам, соврал, это протащил молву (Тунка ) . Протащить 
молву - это сплетни, значит, протащить. Вся деревня или улица 
сплетни какй-то знат ( Каб.) . Кто-нибудь соврёт про меня и про­
ташшит молву по сялу (Б . -Куд.) . 

П р  о т  и ш о к, -а, м .  Противень. = Посадила протишок пряников 
на Петров день и уснула, они у меня все припеклись (Фоф. ) .  

П р  о т  о п  к а, -и, ж .  Тропка между грядами в огороде .=  Вот 
грядку делашь, ногами протаптывашь между грядками, протопка 
называтся, с той стороны ходишь поливашь (Тунка ) .  Походишь­
походишь по влажной земле между грядками, так протопка и будет 
хорошей ( Бык.) . 

П р  о т  о ч к а, -и, ж. Речка. = У нас тут Селенга и мелки реч­
ки - проточки ( Колес. ) . Где-то протока небольша бежит; текёт 
ключ, так ещё называют. Маленька речка протекат где- это про­
точка. Маленьку речку мы так звали ( Каб. ) . Бывают небольшенки 
прот6чки, которы совпадают в реку ( Б .-Куд. ) . 

П р о т  6 ч к и , -ов, мн.  Потёки. = Проточки пошли по стеклу. 
После дождя быват, когда тает снег ( Б.-Куд.) . 
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П р 6 х л а д  ь, -и ,  ж. Холод, прохлада . = У нас-то не жарко -
прохладь (Фоф.) . Прохладь - это прохладно, холодно ( Каб. ) . 

П р о х о л о д ь, -и ,  ж. То же, что П р о х л а д ь. = Мало-мало 
оделся и вышел на улицу. Вишь - прохолодь ( Б.-Куд. ) . Молок.о-то 
в прохолодь поставил ( Каб. ) . I .  

П р о х  о д н о  е п л  а т ь  е, устойч. То же, что П р  о п  у с к н  о е 
п л а т ь е . =  Платье свободного покроя, без всяких складочек, вы­
тачек, без талии и будет проходное платье ( Каб. ) . Раньше про­
ходньr платья шили ( Б .-Куд.) . 

П р о х  о д н а  я р у б а х  а, устойч. То же, что П р  о п  у с к н а я 
р у б а х  а. = к празднику сошью проходну рубаху, и радый ходишь 
( Кр. Яр) . П роходньr-то рубахи раньше редко когда шили, часто 
даленбу нашивали по низу из синей или бордовой материи, бравы 
рубахи-то получались (Шерr. ) . 

П р  о х  о л о н у  т ь с я, -усь, -ётся, сов. Прохладиться, проветрить­
ся . = Болею всё, вот вышел прохолонуться ( Шерг. ) . Немного про­
холонйтесь на берегу (Ойм. ) . 

п р  о ч е р т о м  е л  и т Ь, -ю, -ит, сов., неперех, Экспр. Прорабо­
тать, провести жизнь в заботах и хлопотах. = Всю жисть так вот 
и прочертомелила (Б . -Куд.) . От как трудьr трудйлись, пока сйла­
мочь была. Прочерто,ttелили, надсадили себя на этих дровах. Тут 
уж свет из глаз выкатывался ( Каб. ) .  

п р о ч и к а т ь  с Я ,  -ется, несов. и сов. Всходить, прорастать, по­
являться . =  Весной трава прочикатся, помаленьку вылезат из зем­
ли ( Б .-Куд. ) . Огурцы у меня начали прочикаться, да тут засуха, 
вот оне счас и сохнут (Ойм . ) . Картошка прочикалась, селив рос­
ток показался (Тунка ) . Суседки посмотришь в огород, у ей огурцы 
хороши, почти уж все прочикались ( Шерr. ) . I I .  

П р  о ч И к и в а т ь  с я ,  -ется, несов. То же, что П р  о ч и к а т ь­
ся. = У  ей ростки (у картофеля) только прочй.киваются ( Фоф.) . 

П р  о ч И к н у т ь  с я, -ётся, сов. То же, что П р  о ч и  к а т ь  с я . =  
Как огурt{ы прочй.кнутся, так и сажу в парник. (Ойм. ) . Ну &от 
говорят: прочикнулся цветок, ну, значит, проросло семечко 
( Каб. ) . I I .  

П р о ч к н у т ь с я, -ётся, сов. Т о  же, что П р о ч й к н у т ь с я. = 
Надо загодя картошку разложить, чтоб прочкнулась (Тунка ) . 
Прочк.нулась поросль, растение, всходит чо-нить (Ел . ) . [ I ] . 

П р о ш н ьr р а, -ы, м .  и ж. Проворный, расторопный человек. =  
Я так а прошныра для хозяйству. Я литов к.у беру - и как метла 
(Нюки ) . 

П р  ы r у н, -а, м. Кузнечик. = Прыгунов здесь тьма ( Каб.) . Ран­
че-то всё прыгуном звали, это с час кузнечик.ом ( Фоф. ) . В лесу 
сядешь, прыгуньr так. и прыгают в траве ( Шерг. ) . 

П р  я r ч И, -ry, -rёт, несов., перех. Жарить в масле. = Сёдни 
хотела попрягчй кольца, да лесорки нету. Вот эта баушка вdё 
кольца прягёт ( Шимки) . 
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П р я д н Я, -и, ж. То же, что П р е с н н ц а. =  С колесом сделают 

прялку. Да ногой машут. Она быстро прядёт, вот это прядиЯ, нож­
на прялка (Тунка ) . 

п р  я ж е  л ь н и  ц а, -ы, ж. Жаровня. -== Ну и ложили тесто в пря­
жельницу (Суво) . В пряжельнице жарили картошку (Ойм.) . 

П р  Я ж е н и к, -а, м .  Пирожок, обжаренный в масле. = А счас 
калачей в праздник настряпаю, сожарю, рыбу, пяченье всЯко, кот­
леты, пряженики, шаньги (Твор . ) . Напякёшь прЯжеников, ну и пот­
чуешь (Закалт. ) . Если умер, пряженики стряпают с осердием. Пря­
женики и с капустой стряпают (Шерг. ) . Грибов много было, пря­
женики стряпали (Каб. ) . [ I ] , [ I I ] . 

П р я ж е н и ц а, -ы, ж. То же, что П р я ж е л ь н и ц а. =  Со своей 
пряженицей мать никогда не расстаётся, никому е'ё не даёт, всегда 
в ей жарит рыбу да мясо (Шерг. ) . 

П р я м  И к, -а, м. 1 .  Прямой путь. = Есь прямик, а мы сбИ:лися, 
шли вилЮшкам ( Нюки) . 

2. Прямой, откровенный человек. = Она девка-прямИ:к, всё го­
ворит честно, эти врядИ:тели яё ня лЮбят, выпивают (Чит. ) . 

П р я м  к 6 м, нареч. Прямо, не согнувшись. = Другой раз согну­
тый человек идёт, а тут спина пряма, прямком идёт (Тунка ) . По­
ешь, наклониться тяжело, а ходить-то прямком ( Шерг. ) . 

П р  Я м  о, нареч.  Напротив. = Да оне вон прямо меня живут 
( Шерг. ) . Он прямо меня живёт, ну, значит, напротив, так я по­
нимаю ( Каб. ) . 

П р  я м 6 к, -а, м. То же, что П р  я м И к. Во 2 знач. = Если мужик 
напряму правду говорит в глаза, то говорят прямок (Тунка) .  Пря­
мок всё говорит точно и верно. Всё скажет прямо. Я прямой че­
ловек, прямок. Сразу в глаза скажу ( Фоф.) . 

П р Я с л и ц а, -ы, ж. То же, что П р е с н и ц а . =  У нас с дедуш­
кой есть ещё пряслица деревЯнна, к ей куделю привЯзывам и пря­
дём (Исток) . На прЯслице коноплю, шерсть прядём (Б . -Куд.) . 

П р  Я с л о, -а, ер.  Изгородь из жердей или досок, укреплённых 
горизонтально между столбами. = Прясло - городьбу из жердин 
горизонтальных делам (Саг. ) . Заплот ставится только в селе кру­
гом дома, а прЯсла в поле (У.-Барг. ) . Зелёнку посеешь, прясла 
поставишь, покуда коровы не наелись (Б . -Куд.) .  На огороде забор­
то - это прясло и есть (Шерг. ) . Забор-то у нас прЯслом назы­
ватся (Тунка ) . ( I ] ,  [ I I ] . 

П р Я с н и ц а, -ы, ж. То же, что П р е с н и ц а. =  Прясница ­
э то на ей прядут. У её вот така доска длИ:нна-то здесь. На вё са­
дятся. А к ей углом вставлена друга доска. И на её верёвочкой 
привЯзывашь кудель и тянешь веретёшком (Шерг. ) . Ранче-то мы 
всё вручну пряли, на прЯсницах (Ойм. ) . Я на прЯснице пряла, 
это сиденье и палка тудь1 заколочена, к ей шерсть привяжешь и 
прядёшь ( Каб.) . 1 ,  1 1 .  
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П {} Я  т у ш  к и, �ов, ъ,�:н. Пряч-ки. = Все разбегухся, . а она огляде­
ла да и пошла искать. Во те и прятушки (Суво) . 

П р я ч ь, -гу, -гёт, несов., перех. То же, что П р  я г  ч И. = Прячь 
сёдни хворост буду (Суво) . ПряглИ калачики с крупчатки (Б. Уро) . 

П у д е  р г а, -и, ж.  Вьюга, метель. = Пудерга - крупна погода, 
пудерга опять подула (Кырен ) . Така пудерга поднялась, свету бе­
лого не видать (Тунка) .  Всё метёт: и снег, и землю. Сильна ме­
тель когда - пудерга ( Суво) . Зимой пудерга, бывало, замятёт, за­
мятёт, по три дни вьюжит (Бык.) . 1 1 .  

П у д 6 в а я к в а ш н Я ,  устойч. Квашня емкостью в один пуд. = 
Пудовой называют большу, 16-килограмм6ву квашню для стряпни 
тёмного хлеба (Б . -Куд.) . Раньше она была больша, чтоб пуд во­
шёл, под вид бочка, чашка така пудова. Потому что сразу пуд 
кеста месют (Тунка ) . В кадушку входило ровно пуд муки. На всей 
этой муке замешивали. Вот и звали пуд6ва квашня ( Каб. ) . 

П у ж  а н  ы й, -ая, -ое. Пуганый. = Пужаный уж у ей мальчон­
ка-то, пужаный ( Каб. ) . 

П у ж а т ь, -ю, -ет, несов., перех. Пугать. = Ты чаго кричишь, 
ребятишек хошь пужать? ( Пос. ) .  Пужат всех, и нихто не могут 
ему утабару дать ( Фоф. ) . 1 .  

П у з  ы р И с т ы  й 1 ,  -ая ,  -ое. Сходный с пузырем . =  Морда была 
брацковата, пузырИста ( Нюки) . Ранче какИ кофты красивы но­
сили, с курдюкам, рукава пузырйсты ( Каб. ) . 

П у з  ы р И с т ы  й2, -ая, -ое. Пористый, хорошо пропеченный. = 
Так называют хлеб. Состряпаешь его, а он как бы пористый. Вот 
и говорят пузыристый. Это очень хлеб удачный (Каб.) . 

П у з  Ьr р н и ц  а ' ,  -ы, ж. У стар .  Высушенный перепончатый пу­
зырь ( коровы, быка) , использовавшийся вместо оконного стек­
ла. = Пузырница - это обделанная брюшина коров и вставленная 
в окошко вместо стекла (Б . -Куд. ) . 

П у з  Ьr р н и ц  а2, -ы. ж. Дикая пчела . = Пузьrрницей назвали 
из-за гнязда, н.а пузырь похожая (Ст. Дв. ) . А пузырница, еслив 
укусит, ой, долго болит/ Кака неделя! Всё лето будет зудеться да 
болеть, они шИбко кусучи (Исток) . Мы диких пчёл-то острогами 
всё больше звали, ну иногда пузырницами кликали: «Осторожней, 
здесь пузырница!» ( Каб. ) . 

П у к  л ё в ы й, -ая, -ое. Изготовленный из буклированной тка­
ни. = Красивы так:й пуклёвы шали ( Б.-Куд. ) . Пуклёво платье было 
у моей матери. У этого платья левая сторона гладкая была, как 
бы бархат, а правая сторона пушистая (Ойм. ) . Замуж идут, шили 
юбки, одевали, пуклёва, как теперь каракуль ( Фоф. ) . 

П у к л я, -и, ж. 1 .  Кудель - волокнистая часть льна, пеньки . = 
Это шерсть вот, когда прядёшь пряжу, то к прялке привЯзывашь 
пуклю, а потом из её помаленьку вытаскивашь ( Каб.) . [ I ] . 
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2. Выпуклый узор на вязаных изделиях .= Ну, скажем, шаль­
вяжут, и сама-то она ровна-ров.на, а на ей такие шишечки как 
будто. Вот это и есть пукля ( Каб. ) . 

3. Буклированная ткань. = У меня была только одна юбка из 
пукли ( Фоф. ) . Пукля-то красива была, воё платья с уборками 
(оборками) шили ( Каб. ) . 

П у н  я ,  -и ,  ж. Сарай для хранения мякины, сена и т. д. = Сарай 
это, вроде помещення, куды сено кладут. Пуней мы всё яг6 назы­
вали ( Каб. ) . У нас стара-стара пуня ( Фоф. ) . [ I ] . 

П у р х а т  ь с я, -ется, несов. 1 .  Отряхиваться, возиться, барах­
таться (о птицах) . = Ранче-то куры в избе были зимой, так как 
начнут пурхаться, так пыль на всю избу подымут ( Шерг. ) . Жарка· 
курицам, вот оне и пурхаются в зямле ( Каб.) . Курочки в стайке­
пурхаются (Твор . ) . 

2. -юсь, -ется, несов. Экспр. Много и долго что-либо делать. = 
Ой, девки, как ни пурхались в войну, худа жизнь-то была ( Ко­
лес. ) . Пурхаться с им ей надоело-ка, она и ушла от его ( Каб . ) . 
Рано овдовела, осталось детей пять человек, и пурхалась с ими 
( Фоф.)' .  

I1 у п Ьr ш, -а,  м .  То же, что П о п ы  ш.  = В кажном звен6чке есть­
пупыш, и етот пупыш распускатся, этот цветок называтся розо­
вый, голубой пупыш ( Тунка ) . 

П у. с к, -а ,  м .  Вытягивание каната при спуске и выборке нево­
да, сети . = На море ходил, на пуске стоял, лЯ.дова работа (Шерг. ) . 

П у с к  о д  ё р ,  -а ,  м .  Помощник рыбака, выметывающий невод, 
сети на  рыбалке. = От мате ре остался он полутора лет, от отца 
десяти. Пускодёром яг6 отправила тётка ( Шерг. ) . Пускодёр сидит 
в лодке и невод притягивает (Б .-Куд. ) .  

П у с т  о д  6 н н ы е б у т  ьr л к и, устойч .  Пустые бутылки. = В ;;1а­
газине пустод6нны бутылки валяются ( Каб.) . ГородскИ наброса­
ли пустодонных бутылок (Ойм.) . 

П у с т  6 й 6 м у л ь, устойч. Выметавший икру омуль. = Кода вь1-
метау икру (омуль), катится уже сам по себе по течению, назы­
ватся пустой. (У.-Барг. ) . В пустом омуле одна шкура в ём, обес­
силется, тут живенько уж плывёт. Всё выпустит и отчалится 
( Фоф.) . 

П у с т  о м  о л, -а, м. Пустомеля. = Дед-то ужасть какой пусто­
мол. А он чо детЯ.м говорит: вскорости будет спор людей, не уви­
дишь ни конского волоса, не услышишь ни скотского голоса ( Каб.) . 
Племянник приехал из городу, впусrу мелет, болтат и всё попусту, 
пустомол он ( Б.-Куд. ) . , 

П у с т  о п  л ё с, -а ,  м .  Незаселенный безлесный берег реки . =  
В верх по течению пойдёшь, всё пустоплёс тянется, н и  одну живу 
душу не сыщешь ( Б.-Куд. ) . 

П у с т о п л ё с ь е, -я, ер. 1 .  То же, что П у с т о п л ё с. = От края 
дяревни до самого Быкова пустоплёсье тянется ( Кр.  Яр) . 
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2. Пустое, открытое место. = Пустоплёсье? Ну вот лес есть, 
'{1 есть пустошь, поляна, без деревьев ( Каб. ) . Идёшь, идёшь по по­
лю нич6 нету, пустоплёсье ( Б.-Куд.) . Я товдьr на пустоплёсье жила 
(Фоф.) . I, I I .  

П у т а л ь н и к, - а ,  м .  1 .  Путаник. = Я-то вот ранче признаюся 
'1.естно, богу веровал, а чечас, прямо скажу вам, никаких богов 
хету, а попы все путальники ( Каб. ) . Путальник у нас был пред­
седатель: сам нич6 не знат и нас неправильно на путь наставлЯт 
( Берег. ) . 

2. Бездельник, непутёвый человек. = Муж-то у Варвары нехо­
роший, путальник, гулЯт всё ( Каб. ) . 

3. Распутный человек. = А путальник какой, сколь бабёнок опу­
та[J. Ишь, как собразй.[J. Человека сомустй.у и насмеЯ.уся ( Исток) . 
Нашему-то чо не жить было: дома-то какй были - разлюбуешься; 
и скота купи[!. Чо не жить было, баб сколько было: то Маша, то 
Нат а ша. А домохозяйка приехала зимой - ни на руках, ни на куд­
рях ничаг6 у его нет. Таки. уж они - страмньr путальники ( Ст. 
Дв.) . 

П у т е р г а, -и ,  ж. То же, что П у д е р г а. =  Ишь, кака заваруха 
поднялася, путерга кака, хоть глаз коли - ничо не видно ( Ник.) . 1 .  

П у т о, -а ,  ер.  Перевязь, которой связывают передние ноги ло­
шади во время пастьбы ; путы. =  Ноги путом свяжешь лошади да 
и пускашь в поле (Шерг. ) . Путо-то в углу валятся ( Гус. ) . 

П у т ц е, -а, ер. Ремень, соединяющий бьющую часть цепа с ру­
кояткой. = Молотило - это две пауки: одна - два метра, а друга ­
шестьдесят сантиметров, скреплёны одна к одной ремнём, а ре­
мень называтся путце (У.-Барг. ) . Путце, а на ём бад6г ( Ник. ) . I I .  

П у т  Я в е н  ь к и й, - ая ,  -ое. Уменьш. к П у т  Я в ы  й .  = Он непьЮш­
шай, путЯвенькай. А хто его вырастил? Не тёща, конечно ( Нюки) . 
Путявенький - хороший значит, путЯвый. Говорят иногда: он па­
рень нич6, путявенький, и де лат всё, и не пьёт (Шерг. ) . 

П у т  Я в ы  й, -ая, -ое. Дельный, разумный, толковый . =  Нич6 
хе у.�tет, это непутЯвый человек, а, еслив путявый, значит, он мо­
жет чо сделать (Тунка) .  Вообще путявый человек может всё де­
лать. У него дело путно, толково быват ( Б.-Куд. ) . Такой послуш­
ливый, ужась! Хороший парень, путявый. А сцяс на пл6тнишны 
работы бригадиром (Каб.) . Она путЯва бабёнка, всё умет, рабо­
тЯшша, но характер дурной ( Нюки) . 

П у т Я щ и  й, -ая, -ее. Хороший, путёвый. = Не путЯ.шша жись-то 
у меня ( Каб. ) . Да мужик-то мне вроде путящий достался, всё де­
лать может (Шерг. ) . 

П у х л  Я к,- а, м .  1. Толстяк. = Ишь, пухляк, шш6ки развесил 
(Каб. ) . 

2. Лодырь, лежебока . =  Каких-то нагнали в совхоз нсi уборку; 
лягут и ляжат пухляки. Не хошь работать - вали отсель ( Каб.) . 
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Пухляк называют ленивых, котбры делать нич6 не хотят 
Шерг. ) . 1 .  

П у х т у н, -а, м .  Пылевидная, малоплодородная земля. =  Нонче 
мы картошечку посадили на пухтуне, не знай, вырастет али нет. 
У нас таку землю пухтун звали али рьrхла, пушИста зе1rtля ( Каб. ) . 
Лухтун - это пышная земля. На ей хорошо в смошный год ( Шерг.) 

П у х  т у н  и с т ы  й, -ая, -ое. Пушистый, рыхлый (о земле) . =  
Ну, девка, гляди-ка, земля как а пухтуниста ( Каб. ) .  Когда навозу 
конского навалишь, земля мЯгка становится, пухrуниста. Вот и го­
ворят об ей «пухтун» ( Шерг. ) . Есть земля глиниста, а есть ровна, 
мЯгка - пухтуниста ( Шиг.) . 1 .  

П у х 1у н ,  -а, м .  Мелкий снег, пороша . =  Сама охота н а  зверя 
в пухун, товда тайга как зеркало (Суво) . Снег - пухун идёт, мел­
кий-мелкий снег пушйт ( Шерг. ) . [ 1 1 ] . 

П у х у н и  с т ы  й, -ая, -ое. То же, что П у х  т у н  и с т ы  й. = Рань­
це не было дожжа, дак земля была твёрда, а цецас ниц6 - пуху­
ниста (Фоф:) . 

П у ч к а  т ь с я, -юсь, -ется, несов. Экспр. Копаться, возиться, 
медленно делать какую-либо работу. = Летом в огороде пучкамся 
(Шерг. ) . Я с этой капустой целый день пучкалась, а соседска сви­
н ья в огород залезла и всё враз вытоптала ( Барг. ) . 

П у ш н И н а, -ы, ж. Пушной промысел. = П ришёл с войны, исть 
нечего, ну и поступил на пушнИну (Твор . ) . 

П ы л, -а, м .  Сильный жар, пламя. = А в депо горел, залятсл пря­
мо в пыл и сгорел ( Берег. ) . Пыл из русской печи выходит, когда 
огонь разожгёшь (Шерг. ) . Клюкой в зад подвинь, ближе к пьrлу 
(о противне) ( Шиг.) . Пожар был у её, аж пыл в дыру-то вылетал 
(Тун ка ) .  

п ы х т у  Н, -а, м .  То же, что п у х  т у н. =  Земля венка была: 
и пыхтун, и песок ( Колес. ) . Волжанка-то (сорт картофеля) рас­
сьrпчата быват, кода её на пыхтунс сажашь (Каб.) . У соседей ни­
ч6 не растёт на пыхтуне ( Б.-Куд.) . 1 1 .  

П ы х  т у н  и с т ы й, -ая, -ое. То  же, что П у х  т у н  и с т ы  й .  = 
В огороде всё хорошо родится: земля-то пыхтуниста ( Кр .  Яр) . 

П Я л  и ц а ,  -ы, ж.  Деревянная рама, являющаяся основой дет­
ской колыбели, на которую натягивался холст. = Ранче зьrбки дела­
ли. Мене брат делал. ЗЪ1бки привешивали к потолку за крюк, де­
лали их из пЯлицы, была верёвочка, её прикрепляли к крюку и ка­
чали. Обшивали ремёгой сетовой ( Исток) . 

П Я л  к и, -ов, мн .  Приспособление для рукоделия в виде рамы, 
на  которую натягивается ткань; пяльцы. = Закладают пялки, 
а холст на их будто натЯ.гиват. Так надеёт, вь1шьет и снимат ( Се­
ленг. ) .  [ 1 1 ] .  

Л Я  л ы ,  -ов, мн.  Задняя часть кузова саней с возвышающими� 
ся бортами. = Это кода ямшшйчили, лошадей свободных сзади 
за пЯ.лы привязывали, чтоб не утерЯлись ( Шерг. ) . 
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П Я л ь ц ы, -ов, мн. То же, что П Я л и ц а� =  Делают такй пяль­
цы, обошьют еЯ, ремни привяжут из конопля ( Нюки) . 1 1 .  

П я т  а,  -ы, ж.  1 .  Кол на  берегу, к которому временно привязы­
вается тяговый канат, идущий от неводного крыла.  С этого крыла 
(пятного) начинается вымётывание невода. =  Закидной невод к пя­
те привязывают (Нест. ) . Закидной невод к пяте привяжу (Барг.) . 
С веЧору невод к пяте привяжу (Зор. ) . , 

2. Береговой тяговый канат закидного невода. = Стали пяrу 
тянуть, скручивать невод (Колес. ) .  Берёт он пяту, стоит дёржит. 
пята - это конец от спуску - верёвки, только из конопля делали 
( Исток) . 

3. Задняя часть невода. =  Пята - это откуда невод завозят в 
сор. Сам невод в сор завозят, а то, что на берегу, - это пята ( Ист.) . 1 .  

п я т  а К, -а, м .  Синяк, ушиб. = Вот опеть пятак посадила 
(Б .-Куд.) . Таперича ни одна свадьба без пятаков не обходится, 
напьются да и драться начинают (Каб.) . В старину на кулаках 
часто дрались. П ришёл до дому - уже кто-то пятак привесил ( Фоф.) . 

П ь я н Ю ш к а, -и, м .  и ж. Пьяница .= А женчины-то пьют чо! 
ПьянЮшки пьянЮшками. До чаго допйли, что улицу не узнают 
свою. Страм-то, страм-то какой (Колес . ) . Пьянюшка и в праздник, 
и не в праздник напьётся ( Шерг. ) . Таперя пьянЮшек в Кабанску 
изо всей державы (Каб.) . 

П я т  а ш н и  к, -а, м. У стар.  Прозвище ямщиков.=  Пяташники 
раньше ямщики были, по пятаку им платили (Пос. ) .  

П я т  И т к а, -и, ж. Денежный знак в пять рублей. = Пензию ма­
ло получала, пятитку прибавили, лучче стало (Пос . ) . Дам пятИтку, 
он омулей привезёт (Ойм. ) . 

П я т  н И к1 ,  -а, м. Пробка, деревянная затычка. =  Пятник в тру· 
бы, в бочки забивают, чтоб вода не бежала. Пятник набухат, и не 
течёт вода (Твор . ) . Квасу много наварим, в поле брали. В квасник 
нальёшь и пятником заткнёшь (Каб. ) . Пятник из колодки (клетки) 
осторожно вынимать надо. А колодку-то пятником закрываю ( Нест. ) .  

П я т  н И к2, -а, м. Деревянный гвоздь .= Сейчас вот гвозди же­
лезны, а раньше-то работяги карбаза сколачивали тоже гвоздями 
под вид этих же, токо деревянны,- пятникй (Шишк. ) .  

П я т н и ч о к1 ,  -чка, м .  Уменьш. к П я т н й к1 . = Пятничок - это 
така затычка в кваснйце (Каб.) . Не забудь пятничком бочку закрыть 
( Ист. ) . Пятничок вот у бочки быват, деревЯнна зать1чка (Тунка ) . 

П я т н и  ч о к2, -чка, м .  Уменьш . к П я т  н И к2. = Лавки, табурет­
ки забивали раньше деревянным гвоздям. В рамы тоже пятн"ttчкй 
вставляли. Потому железных гвоздей не было (Тунка ) . 

П Я т р ы, -ов, мн.  Настил из жердей под крышей амбара, сарая, 
куда складывают различные хозяйственные вещи, сено и т. п. = 
Зимой серпа, косы столкашь на пЯтры (У.-Барг.) . Пятры- это там, 
где сеновал ( Фоф. ) . Я ей кричу, что на пЯтрах в анбаре, а она: 
не знаю, де пЯтры (Ойм. ) .  I, 1 1 . 
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Р а б  6 т а т ь  п о  с т р  о к а м, устойч. Работать по найму на оп­
ределенный срок. = Я день проработал - мне заплатили, а по стро­
кам - это определённо живут в работниках (Тунка ) . Раньше-то 
мы по строкам р6били, на буржуев работали ( Суво) . Сь�змальства 
р6бил по строкам ( Пос. ) . 

Р а б о т е  н ь, -я ,  м .  Трудолюбивый человек. = Стары люди к тру­
ду приучёны, работени: раб6ташь, дуешь, дуешь ( Каб. ) . 

Р а б  6 ч и й, -ая, -ее. Работящий. = Бравенька така, рабоча (Ню­
ки) .  Мама у нас рабоча была. А тятя такой был, на работу не 
шйбко ( Фоф. ) . Тятя у нас рабочий, тихонький (Жил . ) . 

Р а д е н и е, -я, ер. Желание. = Радение есть идти, силы не хва­
тат (Б .-Куд. ) . 

Р а д е т ь, -ю, -ет, несов., неперех. Хотеть. =  Самоваров-то не ста­
ло, я радела его купить (Фоф.) . 

Р а з  б а б  и с т ы й, -ая, -ое. Л ишенный мужских достоинств. = 
Какой-то пантЮха быу, вовсе разбабистый ( Шерг. ) . И чо ты такой 
разбабистый, за себя вступиться не мог ( Каб.) . 

Р а з  б а б  и т ь с я, -юсь, -ится, сов. Расслабиться . =  Мужик-то 
наш совсем разбабился, раньше он совсем другой был ( Каб.) . 

Р а з  б е р е  ж И т ь, -у, -ит, сов. перех. Разломать. = Так я бы 
и не знала, что огород (изгородь) разбережйли (Бык.) . 

р а з  б о л о к а т  Ь, -ю, -ет, несов., перех. Раздевать. = в бане не­
весту разболокают, веником парют, моют, жаниху чйсту дают 
(Каб . ) . Я её разболокла и на печку уложила ( Фоф. ) . 

Р а з б о л о к а т ь с я, -юсь, -ется, несов. 1 .  Раздеваться . =  Обла­
кашься три раза в дён, побегашь и разболокашься. Давай разбо­
локёмся, жарко уж (Ист. ) .  Парни-то разболоклйсь и давай расха­
живать (Ад. ) . 1 ,  1 1 .  

2 .  Разуваться . = В ы  ч о  разболокаетеся? Проходите обумши 
( Кр .  Яр. ) .  Разболокаться ня на.до, ня MbITO ешш6 ( Б .-Куд. ) . 

Р а з  б о л о ч ё н н ы й, -ая, -ое. Раздетый . = Зимой на мороз раз­
болочённый бегал и то ничо (Тунка ) . 
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Р а з  б о т е  л ый, -ая, -ое. Располневший. = Она счас важная хо­
дит, вся разботелая, смотреть на её не хочу ( Каб. ) . У яг6 всё жа­
на делат: и в огороде, и в дому. А он сядИт на крыльце, разботе­
лый такой, да покуриват ( Ст. Дв. ) . Ишь на городских харчах ка­
кИ разботелы. Таки разботелы - пить да спать ( Каб. ) . Это ува­
лень жирный, он даже ходить не может, разботелый (Ад.) . l l .  

р а 3 б о т е  т Ь ,  ·Ю, -ет, сов . ,  неперех. Располнеть. = я тебя н е  уз­
наю, как ты разботела ( Кырен) . Братец-то сахарным диабетом 
балет, откуль чо идёт, я и не знаю, разботел совсем ( Елов. ) . 1 1 .  

Р а з  б у р  6 в и т ь, -лю, -ит, сов., перех. Разрыть, распахать. = 
Раньше венки ягоды были, а нынче остров распахали, разбур6-
вили, всё сожгли, такой богатый остров был, и всё решили ( Ко­
лес. ) .  

Р а з  б у с  т И, -дёт, сов., перех. Забодать. = По землянику в лес 
пошли. Та,и пошт6-то вь�гон сделали. Ой, там быки будучи, как ки­
нутся за нам - могли бы разбустИ (Тунка ) . 

Р а з  в е д  ё н к а, -и, ж .  Женщина, разошедшаяся с мужем . = 
Пётра на разведёнке жанйлся ( Каб. ) . [ 1 1 ] . 

Р а з  в И л  и с т ы й, -ая, -ое. Умный. = Тот, в институте, шйбко 
развилистый ( Нюки) . 

Р а з  в ё р т  к о с т  ь, -и, ж. Разворотливость, работоспособность. = 
Толку нет, так уж работала, ой чо ломом ломИла, хватало у меня 
развёрткости ( Нюки) . У Сашки-то больше развёрткости ( Каб. ) . 

Р а з в И т н о с т ь, -и ,  ж. То же, что Р а з в ё р т к о с т ь. =  Помо­
ложе была, больше развИтности было: успевала и корову подоить, 
и чушек накормить, и в поле поработать ( Суво) . 

Р а з  в о д н о й, -ая, -ое. Разведённый .  = Щас всё б6ле-то развод­
нь�х мужиков, ране-то больше вдовцы были ( Каб. ) . 

Р а з  в о д  Я г  а, -и ,  ж. Поварёшка, половник. = Она елtу разводя.­
гой труханёт, да больно так (Шерг. ) .  У меня мама всегда вместо 
поварёшки говорит разводяга (Ойм.} . 

Р а з  в о л о ч И, -у, ёт, сов., перех. Разделить, расчленить во­
локно. = Коноплё замочить, задавить в реке надо. Семь недель там 
лежит. Вь�ташшить его надо, разволокчИ, развИсти, так сказать, 
на забор к друг дружке развесить, чтоб сухой стал, чтоб лёд уле­
тучился ( Фоф. ) .  

Р а з в о р о т н о с т ь, -и, ж.  То же, что Р а з в ё р т к о с т ь. =  
Разворотность-то у её тиха ( Шерг. ) . 

Р а з  в Я н  ь г а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Разныться, расплакать­
ся. = Ну чего развЯньгался, не маленький ( Б .-Куд. ) . 

Р а з  г о  в 6 р, -а, м .  Произношение, выговор. =  У нас здесь такой 
разговор (Ад.) . В кажной деревне свой разговор, вон истокски всё 
«ЦО», «ЦО» говорят ( Каб. ) . 

Р а з г о в о р  ч а т  ы й, -ая, -ое. Разговорчивый. = А вы к соседям 
сходите, там старичонка разговорчатый ( Каб . ) . 
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Р а з  г о р  г о т  а т ь  с я, -чусь, -чется, еов. Разговориться, расшу­
меться. =  У меня девки жили. Я спать ложусь, оне как разгорго· 
чутся. Я их ругала всё время ( Каб.) . 1 1 .  

Р а з д  е р  б а н и т ь, -ю, -ит, сов., перех. Растащить, разломать. = 
Здесь церква красива была, да раздербанили всю (Ст. Дв. ) . Мо­
ментом раздербанили домишко-то (Ойм. ) . И всю картошку раз­
дербанили (Тунка) .  

Р а з д е р г а й, -я, м .  Неопрятный, неряшливо одетый человек. = 
Хучь и бедно мы жили, а раздергаями не хаживали ( Каб. ) . 

Р а з д  и р у ш к и, -ов, мн.  Домашние мучные изделия из прес­
ного теста. =  Ну-ка, чо мы стрЯпам? Тарки, наблЮдники, раздя­
рушки венки. Раздярушки-то? Да на яйцах пякут и ничо ня надо: 
ни молока, ничо. Они таки пьrшны станут, раздярёт их. Вот и раз­
дярушки ( Бык.) . Раздирушки вот так положишь, она раздерётся 
книзу, кверху ( Фоф.) . Раздирушки получаются: блин на яйцах вы­
нимашь немного сырой, затем разрезают и кладут в жир ( Кр .  Яр) . 

Р а з д и р у ш е ч к а ,  -и, ж. Уменьш. к Р а з д  и р у ш к а . = Разди­
рушечку с повидлом люблю ( Каб. ) . 

Р а з  д р  е б е з  ж ё н н ы й, -ая,  -ое. Раздробленный, разбитый. =  
Папу встречали, на костылях. Нога была стянута. Коленки раз­
дребезжённы ( Колес. ) .  

р а з  ж е н  Я ,  -и, м .  Разведенный мужчина. = Связалась она тут 
с одним разженей, а чо в ём хорошего? (Ст. Дв.) . Поганый му­
жик, разженя ( Каб. ) . 

Р а з  ж И з  н у т ь, -ет, -сов., неперех. Размокнуть. = Положила 
хлеб на мокро, разжИзнет же ( Каб.) . К ферме не пройти без са­
пог - разжИзло всё (Ойм.) . Счас наша бригада уехала на покос. 
У нас есть тако место, если дож сутки, то косить невозможно, все 
разжйзнет, трактор не идёт. Раньше-то косили рукам. У нас мест­
ность трудна для косилок (Исток) . 

Р а з  И н  у т ь, -у, -ет, сов. ,  перех. Широко раскрыть. = Разйнул 
свои глазёнки и моргат, не знат, чо ему сказать ( Каб. ) . Разйнул 
калитку, а куры убежали (Твор . ) . 

Р а з л  И в и с т ый, -ая, -ое. Вмещающий много воды (о  посу­
де) . =  в бане были банны ладки, побогаче - в шайках мылись 
широка, разлйвиста была (Тунка) . 

Р а з л  6 г, -а,  м .  Разработанная под пашню целина. = Раньше 
кажный разлог имел (Шир . ) . 1 .  

Р а з л  6 ж и н  а ,  -ы ,  ж. Ложбина .=  В разложине саранки растут 
( Ст.  Дв.) . 

Р а з л б ж и н к а ,  -и, ж. Уменьш. к Р а з л о ж и  н а . = Но кру­
гом на покосах-то не будешь косить. В лесу кака-то разложинка­
вот и бьёшь везде, да ешш6 увязут сено ( Нюки) . 

Р а з л  у к а 1 ,  -и, ж. 1 .  Примитивная машина для плетения ве­
рёвок. = То разлука стоит, верёвки вить, таперича не вьём, так ва­
лятся без дела ( Каб.) . Разлука - из трёх верёвок соединяли вме-
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1;те, крутят, и крепка верёвка nоАучатся (Кам.) . · Верёвку гшш6 
на разлуке сучйли (Колес.) . 

2. Деталь машины для плетения верёвок, конусообразная ка• 
-тушка. = Я здесь верчу, она там вертит, разлука, как чурочка 
верёвки вязали ( Колес . ) . Было три пряди, разлука ведёт, она 
скручиват, и делатся одна верёвочка. Разлука - это деревЯнна 
�урочка (Исток) . 1 .  

3 .  Процесс отделения одной нити, пряди от остальных нитей 
верёвки. = СдверЯжишь нйти-тр, а потом разлука пойдёт. Она так 
и идёт отдельно, а две другй сматывам на моты ( Фоф. ) . 

4. Деревянная распорка ( кляч) между верхней и нижней те­
тивами крыла невода, чтобы оно не закручивалось верёвкой, когда 
1янут невод. =г Разлука в неводу есь. Невод тянут, tlдёт крыло ­
это сам невод. Вот он идёт, тут эта в ём перемьrчка делатся. Тут 
уши. В Этим месте вяжется палка, чтоб нйжня с верхней не спу­
талась. Она и называтся разлукой ( Колес . ) . Чтоб невод не сли­
пався, разлуку ставят (Каб.) . Рыбачат с разлукой, у его по краям 
со всех сторон привязывают палки (Тимл . ) . Поди обрубай мне 
разлуку (Барг.) . 

Р а з л у к а2, и ,  ж .  Игра в горелки . = Да играли в праздники 
только, а больше работали. Любимая была - разлука, на дого­
нялки похожа (Бод.) . Разлука . . .  В разлуку так играют: двое возь­
мутся, побежали, а за имЯ: гонятся ( Суво) . 1 .  

Р а з л у ч к а, -и ,  ж.  То же ,  что Р а з л у к а2. = Девки-то всё 
в разлучку играют (Тунка) . 

Р а з  м а х  6 н и  с т ы  й, -ая, -ое. Неряшливый, растрёпанный. = 
'Чо счас не жить. Почти всё есь, и одёжи всЯки. А она и счас  раз­
мах6ниста ( Каб.) . Размахонистый ты, парень ( Барг.) . 

Р а з  м Ьr в а, -ы, ж.  Промоина, место, размытое водой. =  Дожж 
был, в огороде размыва образовалась (Колес. ) .  После дождя полу­
чилась у меня размыва в огороде (Суво) . Посля дожжа размьrвов 
много быват на дорогах (Барг.) . 

· 

Р а з  м Ьr с л е н н ы й, -ая, -ое. Рассудительный, расчетливый . =  
К.отары размьrсленны, у их и убытков меньче ( Каб'. ) . Который раз­
мысленный раб6тат, у того убытка мень че (Пос. ) . 

Р а з  м ы  ш л ё н н ы й, -ая, -ое. То же, что Р а з  м Ьr с л е н  н ы й. = 
Та ка размышлённа, спокойна, обговорйшь с ей всё ( Фоф.) . 

Р а з н а  с т  а т ь, -ю, -ет, сов" перех. 1 .  Расставить отдельно, раз­
делить. = Приедешь на море, невода разнасташь в стороны разны 
и ждёшь до утра, пока рыбу не наловишь ( Каб.) . Я яг6 недавно 
разнастала (цветок) (Б .-Куд. ) . 

2. Расширить, расставить одежду. �  Всю юбку разнастала, по­
шире сделала (Каб.) . 

3. Раскидать, разбросать. = Ребятишки всё разнастали (Фоф. ) . 
Р а з  н а  с т  а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Раздеться. =  Ребятишки-то 

махом разнасталися и на полати (Ст. Дв.'J . 
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Р а з н о, нареч. По-разному. = Ленски-то разно говорят 
(У.-Барг. ) . 1 1 .  

Р а з н о м  ё т к и, -ов, мн .  Принадлежность для гадания ( бумаж­
ки, где написана судьба) . =  Было написано в разномётках, кому 
замуж идти, кому помирать ( Колес . ) . 

Р а з н ы й, -ая, -ое. Другой, иной. = Красивый город стал, сов­
сем разный. Большой разросся, не сравнить, что было раньше 
( Елов . ) . 

Р а з о д р а т ь, -у, -ёт, сов., перех. Разработать целину. = Тут 
ранче леса были, потом вь�секли всё, разодрали и распахали зем­
лю (Ойм. ) . 

р а з  о с т  а в и т  Ь, -ю, -ит, сов., перех. Расставить, распределить 
по местам . = Всех в бригаде надо разоставить и всё (Суво) . 

Р а з  о ч н у т  ь, -у, -ёт, сов ., перех. Начать. = Пока зарод на поле 
не разочнут, не отпустят ( Фоф. ) . 

Р а з р е з , -а, м. Бригада, артель старателей отдельного разре­
за - горной выработки. = По-отдельному селив моешь, то отобрать 
.могут, а можно и разрезом, бригадой то есь (Суво) . [ I·] .  

Р а з р у ш и т ь, -у, -ит, сов., перех. Разрезать. = Пирог матерен­
ный разрушила, омулёвый ( Шерг. ) . 

Р а з р  ь1 в, -а,  м. Просека . =  Надо бы на разрыв идти, а ня то 
заблудиться можем (Ад. ) . По разрь�ву вверх идите, там земля­
ники 11-1ного ( Гус. ) .  А разрыв впереди огромный. В разрьrве земля­
ники нонче много ( Барг.) . 

Р а з  у х в а т  и с т ый, -ая, -ое. Хваткий, ловкий. = Это удалой, 
разухватистый человек (Ад. ) . 

Р а з  ъ я с а ч и т ь, -у, -ит, сов., перех. Объяснить, растолко­
вать. = Чо вам, девки, разъясачить? (Шерг. ) .  Подите, вам бабы 
всё разъясачат (Ойм. ) . 

Р а й  н а, -ы, ж .  Поперечная рейка на мачте для крепления па­
руса . =  Так на лодку парус ставился. Кол, а поперёк палка - рай­
на ( Исток) . 

Р а к  о в и ц а, -ы, ж .  Манок из раковины для приманивания ди­
ких коз. = Так то мастера были, ул1ели. В её дуют охотники, когда 
на коз охотятся, и всех собирают. Раковицу дал'ёко слыхать-то 
(Тунка) . 

Р ал о, -а ,  ер. Устар. Соха примитивного устройства. = Давеча 
ня то, что тяперича: ралом пахали (Ст. Дв.) . 

Р а м  и н  а, -ы, ж. Оконная рама. = Рамины надо бы покрасить, 
плохи уж стали ( Каб.) . I I .  

Р а м у ш и, -ев, мн .  Ноговицы. = Рамуши хорошо в лес: и тёпло, 
и сучья ноги не дерут ( Бод. ) . 

Р а н е, нареч. Раньше. = Ране девишнuк быfj (У.-Барг.) . 
Р а н е  ш н ы й, -ая, -ое. 1 .  Прежний . = Это не в щасные годы 

было, а в ранешны ( Каб. ) . По ранешным-то временам, селив кака 
в подоле принесёт, стыду да сра.иу не оберёшься ( Елов . ) . I I .  
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2. Старый, достигший старости. = Все мы, ранешны-то, жили 
плохо (Тунка ) . Иван-то ранешный старик, ой много работал 
( Ник.) . I I .  

3 .  Древний, сохранившийся с давних времен .=  я читала в га­
зете, в «Сельской жизни», как ранешные-то догоняют предметы 
(Елов. ) .  Названия-то здесь ешшо с истории ранешной взЯ.ты были 
(Ад. ) . Песок всё, наносы байкальски ранешны здесь (У.-Барг.) . 

Р а н  ч е, нареч. То же, что Р а н е. =  Ранче было там три до;.�а 
(У.-Барг. ) . Ранче-то плохо жitли, таперь лучче жись (Ойм. ) . 

Р а н  ч е ш н о, нареч. То же, что Р а н е. =  Тут у нас недавно 
баушка пала, так она сь1змальства все законы старИ.нны знала. 
Ранчешно она всё знала (Ром.) . Ранчешно в праздники все ходи­
ли в гости (Шерг.) . Обвенчаются ранчешно и живут (У.-Барг.) . 

Р а п  о т  а т ь, -ю, -ет, несов . ,  перех. Советовать. = Директор мне 
и рапотует: «Гони ты его от себя, гони» (Ойм. ) . Я вам рапотую: 
«Идите к Афимии» (Шерг. ) . 

Р а с к л е в  И т ь, -ю, -ит, сов . ,  перех. Довести до слез кого-ли­
бо. = Ну, зачем расклевИ.ла ребенка? (Тимл. ) . Ой, как, девки, ра­
склевИ.т, голосочко;.� плачу (Ойм. ) . I I .  

Р а с к о л о ж и н  а ,  -ы ,  ж.  Мороженая рыба, расколотая на кус­
ки, сдобренная перцем, солью и употребляемая в пищу в сыром 
виде. = Расколожина - ето сибИрска еда-то (Тун ка) . Зимой раско­
ложину ели, с голоду не умирали ( Колес. ) .  Шибко расколожину 
люблю (Закалт.) . 

Р а с к о л о т  к а, -и, ж. То же, что Р а с к о л  о ж и н а . =  Раско­
лотка у нас перва еда (Ст. Дв.) . Расколотку-то всегда на пороге 
делают (Тунка) . Расколотку зимой ели ( Елань) . Летом мы на рож­
не рыбу делам, на шишках, а зимой строганИну с расколоткой 
( Пос. ) . Омуль-то в расколотку вкусный (Каб. ) . 1 .  

Р а с к о л о т ь  с я ,  -ется, сов. Растрескаться . =  А колдь1 сено ко­
сили, плакали с рукам: кровь у меня шла с рук, раскололись они 
от литовки (Берег.) . 

Р а с к о р е н и т ь с я, -ится, сов. Прорасти. = Жарьrнь така ­
хлебу не раскорениться ( Каб. ) . 

Р а с  к о ч е в  а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Разъехаться в разные сто­
роны. = Большо было село. А теперь раскочевались все, кто куда 
(Тунка ) . 

Р а с  к р  е ж  и в а т  ь, -ю, -ет, несов., перех. Распиливать на чур­
ки. = Шшас техника за несколько минут раскреживат целу маши­
ну (Каб.) . 

Р а с к у р е п а т ь с я, -ется, сов . Раскудахтаться (о курице) . =  
Курица раскурепалась, хочет сЯ.сть на яйца, ходит, кудахчет 
(Фоф. ) .  Штой-то курица раскурепалась ( Шиг. ) . 

Р а с к у р  о ч и  т ь, -у, -ит, сов ., перех. Разорить, изломать. = Бы­
ла церковь, да её раскурочили. Теперь там конбинат ( Барг.) . 
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Р а с  
к у 

с н Я т и  н а, -ы, ж. Вкусная еда. = Парень, дак ты про­
буй хоть маленько. Это жа раскуснЯтина ( Нюки) . 

Р а с  п а з  И т ь, -ю, -ит, сов . ,  перех. Растворить, распахнуть 
(дверь, ворота, калитку) . =  Он дверь распазйл, а там пусто (Ад. ) . 
Ветром ворота распазйло (Тимл.) . Девушка дверь распазйла, при­
<�лашат яго (Чит. ) . РаспазИ.те-ка настежь двери ( Каб. ) . 

Р а с п а л е н  ь е, -я, ер. Вскрытие рек и озёр. = Кода река за­
,нерзат, а потом тает, лёд несёт. Так вот это-то и распаленье 
(Тимл. ) . 

Р а с п  а л  И т ь с я ,  -ится, сов. Сов. к Р а с п  а л  Я т ь  с я . =  В колод­
цах у нас зимой не стало воды, токо когда распалйлась река, она 
снова появилась ( Барг.) . Весной только реки распалятся, ото льда 
отойдут, и начинам рыбу добывать (Суво) . Река уж распалилась, 
оне и ушли под лёд ( Каб.) . 

Р а с  п а л  Я т ь  с я ,  -ется , несов. Вскрываться, освобождаться ото 
льда ( о  реке) . =  Как река распаляться начнёт, трудно ему доби­
раться (Ник. ) . В тридцато,н году был мороз, и река не распаля­
лась, свадьбу откладывать пришлось ( Каб.) . А как река распа­
ляться зачнёт - по ей аж треск стоит (Паш. ) . 

Р а с п е т  р о ш и т ь, -у, -ит, сов., перех. Экспр. Наговорить мно­
го, наболтать. = Чо могли, вам мало-мал распетрошили (Шерг. ) . 
Она семейска, она всё вам распетр6шит ( Берег. ) .  А Дуня уже рас­
петрошила соседям про меня, будто у меня бутылка есть ( Суво) . 

Р а с п е т  р у ш и т ь, -у, -ит, сов" перех. Экспр. То же, что Р а с­
п е т  р о .ш и т ь. =  Она вам всё распетрушит (Шерг. ) . 

Р а с п е  к ч И, -кёт, сов" перех. Опалить сильным жаром, сол­
нечными лучами. = Ежели жаркий день, мне голову всю распекёт 
( Ст. Дв.) . 

Р а с п ё к, -а, м .  Припёк (о  выпечке хлеба) . =  Нонче у мя ле­
пёшки не получаются: распёку-то в их совсем нет ( Суво) . 

Р а с  п л  о ж а т ь, -ю, -ет, несов" перех. Плодить. = Рыбу распло­
жали в питомнике (Ад.) . 

Р а с  п л ы в  а х  а, -и, м и ж. Толстый, неповоротливый человек. = 
И девка-то кака хороша была, не расплываха ( Шерг. ) . 

Р а с  п о  н Я ж и т ь  с я, -усь, -ится, сов. Освободиться от ноши. =  
Давайте распонЯжимся да отдохнём (Елов . ) . 

Р а с п о р  у х  а т ь  с я, -юсь, -ется, сов. Сильно устать, выйти 
из строя. =  Пока до лесу шла и распорухалась ( Нюки) . 

Р а с п р  о к И н  у т ь с я, -усь, -ется, сов. Перевернуться. =  Воз-то 
распрокинулся на бок, еле подняли ( Ник.) . 

Р а с  п у с т  И т ь с я, -юсь, -ится, сов. Ослабеть, потерять способ­
ность двигаться. = Цыплята пошто-то распустятся и на тебе -свер­
нулись ( Ник. ) . А я его ударила, он упал и распустйлся ( Кр .  Яр) . 

Р а с п у х  е р  и т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Экспр. Завить, распустить 
волосы.= Дак чо им тяперя. Распухерятся, намажутся и пошли 
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хвостам вилЯ.ть (Шерг. ) . () распухерилась - птички на голове 
у тебя гнёзды совьют ( Каб. ) . 

Р а с п у щ е н ь е, -я, ер. Распущенность. = И как это по родове 
их это так6 распущенье (Каб.) . В наши года такого распущенья 
не было ( Колес.) . 

Р а с п ьr х а т ь с я 1 ,  -ется, сов. Расцвести, похорошеть. = Девку 
взамуж отдаёшь когда, она вся как распьrхалась, красива така 
становится, а опосля уже ей маяться приходится (Б . -Куд.) . 

Р а с  п ьr х а т  ь с я2, -юсь, -ется, сов. Разбогатеть. =  Тут он золото 
открыл, вот так и распь1хался (Барг. ) . 

Р а с п  ь я н 6 й, -ая, -ое. Экспр .  Очень пьяный. = Вяч6р распья­
н6й завалился (Ром.) . Сёдня распьян6й, завтре распьян6й. Это ко­
му же поглЯнется (Елов. ) . 

Р а с  п ь я н  ь1 м п ь я н  Ю ш к а, устойч. Экспр. Спившийся чело­
век. = Он каку беду, вовсе уж распьянь1м пьян.Юшка. Идёт - душа 
винтом - отдавай, на бутылку давай ( Каб. ) . Я из див выхожу: му­
жики все распьяным пьянюшки. Это ба вино кто прекратил, сов­
сем ба другой свет был (Фоф.) . Посмотрел я на его, да это же 
распьяным пьянюшка (Елов.) . 

Р а с  с а м а р и т ь с я ,  -юсь, -ится, сов. Ослабеть, обессилеть. = 
Вечером совсем рассамаришься, даже нет сил поднять руку ( Каб. ) .  

Р а с с е к, -а ,  м .  Разрез. = Ну, мне быстро рассек сделали, ос­
колок вьrташшили ( Каб.) . 

Р а с.с к а з  а т  е л ь  н и ц  а, -ы, ж. Искусная рассказчица. =  Су­
седка моя, Варвара Дёмина, рассказательница (Тун ка) .  

Р а с с о л о д е в ш и й, -ая, -ее. Начавший бродить ( о  продук­
те) . =  Я ня гнущаюсь, пробую прЯмо сама свинячий корм. Как рас­
солодевший, дак я отправляю, чтоб доварИли (Чит. ) . 

Р а с с о л  о д е т  ь 1 ,  -ет, сов., неперех. Стать сладким в резуль­
тате брожения . =  Квас рассолодет, яг6 и пить тогда можно (За­
калт. ) .  

Р а с с о л  о д е т  ь2, -ет, сов., неперех. Подняться в результате 
брожения .=  В печке он там рассолодет, покраснет, как вот мой 
этот унт, сладко есть потом (Шиг. ) . Перво в печку, она рассоло­
дет, а потом на капустный лист л6жат ( Нюки) . 

Р а с с о л о д И т ь с я, -ится, сов. То же, что Р а с с о л о д е т ь2. = 
Настой в печи рассолодИтся, бравым станет (Закалт. ) . Квасники 
ставят в печку, потом они рассолодЯтся ( Кр .  Яр) . 

Р а с  с 6 х а ,  -и, ж. У стар .  Наклонный стояк сохи с рукоятками 
сверху, раздвоенный снизу, на который прикреплялись сошники. = 
ДоржИ рассоху-то шйбче (Берег. ) . Рассоха тяжёла была, мне, ма­
лышу, не поднять (Суво) . На рассоху сошники надеются (Тун­
ка ) .  1 1 .  

2. Подставка с развилкой, употребляемая при стрельбе из  ру­
жья с упора. = Теперь охотникам, если стрелять надо, рука дрожит, 
то стреляют с рассохи (У.-Ба.рг.) . 
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· Р а с  с п  6 р и т ь, -ю, -ит, сов., неперех. Поссориться, поск�n­
далить. = Вот нынче с зятем рассп6рила (Каб. ) . Да она всё ругат­
ся, кричит: «Хлорофос рассыплю, отравлю вас». Всё эгойзничат. 
Вот расспорит (Суво) . 

р а с с т  а н  Ь, -и, ж.  Перекресток, развилка дорог. = Бегали, ду­
рели, в святки ворожили. На расстань ходили ложились (Барг. ) . 
Раньше девушки ходили на расстань, расчерчивали кружочек во­
круг себя и сидели до тех пор, пока кто-нибудь не пройдет мимо 
их- ( Каб. ) . Под рождество-то на расстань гадать х6дют (Шиш. ) . 
Пришли мы с ём на расстань, так и не видала боле (Тунка ) . 1, 1 1 .  

Р а с с т е г а й  к а, -и ,  ж. Пирожок с открытой начинкой;  рассте­
гай . =  СтрЯпам картовны шаньги из аржаного теста, расстегайки 
называются (Тунка) .  Расстегайка - это тесто расстегают и кар­
тошки накладут. Творог тоже можно. Толсты такй (Елов. ) . 

Р а с с т р И г а, -и, м. и ж.  Один из разведенных супругов. =  Так 
он потом совсем с пути сошёл, такой расстрига сделался (Шерг. ) . 
Вышла замуж, повенчалась, сошлась с другим да с мужем разо­
шлась, расстрига (Ойм. ) . Девки таперь такй самокрутки, женщи­
ны таки расстриги ( Каб. ) . 

Р а с с у д о к, -дка, м. Рассуждение. = Правильны его рассудки, 
правильны (Шерг. ) . Вот и рассудй судИ, никакИ рассудки не по­
могут (Нюки ) .  

Р а с  с у ч  И т ь, -у, -ит, -сов" перех. Раскатать ( о  тесте) . =  Рас­
сучйм кИсло тесто, потом засучИм - вот и ватрушка (Шерг. ) . 1 1 .  

Р а с с ы п н о й, -ая, -ое. Рассыпчатый (о картофеле) . =  У кого 
пясок, у тех картошки рассыпньr, а у меня глина. Плоха, жйдка 
картошка (Шерг. ) . Хоть и некрупна картошка, но рассыпна, вкусна 
(Чит. ) . 

Р а с т  а л  д ьr к и в а т ь, -ю, -ет, несов" перех. Растолковывать. = 
Да я уж вам все расталдьrкивала (Каб.) . 

Р а с т  а л  Я т ь, -ет, -несов. ,  неперех. Таять. = Заталля - это ко­
да снега в горах расталЯют ( Каб.) . К весне это было, но холодно 
ешшо, ешшб снег не расталЯл (Твор . ) . 

Р а с т а т  у р а , -ы, м. и ж. Неряшливый, несобранный человек. = 
Раз ты така растатура, всё везде болтатся, беспорядок, уладить 
ничо не можешь ( Нюки) . [ 1 1 ] . 

Р а с т е л е  ш и т ь  с я, -усь, -ится, сов. Сильно устать, стать не­
работоспособным. = Или завтри я не приду - растелешусь, или 
сёдни надо всё (сено) убрать ( Нюки) . Ой, чо-то я стара стала, си­
лы не стаёт, растелешuлась вся ( Каб. ) . 

Р а с т  е л  ё х а, -и, м. и ж. Экспр. Нерасторопный, медлительный 
человек. =  Кого он напособлЯт, такой растелёха (Каб.) . Растелё­
ха такой, что за день одно дело не сделат (Шерг. ) . 

Р а с т е л Яп а ,  -ы, м. и ж. Экспр. 1 .  То же, что Р а с т е л ё­
х .а . =  А она живёт- тудьr, в заулке. Ну она нетулИка, растелЯпа 
(Каб.) . Остарела, таперь доржу скрозь решето (склероз), слова 
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мимо рота суются. Толку от меня н.ету, така · растелЯ.па стала ( Ню-
ки) . 

· 

2. Лентяй. = Это же беда кака растеляпd, Это же не человек. 
Это н.е то непутна, а беспутна. Така растеляпа: ден.ь-денской си­
дит, руки н.е замарат. Можно было бы уж дрова прибрать ( Шиг. ) . 

3. Неряха. =  Така растеляпа. У ей на одной ноге ступишь, на 
другу н.е станешь ( Фоф. ) . 

Р а с т е р б ,а н и т ь, -ю, -ит, сов., перех. То же, что Р а з д е р­
б а н и т ь. = Пилу пусть не высылают, а то тут всё растербанят 
( Колес. ) .  И грушков ему (внуку) мать навезла, дык он за день, все 
растербанил ( Каб. ) . Злодеён.ок-то мой всё в дому растербанил. 
Спасу нет! (Шиг. ) . 

Р а с т  о л м а ч и т ь, -у, -ит, сов., перех. Растолковать. =  Он гра­
мотный, всё вам растолмачит ( Барг. ) . 1 .  

Р а с т  о п  а ш к  а ,  -и, ж .  Рубашка.= Ты кудь1 без растопашки? 
Там девки пришли ( Шерг. ) . А рубашку у нас растопашкой зовут 
( Ойм.) . 

Р а с т  о п о р  щ и т  ь с я ,  -ится, сов. 1 .  Поднимать крылья . = Г ля­
жу, один цаплёнок растоп6ршшился, потом другой (Бык.) . 

2. Неуклюже подниматься, стоять. = Мой малый из мнучков 
только растопоршшится да мало-мало говореть пытатся ( Каб.) . 

Р а с т о п ч а, -и, м .  То же, что Р а с т е л ё х а. =  Ну же ты и ра­
стопча. Ничо делать не умешь путно ( Каб.) . А чо растопчой-то 
быть - здесь всё хозяйство развалили (Кам.) . Я-то и говорю яму: 
пошто же ты мене Эвтого растопчу в напарники дafj ( Нюки) . 

Р а с т  о п  Ьr р и т ь с я ,  -юсь, -ится. сов. Экспр. Разодеться, на­
рядиться. =  Она приезжат ко мне, вся растопьrрится, вся в пух'}. 
в песцах ( Нюки ) .  

Р а с т р е п .а т ь, -плю, -плет, сов., перех. Т о  же, что Р а с  с у­
ч И т ь. = Большу ляпёшку растреплешь и стрЯпашь (Чит. ) . Ска­
ташь булочку да маленько растреплешь (Шерг. ) . 

Р а с т р е п у х а, -и, ж. То же, что Р а с т е л Я п а  в 3 знач. = Сво-· 
го-то я матюгам ругаю, а он меня т6ко растряпуха называт (Кр . 
.Яр) . Огород у этой Нюры травой зарос, в избе пол лопатой хошь 
скреби, сама сроду растряпухой ходит (Нюки) . 

Р а с т р  6 н у т  ь с я, -ется, сов. Увеличиться в объёме (о  тесте) . =  
Пироги-то, девка, реже клади, а то растронутся и слипнутся 
"(Шерг. ) .  Тесто на противнях каташь, потом растр6нется - и в 
печку ( Б.-Куд.) .  Утром встала - тесто так хорошо растронулось, 
шапкой над кастрюлей поднялось (Каб. ) . I I .  

Р а с т р  у б и с  т ы  й ,  -ая, -ое. Расклешенный, с раструбами. = 
Жакет так вот раструбистый сделашь ( Шерг. ) . Куртики в тушу 
(в талию) шили, а сзади - раструб исты ( Пос.) . 

Р а с  х л о б  ьr с т  н у т ь, -у, -ет, сов., перех. Экспр. 1 .  Широко рас­
пахнуть. = Вот эту дверь расхлобыстнул таку беду, чтоб лучче вы­
таскивать ( Нюки) . Ворота расхлобьrстнул конь ( Бык.) . Погода 
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поднялась, помело всё. Я домой прибежала, гляжу: калитку рас­
хлобьrстнуло, поленницу разметало, хмель сломало ( Выдр.) .  

2.  Разбить вдребезги. =  Упала, запарник расхлобь1снула, �ак 
не ошпарилась т6ко ( Берег. ) . 

Р а с х о ж  и й ,  -ая, -ее. Безнравственный, распутный. = Расхожи.И 
мужик - это шИ.бко поганый, по бравеньким бегат ( Каб.) . ()дна 
женщина расхожа была. Так она с восемнадцати лет молилась.  
Бог её простил ( Пос . ) . Девки-то нонче венки разны, расхожих 
мильён пудов (Нюки) . Всю жизнь она была расхожая и ей оста­
лось до сих пор (Кам.) . [ I ] . 

Р а с  х о х л и т ь  с я, -юсь, -ится, сов. Заболеть, ослабеть. = Дев­
ка совсем расхохлилась (Тимл ) . Чо-то несл6вко мне так сдела­
лось, расхохлилась вся, никак разломаться не могу (пересилить 
болезнь, ломоту) (Фоф.) . 

Р а с  х у д  а т ь  с я, -ится, сов. Износиться, прохудиться. =  
Я к Кольке-то приехала. Все у их тапочки-то расхудались. Я всё 
перемыла. Колька войлок нашёл, я в тапочки подшила ( Нюки) . 

р а с  ц в  е ч и в а т  Ь, -ет, -ло, безл. Рассветать. =  Ковдьr мы ушли, 
за окном расцвечивало (Тунка) . 

Р а с  ч а л  д о н  и с т ы й, -ая, -ое. Экспр. Крайне неразвитый, не­
культурный. = Как-И люди ранче расчалдонисты были, щас лучче 
просвящщення ( Каб.) . 

Р а с  ч а п а т  ь с я, -ется, сов. Раскачаться . =  Стол расчапался 
( Шерг. ) . 

Р а с  ч и н  И т ь, -ю, -ит, сов., перех. Учинить. = Оне приехали на 
ф И.рму, эти быковски, и драку там расчинйли ( Ром. ) . 

Р а с  ч у д е н  н ы й, -ая, -ое. Экспр. Очень странный, чудной. = 
В Корею я, значит, цельнай год бы{J. У их народ расчуденнай. Ету 
хвасоль, горох едят. Я чуть тёплай оттЭль yexa{J ( Каб.) . 

р а с  ш е п е р и т ь с Я, -юсь, -ится, сов. 1 .  Расправить, распустить 
перья, хвост. = Расшеперятся - хвосты-то бравы у их ( Каб. ) . 

2. Занять много места. =  Вот Пётра Григорьевич - тот как 
рашшеперит локти, никто с им больше за стол не сядет ( Каб. ) . 
Ты !tO, паря, расшеперился-то? Подвинься - я  сяду (Карг. ) . 

3. Прийти в возбужденное состояние. = А оне-то рашшепери­
лись, заядаются ( Шерг. ) . Она войдет и расшеперится, лаяться за­
чнёт. А кому это понравится? Пусть он её выгонят из дому (Ст. 
Дв.) . 

р а с  ш е п е р Я, -и, м .  и ж. 1 .  Неуклюжий, нескладный. = Бывают 
бабы толсты, а ловки, а эту от земли не видать, а ничо хватки нет, 
расшеперя кака-то ( Каб . ) . 

2. Скандалист, задира. = От расшеперя. Всё шИ.рится - шапе­
рится . (Каб.) . Выпил - иди спи. То и беда, что расшеперя окон­
чательный. На улице к чужим людЯ.м пристаёт (Б . -Куд.) . 
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Р а с ш й в н е в о д а, устойч. Окончание сезона рыбной ловли, 
каждый из артельщиков забирает свою часть невода .= Расшив 
невода был примерно в сейчашно время { Каб. ) .  

р а с ш и в  а т ь  с Я ,  -юсь, -ется, несов. Расходиться, р азъедИнять­
ся (об артели ) . =  Лето кончится, и расшиватся артель.  А зимой 
на сорожку опеть сшиватся (Шерг. ) . 

Р а с ш й н ь г а т ь, -ю, -ет, сов., перех. Растеребить. = Сперва рас­
шйньгают, потом прядут шерсть ( Ст. Дв. ) . 

Р а с  ш й р к а т ь, -ю, -e<r, сов., перех. Растрясти, разбросать . =  
Днём сено расшИркам, а уж вечером в вальr собирам { Выдр . )  . 

. р а с  щ е н и  в а т  ь с Я ,  -ется , несов. Размножаться, распростра­
няться. = Болезнь-то ранче венка была. Так вот с рыбой пой­
мали чо, быстро расщениваться стала {Ром. ) . 

Р а с щ е п  а т ь, -ет, сов., перех. Разбить на части. =  Громовой 
стрелой убивало. Столб расшшепало и убило её (женщину) ( Каб. ) . 
В прошлом годе у нас двух телят молнией расщепало ( Бод. ) . 

р а с щ е п  а т ь  с Я, -ется, сов. Растрескаться. = Домишко худой 
стал, собсем расщепался снизу, скоро упадёт ( Б . -Куд. ) . Ставни 
красить надо, краска вся на их расщепалась ( Суво ) . 

Р а т  а, -ы, ж .  Пешня. = Торосы на Байкале-то ратой долбили 
( Тимл . ) . Зимой лёд-то толстай. Его ратой продолблю (Истом) . 

Р а т  о в и щ а, -и, ж. Деревянная рукоятка пешни. = Ратовищу 
на пешню насаждам ( Барг.) . У ей, печнИ-то, ратовища. Длина 
у ратовищи метр-полтора. Ратовищу приделывают, чтоб печнЮ 
не утопить в лунку (Истом. ) .  Уж сколь лет в анбаре лежит, а ра­
товишша ешшо цельна (Исток) . 

Р а т  у ш а, -и, ж .  То же, что Р а т  о в и щ а . =  Ратуша у пешнИ 
переломилась (Каб. ) . 

Р а т ы  щ а, -и, ж .  То же, что Р а т  о в и щ а. =  Который ратышшу 
<Jоленну делат - вот таку ( Ст. Дв. ) . Берёшь пешнЮ за ратыщу да 
долбишь, долби1иь ( Каб. ) . 

Р а х  а, -и, ж. Деревянная рогулька для нанизывания мяса . = 
На раху мяса нанижешь, вороны соберутся и кричат, кричат 
{Душ. ) .  

Р а ч ё н ы,  -ов, мн. Одно из эвенкийских племён . = Энтот край 
рачёны оставили, на север ушли ( Суво) . Рачёны - это тунгусы 
(Ад. ) . Рачёны раньше дикие были (У.-Барг. ) . Недалеко рачёны 

жили (Ст. Дв. ) .  
р а ч и т Ь, -у, -ит, несов., неперех. Наговаривать. = Не могу я 

на его рачить (Тунка ) . Худо или зло нельзя рачить (Тур . ) . [ I ] . 
Р а ч к а , -и, ж. Верёвка, за которую тянут невод. = Рачка по­

рвалась, паря (У.-Барг. ) . Когда уши придут на берег, за йми 
р ачки тянут (Ад. ) . I .  

Р а щ е н ь е ,  -я, е р .  Рост. = А летом опеть дом зальёт, как6 лето 
это? И чо вырастет? Како рашшенье будет? ( Исток) . 
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Р в а н  И с т ы е  н 6 г и, устойч. Ноги с расширенными венами. = 
Оне от многодетскости, по родове. Ей уж под пятьдесят, ноги вон 
какй рванйсты ( Каб.) . Чулки-то я не сымаю, ноги у меня рванй­
сты ( Фоф.) . 

Р е  в е л ь, -я, м. и ж. Ребенок, который много плачет. = Как 
девчонка ревель родилася, день и ночь «ау-уа» ( Шерг.) . 

Р е  в у н я, -и, м. и ж.  Человек, который кричит, ругается. = 
Не ходите туда:  там рявуня живёт, лучше вон в тот дом идите 
( Колес. ) .  

Р е  в е т ь, -у, -ёт, несов" перех. 1 .  Звать. = Марею большу ря­
вут, а я, маленька, бягу (Ист. ) . Да стал батьку ряветь (Ойм. ) . 
Dратан рявёт за сеном идти (Барг.) . Бывало, вечером выйдешь 
к стаду и ревёшь свою корову. Теперь не держу: стара стала 
( Каб.) . 

2. Громко говорить, кричать. = Глуха бабка-то, ей ревёшь -
брюхо колет (Ст. Дв.) . Ты ему рявй громче, а то он у нас глухой 
(Исток) . Суседка-то наша много чего знает, у её библия есть, 

много божественных книг. Вы только погромче ревйте в ухо ей, 
она плохо слышит (Твор . ) . 

3. Громко, неумело петь. = Ну, хто поёт, а хто ревёт, как наш 
дед. Ранче пела - ревела ( Каб. ) . Коли пьяна, то ряву ( Пос. ) .  

Р е  в н о  в а т ь с я ,  -ется, несов. Испытывать чувство ревности. =  
Ирина мне как родна, а Федька ревнуется (Нюки) . У бурят сперва 
тоже нужда-бедность была, в юртах жили, ешш6 и ревновались 
(Фоф.) . 

Р ё в о м  р е  в е т ь, устойч. Экспр . Громко плакать. = Детки ма­
леньки были, целый день без присмотра оставалися, всё рёвом ре­
вели (Тимл . ) . В войну-то с работы придёшь, ребятишки рёвом ря­
вут - хлеба пр6сют ( Каб. ) .  Гром грянул, я испугалась, конь упал 
на меня. Я рёвом ревела, все прибежали (Фоф. ) . 

Р е  в у ч  и й, -ая,  -ее. Экспр. Скандальный, крикливый. = Бь�тто 
посмирне ста[;, таперь опеть ревучий - задикорел, заорал (Каб. ) . 
Мама така ревуча была: чо ни по ей - ревёт; с соседями, с родней 
не ладила (Твор . ) . 

Р ё в у ш к о м  р е  в е т ь, устойч. Экспр. То же, что Р ё в о м р е­
в е Т Ь. =  я из-под ножа реву, прЯмо рёвушком реву (Твор . ) . При­
бежала, ревёт лихоматичком, рёвушком ревёт (Фоф. ) .  

Р е в ь м Я  р е в е т ь, устойч. Экспр.  То же, что Р ё в о м  р е ­
в е т ь. =  А я ревьмЯ реву: никудь1 не пойду (Каб. ) . Я взамуж ой 
чо не хотела, ревьмя ревела ( Барг. ) . 

Р е д ь к а, -и, ж. Бабка для отбивания косы. = Редька-то, она 
на редьку похожа, её в землю вбивают и ставят тогда на её ли­
товку, чтоб отбить, значит ( Каб. ) . На редьку кладут литовку и мо­
лотком по ей (Твор . ) . 
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'. \ Р е д  н И к, -а, м. Сеть�трехстенка с ячейками различных р а3ме­
ров. = Счас на реднИк не ловлю, здоровье не позволят ( Берег. ) . 
[I I ] .  

Р е ж ь, -и, ж .  То же, что Р е д  н И к. = Теперь с режью-то н е  хо­
дют: запретили ( Шиг. ) . 

Р е з  а к 1 ,  -а ,  м .  1 .  У стар .  Еврейский поп, выполняющий ритуал 
обрезания при крещении мальчиков. = ТЯтя мой у резака тогда 
был, пришёл когда, нам. всё рассказывал, как енту процедуру они 
делали (Чит. ) . 

Р е з  а к2, -а ,  м. Злостный хулиган, убийца. =  Вот опять по де­
ревне резак забегал, всех распугал (Исток) . Если в деревне так, 
то чо в городе? Один нашёлся резак, пацана зарезал, потом сам 
удавился в тюрьме ( Шиг.) . 

Р е з  а ч к а, -и, ж .  Острая, режущая боль в животе.= А тут ре­
зачка как�-то привязалась, второй день в животе болит ( Ст. Дв.) . 
Не ешь их (ягоды), зелёны они, ешш6 резачку схватишь ( Нюки) . 

Р е з  И н  ч а т  ы й, -ая,  -ое. Резиновый. = Появилась резИнчата 
обувь, теперь все ноги попортили ( Каб . ) . 

Р е з н и  к, -а ,  м .  Нож-резак. = Резник схватил со стола 
( Каб. ) . [ I ] . 

Р е з  у ч  и й, -ая, -ее. 1 .  Режущий, острый. = Осок - резка така, 
резуча трава. Растёт она в болоте, стебель такой продолговатай, 
резучай (У.-Барг. ) .  

2 .  Сильный, холодный (о  ветре) .= Резучий ветер ровный. 
Бывало в крестьянстве веяли (У.-Барг. ) . I I .  

Р е  к о л 6 м ,  -а, м .  Вскрытие реки, ледоход. = Реколом. в тот год 
начался поздно ( Каб . ) . I I .  

Р е  л к а ,  -и, ж. Продолговатая возвышенность, гряда с пологи­
ми склонами. = На полях релки встречаются (Ст.  Дв.) . На релке 
коровы ходют ( Б . -Куд. ) . I, I I .  

Р ё л к а ,  -и, ж .  То же, что Р е  л к а . = Скотину с рёлки пригнали 
( Б . -Куд. ) . Рёлки бравы здесь ( Кр .  Яр ) . 

Р е м  ё г а, -и, ж .  1 .  Ста рая, рваная сеть. = Ремёгою ты ничо 
не пойлtашь ( Пос. ) . Ране рыбы .много было, ремёго·й ловили 
(Твор . ) . Четвёро мужиков сети выбирали, ремёги чинили, а мы 
двое огонь разводили ( Каб . ) . Ремёга стала совсем драной (Ад. ) . 
Ловить нам нечем., одне ремёги остались (Барг.) . 

2. Куски старой сети, ветошь. = Ремёга - сеть порвётся, ей по­
том полы подтирать ( Нюки) . ЗЬ1бку делали: ободку деревЯнну 
брали, обвивали ремёгой сетовой - это части от невода, али хол­
стом обшивали (Исток) . 

3. Рваные тряпки, холстина . =  Вон там ремёга весИ.тся. Да вот 
это полотенце худо ( Нюки) . 

· 

Р е м ё ж к а , -и ,  ж. 1 .  Уменьш. к Р е м ё г а  в 1 знач. = Невода 
порваты были, а рыбы навалом, прёт. Ну чо делать? Давай ре-
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мёs#ску ладить, а она тонка, шшучину не держит, т6ко чеба.ков 
(Пос. ) .  Рыбу ловить надо, а ремёжки7то стары, худьr. Да и где 
новы возьмёшь, одне ремёжки и осталися (Фоф.') . _ 

2. Уменьш. к Р е м  ё г а  во 2 знач . =  За столом об ремёжку рь16-
н ы  руки вытирают ( Б. -Куд. ) . Зьrбка у сынишки мог6 ремёжкой 
была обшита ( Кр .  Яр) . Вытри ноги-то об ремёжку ( Исток ) . 

3. Уменьш. к Р е м ё г а  в 3 знач. = Рубаху на ремёжки изодра­
ла руки вытирать (Фоф. ) . 

Р е м  ё ш н и  к1 ,  -а, м. Шорник. = Ремёшник - который сбруи 
шьёт (Ад.) . 

Р е м  ё ш н и  к2, -а ,  м. Бедняк.= КакИ ранче мы-то ремёшники 
6ыли ( Каб.) . Ремёшник - бедняк, бедный человек ( Ойм.) . 

Р е м  ё ш н ы й ,  -ая, -ое. 1 .  Оборванный . = Ну чо ты ремёшный 
ходишь, сёння праздник поди ( Каб. ) . 

2. Собирающий всякое старьё. = Ба.ушка моя вовсе ремёшна 
стала, вовсе с ума съехала, всё хруньё в дом перетаскала ( Каб. ) . 

Р е м о н т  ё р ,  -а, м. Человек, который следит за порядком, чи­
стотой дороги (тракта) . =  Ремонтёром-то у нас уж давно Капа 
Смирнина раб6тат (Шишк.) . 

Р е н  к о й, -ая, -ое. У дал ой, быстрый. = Конь ренк6й - это уда­
лой, удалой это конь. Вот у нас ренкой конь Мух6рка был. Му­
хорка ох и ренк6й был. Рысь у его была. Рысь его была, как пу­
ля (Нюки) . 

р е п  у з а м к н  у т ь, устойч. Потерять рассу ДОК. = А я уж всё. 
Две белой с другом распил, репу замкнуло. ,Как домой дошёл, 
яе помню ( Суво) . 

Р е  с о р ы, -ов, мн. То же, что Л е с  6 р ы .= Сама я рясоры 
не стряпала, а у людей красивы были ( Каб.) . У мЯ ресоры очень 
вкусны получаются (Барг.) . Все на престольный праздник пекут 
р есоры, а когда их пекут, все закрываются ( Фоф. ) . 

Р е  с о р н и ц  а, -ы, ж. То же, что Л е с  6 р н и ц а .=  Ресорница 
быв-ат вилонами изуделана ( Ойм.) . А стряпают у нас рес6рницам, 
э то железны формы с черенком ( Каб.) . 

Р е с с о р  к а, -и, ж. Двухколесная телега с рессорами. = Качал­
ка - телега така, пружинки там есть. Сиденье так6 сделанное, но­
ги вниз, а на сиденье садятся. Вот рессоры там есть, вот она ещё 
рессорка называтся, два колеса у их есть ( Суво) . 

Р е  ч е ш н ы й, -ая, -ое. Речной. = Речешного попробуй-ка. А он 
шшукой пахнет, тиной ( Фоф.') . 

Р е ч к а ,  -и, ж .  Ветер, дующий с реки.= Речка дождь несёт 
(Ад.) . Начинатся речка, чо-то будет ( Гус. ) . 

Р е ш е т н и к, -а, м. Штакетник. = Скрозь решетник весь двор 
видать (Душ.) . Ряшетники-то у нас всё боле бялёны ( Ст. Дв. ) . Цыплята через решетник пролазят ( Барг. ) . 

Р е ш  ё т н и  к, -а, м. То же, что Р е ш е т н и к. =  Решётник у нас 
бравый ( Исток) . [ 1 ] . 
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Р е ш  И т ь, -у, -ит, сов., перех. 1 .  Сломать, испортить . = Светка 
без меня крутила да решила (о телевизоре) ( Ист. ) . Она топор-то 
у меня ряшИла весь (Колес.) .  I .  

2 .  Повредить, поранить. = Я стекло убирала, все руки решила 
( Каб. ) . 

3. Потерять, утратить, подорвать ( о  здоровье ) . =  Ой, чо венка 
мы работали в войну: по сено поедем, кон.и худь1 были. Вот здо­
ровье всё и решили ( Закалт.) . 

4. Погубить, уничтожить. = Школа-то стара погорела. Всю ночь 
горела. Садик бы решили, вплоть бы стояла (Ист. ) . Отца у нас 
ране конь решил ( Ст.  Дв. ) . Раньше венки ягоды были, а нынче 
остров распахали, разбуровили, всё сожгли, такой богатый остров 
был, и всё решили ( Колес.) . Мне не раз говорили: он тебя решИт, 
будь осторожна. Я и сама боялась (Берег. ) . I I .  

Р е ш  И т ь с я ,  -усь, -ится, сов. 1 .  Заболеть . =  Я вся решилась, 
когда сын помер, прымаю уколы, хожу теперича глюкозы глотаю 
( Берег. ) Ну и решилась она, милая моя, сильно решилась (Ад. ) . 
I I .  

2 .  Погибнуть, умереть. = Внук у меня был единственный. Уехал 
в Дубйнино и решился там (Фоф. ) . После тяжёлой болезни выздо­
ровел. Мы тогда думали, что он скоро решится ( Каб.) . 

Р ё х н  у т ь, -ет, сов" неперех. Хрюкнуть. = Дйки кабаны как 
рёхнут и побегут ( Каб.) . 

Р ж а  в е ц, -а ,  м .  Вода, покрытая бурой плёнкой. = В той сторо­
не ржавец быу, это ключ с тёплой водой ( Ст. Дв.) . Ведро выта­
щим - вода красна, ржавец какой-то ( Колес. ) . 

р ж а  н и  К, -а,  м .  Полевая трава . =  Сама хороша трава ржаник. 
Она высока и цветёт чёрным. Скот её любит ( Суво) . 

Р и с  к 6 в ы й, -ая, -ое. Сильный, отчаянный. = Охотник он был 
рисковый (Ад. ) . Смолоду рисковый я был (Барг. ) . 

Р 6 б и т ь, -ю, -ит, несов, перех. Заниматься каким-либо делом, 
трудиться, работать. = Работу робили шИбко, а жись спокойне бы­
ла (Каб. ) . Как мы ранче жили: ранче робили без ума, всё р6били 
да робили. Так вся жись прошла. Робили с утра до потёмочков 
(Фоф. ) . Мы в войну босяком бежим работу робить ( Фоф.) . I, I I .  

Р 6 в н и ш  н ы й ,  -ая, -ое. Равный, одинаковый. = Всем р6вниш­
ни куски давали, никого не обижали (Ист. ) . 

Р о г  а з  у л  ь к а ,  -и ,  ж .  Козлы, четырехногая подставка с высту­
пами для пиления дров . =  Я вот вчера смастерил рогазульку, а то 
мы со старухой измучилися пилить дрова (Ойм.) . 

Р о г  а л ь, -я, м. Устар. Рукоятка сохи или плуга . =  Рогаль -
ручка из берёзы, в соху вделывают (Шимки) . Крепче держись 
за рогаль (Б .-Куд. ) . Рукам д6ржысся за рогаль, так цельный дён 
и проходишь за ей (Ойм. ) . Рогаля ухватишь и пошёл р6бить (За­
калт. ) .  I I .  
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Р о r а т и т ь, -чу, -ит, несов. ,  перех. Ходить на медведя. =  Я ро­
гатил вчера в лесу ( Их.) . 

р о г  а т  и т ь с Я, -чусь, -ится, несов. Задираться. =  Виктор, пере­
стань рогатиться, угомонись (Шерг. ) . 

р о г  а л ь  к а, -и, ж .  У стар. 1. То же, что р а л  О. = Вот я ешш& 
застала, пахали рогалькой (Шиг.') . 

2. Палка с развилиной для сбивания масла. = Рогальками ме­
шали сметану - и масло своё есть, пожалуйста ( Кам.) . 

Р о г а л Ю х а, -и, ж. Устар .  То же, что Р а л о. =  Раньце пахали 
на рогалЮхах ( Кр. Яр ) .  Таперь всё машины делают: и пашут, 
и к6сют, и стога метают, а ране-то всё рукам или на лошади ро­
�или. Пахали рогалЮхами (Шерг. ) . I ,  I I .  

Р о г  а т  у л я ,  -и, ж.  Палка с развилиной, подставка для удоч­
ки. =  На рогатулю поставишь удочку и сидишь ждёшь, когда клю­
нет (Ник.) . 

р о г  а Ч, -а ,  м Ухват. = Горшки из печки т6ко успевашь рога­
чом тягать (Барг. ) . А чугунку рогачом-то и достань из печки ( Ко­
лес.) .  Горшки-то рогачом ташшим (Тунка) .  [ I ] . 

Р о г  о з у л я, -и, ж. У стар .  То же, что Р а л  о . = Ты, девка, чо ня 
знашь, чо тако рогозуля ( Каб.) . Ранче-то никакой машины не бы­
ло, одне рогозули да колесухи (Фоф.) . 

Р о г у л ь к а, -и, ж. То же, что Р о г а л ь к а  во 2 знач .= Едака 
палка с р6жкам, рогулька, крутют её, масло и сбиватся ( Каб. ) . 

Р о г у л я 1 ,  -и, ж. Устар. То же, что Р а л о. =  Рогули сами дела­
ли ( Пос. ) . Раньше рогулей пахали (Зактуй ) . I I .  

Р о г  у л я2, -и, ж .  Т о  же, что Р о г  а ч . =  Рогулю-то возьми да пере­
неси сковороду, а то пироги попригорЯт все ( Каб.) . 

Р о д И м  е ц, -мца, м .  Эпилепсия. =  Сечас есь болезни, родИмцы 
называются. Как хватит его, по два часа бьётся (Чит. ) . Я пять дён 
ездила к яму, брат-то мой родИ.мцем мучился. Как упадёт да нач­
нёт дрыгаться: родимец его бил шИ.бко ( Каб.) . ШИбко тЯжко бо­
лела родймцем девчонка (Барг. ) . I ,  I I .  

Р о д н И с т ы й, -ая, -ое. Поддерживающий родственные отноше­
ния . =  Не живут молодь�, всё себе коверкают. Такой парень у внуч­
ки роднйстый. Ну как родной был. А сейчас разбежались (Тунка) .  
Невестка у ей небрава и взгляд сурепый, нероднйста така ( Каб.) . 

Р о д н и  к И, -ов, мн. Родственники .= Я бы вас, девки, пустила 
бы на фатеру-то, да тут родники из городу завтрась приедут 
(Ойм. ) . Родникй-то у нас кот6ры в Иркутском, которы в Кабан­
ском, которы ешшб где ( Кр .  Яр) . Родников у нас везде много 
(Нюки) . 

Р 6 д н  ы й ,  -ая, -ое. Урожайный. = Она родна была, брава 
(о картофеле) (Жил.) . Хлеба неродны здесь (Ад.) . В Фофонове 
огурцы-то какй родны да сладки, а у нас не растут вовсе ( Каб. ) . I I .  

Р о д  о в а ,  -ы, ж . ,  в знач. сущ. 1 .  Т о  же, что Р о д н и к И. = Ро­
довьr-то у меня, поди, полдеревни (Тунка) .  Вся наша родова в де-
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рев не живёт ( Ел . ) . В Тунке у меня много родовы (Исток) . А сводь· 
.бы у нас по десять дён были, не то что таперь. Жаних с невестой 
у всей родовь1 в гостях побывают ( Каб. ) . 1 1 .  

2 .  Род. = Их четыре поколения ПертЯ.ниных было. Они все раз­
JiЫ. Родов а-то одна (Шерг. ) . В нашей родове такого не бывало 
( Паш.) . 

3. Порода. =  Хвост короткий, это родова така ( Ист. ) . 
4. Наследственность. = Раньше говорили: по родове, теперь -

по наследству (Нюки) . 
Р о д о в с т  в о, -а ,  ер .  Родство. = Мы будем семьями работать 

ло родовству (Шерг. ) . 
Р о ж д е н  е ц, -а ,  м. Уроженец какой-либо местности. =  Вам на­

.до сходить к Питеркаеву. Он во Дворце (название местности) жил. 
Но он рожденец-то не оттуда ( Су во) . Она местна, кабанска, а он 
_рожденец даже не знай откуль (Каб.) . 

Р о ж д е н к а, -и, ж. Женек. к Р о ж д е н е ц. =  Я рожденка Ша­
пенкова (Барг. ) .  Ирина Митриевна рожденка Уро (Душ. ) .  

Р о ж е н е ц, -а, м .  То же, что Р о ж д е н е ц. =  Я-то роженец 
1с того села (Тунка ) .  

р о ж е  н ь, -я, м .  1 .  Заостренная с двух КОНЦОВ палочка, на один 
конец которой нанизывают рыбу, а другим концом закрепляют на­
клонно в землю перед костром. = Омуль поддеЮт на палочку таку, 
рожень называтся (Ойм.) . Омуль-то, который на рожени морёный, 
так самый скусный считался (Шерг.) . Омуля на рожнЯ.х поддеёшь 
и жаришь с хвоста ( Ист. ) . Посадишь омуля на рожень и в костер 
( Бод. ) . I .  

2 .  Рогатая палка, которой притыкают сено на стогах, защищая 
·его от ветра .= Рожень вершину доржит, а стог без вершины гнить 
аанет (Суво) . [ I I ] .  

Р о ж  к а, -и, ж. Деревянная рогатина, поддерживающая сито . =  
Лесину срубят, из её рожку сделают, на её сито ложут. Трахмал 
получать (Елов. ) . 

Р о ж  к и, -ов, мн.  Домашнее печенье - хворост. = На пасху за­
варников да рожков всегда напяку (Б .  Уро) . К праздникам-то 
всегда шаньги, рожки, налёвки стрЯ.пам. Рожки-то? У вас оне хво­
ростом называются (Чит. ) . [ I ] . 

Р о ж  н и, -ев, м .  Деревянное, сплетенное из прутьев приспособ­
.ление наверху саней. = Рожни, чтоб возить, на санях приделывали 
( Берег. ) . 

Р о ж  о к, -а, м. 1 .  У стар .  Приспособление для кормления мла­
денцев - сосуд из коровьего рога с натянутым коровьим соском. = 
Это у коровы брали рожок, вычищали от всего внутри, подкреп­
ляли к ему коровий сосок, делали у его дырку, в рожок набирали 
молоко и давали сосать детям (Б .-Куд.) .  

2.  Тряпочка, наполненная ржаным хлебом. = Хлеб нажуём, су­
.н.ем дитЮ рожок, чтоб не пищал, и робишь (Твор . ) . 
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Р о ж б н, -жня, м. То же, что Р о ж е  н ь. = Бери рожон, наса­
живай омуль (Ойм.) . Рожон нуж6н жарить рыбу (Барг. ) . Омуль 
на рожне жарить - вот это еда! (Пос. ) .  

· 

Р о ж о ч е к, -а ,  м. Уменьш. к Р о ж  о к в 1 знач. = Это соска для 
ребёнка, делали её из коровьего рога. А к коровьему рогу привя­
жут коровью соску. Вот те и рожочек ( Каб. ) . 

Р о з д ы х, -а, м .  Отдых. = Таперь никакого роздыху нету ( Бык.) . 
Косишь, косишь, пото.м домой бежишь, за ребятйшкам ходишь, 
а роздых на том свете будет ( Колес . ) . День и ночь, день и ночь 
6ез роздыха, вертится взад-вперёд на работе и по хозяйству хле­
шшется. Она уж не тблшше могб пальца, ета дочь (У.-Барг. ) . 

Р о з  к и, -ов, мн.  Домашнее печенье - хворост, по форме напо­
минающий цветок. = Розки в масле прягутся (Чит. ) . Ешьте, девки, 
разки, это от праздника остались, к празднику пякла (Ром. ) . Мама 
храсйвы розки делала, как светок (Тунка) .  Токо уж шйбко доро­
.гй разки выходят (Ел . ) . 

Р о к  о в а т ы  й, -ая, -ое. Неудачливый, несчастливый. = Если бы 
роковата была, значит, волк бы нас съел. А волк не съел (Су во) . 

Р о к о в о й, -ая, -ое. То же, что Р о к  о в а т  ы й. = Значит, я не ро­
кова была. Не бросился конь на меня (Суво) . 

Р б с к в а ш  н я ,  -и, ж. Испорченное тесто. = По реечкам гадали: 
хороша квашня получится или росквашня (Ист. ) .  

Р о с  к о ч н ы й, -ая, -ое. Хорошо одетый .=  Муж-то был роск6ч­
ный, всегда бравый, погулять любил, сторонушкой хватал. Р6стuла 
их (детей) одна ( Каб. ) . 

Р о с  к о ч ь, -и, ж. Роскошь. = Мы шибко-то её, роскочи, не ви­
дали ( Шерг. ) .  

Р о с  о м  а г а , -и, ж.  Неряха, разиня .=  Конечно, парни росома­
гу не любили; никто на ей не жанйлся ( Каб. ) . Пока мы тут раз­
музь1кивали (разговаривали), а эта росомага, пришла, ворота рас­
крыла ( Нюки) . Я чистЮнек люблю, а, кто делат с рук да с ног, 
рассомаг этих, не уважаю (Ад. ) . 

Р о с  о м  а ш и с т  о, нареч. Неуклюже, странно .=  Ой, шагат, вы­
ступат-то (идёт) как смешно и рассомашисто! (Реакция на появле­
ние Чарли Чаплина на экране телевизора) ( Нюки) . 

Р о с п у с к  и, -ов, мн.  Четырехколёсная повозка на мягком хо­
ду. = Роспуски лучше, чем двухколёсна телега ( Кураг. ) . Богаты 
ранче в роспусках ездили, с ·коробам (Чит. ) . Невеста в роспусках 
с женихом едет. Телега на четыре колеса (Суво) . Телега на четы­
рех колесах называлась роспуски, а почему так называлась, 
не знаю (Ад.) . 1, 1 1 .  

Р о с с т а н ь, -и, ж.  То  же, что Р а с с т а н ь, =  Вон их дом 
на росстани (Кам. ) . Сын молоденький бегал на росстань ворожить. 
А мы бегали на свЯ.тки .слушать на росстани: кому свадьба, кому 
смерть ( Суво ) . Молодь� были, на росстань ходили. Боялись, а хо­
дили: волки, лешие там чудились. Я такб место знала (Каб.) . Рос-
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стань - это когда дорога бяжйт одна в одну сторону, друг.а -
в другу (Исток) . 

Р о с  с т  а н  ь е, -я, ер. То же, что Р а с  с т  а н ь. = И на росстанье 
гадали. Кого первого увидишь: мушшйну ли женшщину - и судьбу 
узнашь (Колес. ) .  Вот там, на росстанье живёт (Елов. ) .  

Р 6 с т  и т ь, -щу,- ит, несов. ,  перех. Растить, воспитывать де­
тей. = По дрова сама ездила, роб{rт сама растила (Шерг. ) .  Детей-та 
она одна растила, никто не помогал. Все бравы выросли да уже 
поженились (Шерг. ) . 

Р 6 с т  и т ь с я ,  -ится, несов. 1 .  Издавать характерные звуки пе­
ред тем, как снестись или сесть на яйца (о  домашних птицах) . =  
Куричка растится, сулйт яйцо (Каб.) . Курица-то поёт, квохчет, 
настроенье у её хор6ше, вот и растится (Суво) . Что-то куры сов­
сем не растятся (Кураг) . 

2. Экспр. Долго собираться, намереваться что-либо сделать. = 
Кого ты р6стишься, уж давно бы полы смьrла ( Шерг. ) . Как ни ко­
жйлятся, как ни растятся, а всё равно не нападают (об агрессорах) 
(Каб . ) . I I .  

Р 6 с ч  и с т  ь ,  -и, ж.  Раскорчеванная, расчищенная земля, подго­
товленная к посеву. = Росчисть рашишшали рукам, лопатам, копа­
нйцам. Вот это была росчисть, а таперь целина ( Нюки) . На рос­
чистях хлеб садили (Б . -Куд. ) . 

Р 6 х л ы й, -ая, -ое. 1 .  Неплотный, рыхлый, мягкий. = Выпал снег 
рохлый (Тимл . ) . Счас маленько полиём, чтоб р6хла земля была 
(Фоф. ) . 

2. Непрочный, легко разрушающийся . =  Нонче мебель кака-то 
р6хла, не то что прежде (Пос. ) . Пол в стайке летось ладили, а дос­
ки р6хлы были, надо опеть ( Гус. ) .  

3. Слабосильный, болезненный . =  Молода-то я л6вконька была, 
а теперь р6хла. Всё-то с рук валится (Каб.) . Девочка у ей р6хла, 
балет часто ( Берег. ) . 

Р у б а х  и, собир . Бельё. = Она рубахи постирала (Ник.) . 
Вчера весь день рубахи ,иыла (Каб.) . 

Р у б  а ш н а я в о д  а, устойч. Вода, оставшаяся после стирки. = 
Стоит женщина и бросат рубашну воду в канаву (Каб. ) . Рубаш­
ну-то воду в яму бросай (Твор . ) . 

Р у б  а ш н о  е к о р Ь1 т о, устойч. Корыто для стирки белья . =  За­
мочила всё бельё в рубашном корытце (Тунка) . 

Р у б  а ш н я, -и, ж. То же, что Р у б  а ш н о  е к о р Ьr т о. =  Я бельё 
в рубашне замочила, надо рубахи состирать (Суво) . 

р у б е л ь, -я, м .  Деревянная доска с вырубленными поперечны­
ми желобками для прокатывания белья . = Рубель-то со скалкой, 
ну, так6 приспособленье для глажки белья (Тунка) . Тряпку намо­
ташь на скалку, а потом рубелем водишь взад вперёд ( Фоф. ) . 
Раньше утюгов-то не было, бельё катали. Круглая она скалка. 
Белье складываешь как надо, в три, в четыре слоя, и накручиваеш1> 
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на скалку. И рубель зубчатый, им катаешь. Как выкатаешь, аж 
6Jtестит ( Шерr. ) . 

Р у б е ц, -а, м .  Желудок.= Рубец не стал работать ( Каб. ) .  Ко­
рова убежала на фнрму, утячьего помёту наелась. Рубец не стал 
работать (Колес. ) .  

Р у г  а, -и, ж. У стар .  Подушный сбор хлебом, деньгами, в поль­
зу попа.= Раньше земский сбор быfj и руга, это в пользу попа 
(У.-Барг.) . В пасху попу f7Уги подносили много (Тунка) . Как 

праздник какой, так и несём попу то ругу, то зайцы ( Кырен ) . [ I ] .  
Р у г  а т  е л  ь н ы й ,  -ая, -ое. Склонный к ругани. = Отец у меня 

смирный был, не ругательный. Молчал всё да смеялся (Ист. ) . 
Р у г л И в ы й, -ая, -ое. То же, что Р у г а т е л ь н ы й. = Попер­

вости обходйтельна была, а в щасном годе чо-то руглнва стала 
( Каб. ) . Ругливый человек (Ад. ) . 

Р у г  у ч  и й, -ая, -ое. То же, что Р у г  а т  е л  ь н ы й. = Сураниха 
кака шипела да ругуча (Каб.) . 

Р у  з а  к, -а, м. У стар .  Повседневный пиджак.= Мужики руза­
кй носили, а бабы жакеты с курдюкам ( Каб. ) . А я своему тода 
жа рузак купила ( Ист. ) . 

р у 3 а ч 6 К, -а, м .  У стар .  То же, что р у 3 а к .= Слышь, старик, 
рузачок накинь, шибко холодно ( Колес) . 

Р у  к а в а, -ов, мн.  Верхняя часть женской рубахи. =  Станушка 
(нижняя рубашка) сошйта будто юбка, а рукава пришивают к ста­
нушке. Всё новы пришивают, всё разны. Одни рукава износятся 
другй пришьют (Ник. ) . Рубаха состоит из станушки, а от груди 
рукава начинаются (Зактуй) . 

Р у  к а р у к у м и н  у е т, устойч. Враждовать, ссориться. =  Сна­
чала всё хорошо было, потом стала рука руку миновать. Она ере­
пенится (Нюки) . 

Р у  к о б  И т ы, -ов, мн.  У стар.  Часть старинного свадебного об­
ряда - соглашение отцов жениха и невесты; рукобитье.=  И сваха 
на рукобнты едет (Тунка) . На рукобнты шесть литров вина поста­
вили ( Бод.) . 

Р у  к о м  6 й к а ,  -и, ж. Рукомойник. = Сёдня рукомойку покраси­
ла ( Борог. ) . Воду в рукомойку налей (Ад. ) . Рукомойка на дво­
ре - в избе-то жарко ( Б. -Куд.) . [ I I J .  

Р у  к о т е л ь  н и  к, -а, м .  Полотенце .= Вана висит рукотельник 
(Ойм. ) . Подай отцу рукотельник ( Ст. Дв.) . 

Р у к о т ё р, -а, м. То же, что Р у к о т е л ь н и к. = Я с детства 
привыкла рукотёры делать. Мать приучила. Бедно жили. Они 
л ьняньr были ( Колес . ) . А де рукотёр весится? (Чит. ) . 

Р у к о т е р н и к, -а, м .  То же, что Р у к о т е л ь н и к.= Много 
рукотерников в приданоJtt было (Нюки) . Ты чо так вытирался, весь 
рукотерник замызгал (Ойм.) . 1, I I .  

Р у н д у к, -а, м .  Дощатый настил перед дверями амбара, крыль­
цо.= Крыльцо у анбара звали рундук (Тур . ) . По-ранешнему, у ан-

1 49 



бара· это рундук говорили, а у дома - крыльцо. У дома рундука 
не было (Саг. ) . Рундук - крыльцо у анбара называтся. Рунду1С. 
через весь анбар (Тунка) .  1 ,  1 1 .  

Р у н  6 й и д т И,  устойч. Идти кучей, косяком .= У нас рыба ру­
ной, косяком идёт (Тимл . ) . 1 1 .  

Р у  х л е н ь  к и й, -ая, -ое. То  же, что Р 6 х л ы й в 3 знач .=  
Мнук-то мой совсем рухленький какой-то, болет и болет (Чит.) . 

р у ч н и к, -а, м .  То же, что р у к  о т е л ь н и  К.·= Ручником толь­
ко руки вытирали (Ад.) . Ручник-то там висит (Б .-Куд. ) . 1 .  

Р у ш и т ь, -у, -ит, несов., перех. Резать на ломти (о  хлебе) . =  
У нас всЯко говорят: рушь хлеб, напахай хлеба ( Каб. ) . Косарь -
это не хлеб рушить, а где лучинки отшипнуть, где чо (Тунка) .  1 1 .  

Р Ьr б а  с д у ш  к 6 м,  устойч. Специальный посол рыбы (преиму­
щественно омуля) ,  при котором рыба приобретает специфический 
привкус .= Ковдьr рыба солёна ляжйт долго, она быв ат с душком 
(Ад. ) .  Олtуль с душком - сама хороша еда ( Каб.) . 

Р ы б  а ч и т ь и з  к а р м а н  а ,  устойч. Покупать рыбу из магази­
на .= - Вы рыбачите?- Нет, я рыбачу из кармана.- Как?- Есть 
рубль, вот и в магазин пойдешь, купишь ( Каб.) . 

Р Ьr б н ы й, -ая, -ое. Выросший на рыбе (о  людях) .=  А мы-то 
рьrбны да картошечны, потому так И матеренны вьrросли ( Кр .  Яр) . 

Р ы б  о д е л, -а, м .  Временное помещение, в кот.аром произво­
дится обработка рыбы.= А у самой воды-то рыбодел стоял - са­
раюшка так.а небольша, там рыбу пластали ( Б .-Куд.) . Всю рыбу 
в рыбодел свозили ( Пос. ) . Поймашь рыбу и везёшь в рыбодел 
{Кр. Яр) . А тама есть у нас рыбодел, где рыбу разделывают 
(Ойм.) . 1 .  

Р ы б  од  И р, -а, м. То же, что Р ы б о д е  л .  = Нясут рыбу н а  раз­
wелку в рыбодир (Б . -Куд.) . Работала я в рыбодй.ре ( Кр .  Яр) . 

Р ы ж  а т  ы й, -ая, -ое. Рыжеватый.= Дочь-то их рыжата ( Барг.) . 
Есь которы вовсе рьrжи, а которы рыжаты, не шйбко рьrжи ( Каб.) . 
Ты чо, девка, рыжата, крашена чо ли? (Ад.) . 

Р ьr ж е  ч н ы й, -ая, -ое. Рыжиковый .= Пироги рь1жечны, лучче 
омуля (Шерг.) . 

Р ы с к, -а,  м. Злость. = Муж пил и стращал. Она и приехала. 
Он приехал. Ты меня сдала. С таким рьrском. Злобнай такой ( Ис­
ток) . 

Р ы с к о в ы й, -ая, -ое. То же, что Р и с к о в ы й.= Рысковым 
был, на медведя ходил (Жур. ) . 

Р ы с я  к 6 м, на реч. Быстро, бегом, рысью. = Парнишка бежит 
рысяк6м далёко (Шерг. ) . Рысяком бегал, долгоногий такой 
( Карг. ) . I I .  

Р Ю х а т  ь, -ет, несов., неперех. Хрюкать .= Д а  у нас тут в Шер­
гино так: раз - коровы замычали все враз. Только коровы замол­
чат - свиньи рЮхают. И опять коровы начинают. Так и живём 
( Шерг. ) . 
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Р Я б е н и, -ев, мн. Рябые куры.= К рЯ.беням кубаторских (ин­
кубаторских) подпускать не надо, а то чйвкать будут да ешш.6 
забьют до смерти (Бык.) . 

Р я б  6 к, -ка, м. Птица рябчик.= И на рябков ходили (Пос.) . 
Рябок зимой прячется (Ад.) . 11 .  

Р я с  а р я с  6 й, устойч. Экспр. 1 .  Об обилии плодов на расте­
.нии.= У которых черёмуха ряса рясой, гроздьям (Колес.) . Ой, куст 
ряса рясой! (Каб. ) . Лонйсь смородишны кусты ряса рясой былиу 
а нонче пусто (Тунка) .  Большой куст, так он всё рамн6 ряса ря­
сой был (Гус.)  . 

2. Экспр. О большом количестве кого-, чего-либо.= Ребятише1' 
на речке ряса рясой (Каб.) . В твоём магазине за колбасой народу· 
ряса рясой (Нюки) . 

Р Я с к и, -ов, мн. Лохмотья. =  Друга ходит, у ·  её ряски кругом 
(Тур.) . Ой, кругом у тебя ряски (Тунка) .  Ряски-то какИ висят 
(Гуж.) . 1 .  

Р Я с н о, нареч. Обильно (о  плодах, цветах) . =  РЯ.сно как н6нчВ' 
черёмуха цветёт (Тунка) .  Ой чо, девки, малины рЯ.сно, много ягод 
на ей (Ром. ) . 1 1 .  

Р Я с н ы й, -ая, -ое. Обильный (об ягодах) . =  Смородина-то нон­
че шйбко рЯсна, сйльно уж рЯсна, прЯ.мо жуть, но мелковата (Ст. 
Дв.) . Смородина нонче изо всех годов рЯсная (Шерг. ) . Рябина ка­
ка рЯ.сна в этом году (Тунка ) .  1, 1 1 .  

Р Я х а т ь с я, -юсь, -ется, несов. Медлить. =  Чо там рЯ.хашься 
долго так? (Каб.) . 
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